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СЕРГІЙ КОРЕЦЬКИЙ:
«Це перший транш із 

додаткових 100 мільйонів 
євро в межах проєкту 

HOME, про які домовилися 
з партнерами під час 
URC-2026 у Гданську».

Україна отримала  
2,9 мільярда євро від ЄС

ПРОГРАМА. До державного бюджету України надійшло май-
же 2,9 млрд євро від Європейського Союзу в межах восьмого 
регулярного платежу за програмою Ukraine Facility. Це части-
на передбаченого фінансування в межах програми. Кошти на-
дійшли завдяки виконанню Україною десяти індикаторів упро-
довж I та II кварталів 2026 року, а також попередніх. Виконані 
індикатори охоплюють зокрема банківський сектор, енергети-
ку, аграрну політику, транспорт та інші галузі. Три з них Украї-
на виконала достроково.

«В умовах складної ситуації з фінансами ці кошти критично 
важливі для стійкості держави, забезпечення ключових видат-
ків і можливості спрямовувати більше власних ресурсів на обо-
рону», — зазначив Прем’єр-міністр Сергій Корецький.

Очільник уряду наголосив, що потреба України у фінансу-
ванні залишається критичною.

«Ми максимально пришвидшуємо ухвалення всіх урядових рі-
шень. Також працюємо з парламентом, щоб якнайшвидше ухва-
лити необхідні законопроєкти», — зазначив Прем’єр-міністр.

Він подякував Європейському Союзу та всім державам-чле-
нам за послідовну підтримку України, повідомляє Департамент 
інформації та комунікацій з громадськістю Секретаріату КМУ.

Майже 800 млн євро з цієї суми Україна вперше отримала 
в межах Ukraine Support Loan (USL) через механізм Ukraine 
Facility.

У липні 2026 року Рада ЄС внесла зміни до Плану України та 
Ukraine Facility, передбачивши додаткові 8,3 млрд євро фінан-
сування 2026 року за рахунок Ukraine Support Loan. Нинішній 
платіж містить перший транш із цих коштів.

Рішення про восьмий регулярний платіж ухвалила Рада ЄС 
після виконання Україною десяти відповідних індикаторів Пла-
ну України. Загалом Україна виконала 84 із 95 кроків, термін 
реалізації яких настав, або майже 88%.

Кошти, що надходять у межах Ukraine Facility, спрямовують 
на підтримку макрофінансової стабільності, забезпечення прі-
оритетних видатків державного бюджету, відновлення та мо-
дернізацію країни, а також реалізацію реформ на шляху Украї-
ни до членства в Європейському Союзі.

Після надходження восьмого траншу загальний обсяг бю-
джетного фінансування, отриманого Україною в межах Ukraine 
Facility з початку чинності інструменту, перевищив 32 млрд євро.

Ukraine Facility — інструмент фінансової підтримки України 
від ЄС, який набув чинності 1 березня 2024 року. Він перед-
бачає понад 50 млрд євро грантів і кредитів для підтримки бю-
джету, відновлення, реконструкції та модернізації України у 
2024—2027 роках.

Ukraine Support Loan — фінансовий інструмент ЄС загаль-
ним обсягом 90 млрд євро на 2026—2027 роки, спрямований 
на підтримку бюджетних та оборонних потреб України. Майже 
30 млрд євро передбачено на економічну та бюджетну підтрим-
ку, а 60 млрд євро — на оборонні потреби, повідомляє Мінфін.

75,2 млрд грн 
митних платежів перерахувала до 
держбюджету Держмитслужба у 

вересні 2026 р. Це на 12,8% більше, 
ніж за аналогічний місяць торік

Рухатися для 
посилення безпеки 
наших країн

Прем’єр-міністр про залучені 50 млн євро від Банку розвитку 
Ради Європи та уряду Італії на компенсації за знищене 
внаслідок російської агресії житло
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ПАРТНЕРСТВО. У Києві Президент Володимир Зеленський  
та Прем’єр-міністр Сергій Корецький провели зустрічі  
з федеральним канцлером Німеччини Фрідріхом Мерцом

Глава держави подяку­
вав Фрідріху Мерцу за 

візит в Україну в час, коли 
фактично щогодини відбу­
ваються удари російських 
дронів по Києву. За словами 
Президента, приїзд канц­
лера — це правильний сиг­
нал підтримки України та 
сміливості Німеччини й усі­
єї Європи.

«Дуже вдячний, що і ві­
зит відбувається, і Посоль­
ство Німеччини продовжує 
свою роботу в Україні, і по­
вний спектр нашої спів­
праці з Німеччиною, нашого 
стратегічного партнерства 
зберігається», — сказав Во­
лодимир Зеленський.

Фрідріх Мерц наголо­
сив, що Німеччина продо­
вжує підтримувати Укра­
їну та українців і робити­
ме це, поки війна не закін­
читься.

«Ми робимо це не ли­
ше для того, щоб захисти­
ти територіальну цілісність 
України. Робимо це з глибо­
кого переконання і у влас­
них інтересах, адже йдеться 
про безпеку Європи і продо­
вження такого політичного 
ладу, який ми вибудували в 
Європі після Другої світової 
війни», — зазначив канцлер.

Передусім на зустрічі го­
ворили про оборонну допо­
могу. Фрідріх Мерц повідо­
мив про новий комплексний 
пакет підтримки на більш 
ніж 1,3 мільярда євро. Глава 
Української держави подя­
кував за цей сильний крок 
допомоги в такий складний 
для України час.

«Це зброя, яка допоможе 
зараз, підтримка для нашої 
енергетики — це дуже важ­
ливо — перед зимою, важ­
ливий енергетичний пакет. 

У цьому комплексному па­
кеті від Німеччини є кошти 
на виробництво нових пе­
рехоплювачів проти реак­
тивних «шахедів» також», 
— зазначив Володимир Зе­
ленський.

Президент зауважив, що 
через відсутність успіхів 
росії на фронті лише цьо­
го тижня росіяни запустили 
900 реактивних «шахедів», 
значну частину звичайних 
ударних дронів та баліс­
тичні ракети. Лідери обго­
ворили спільні зусилля для 
протидії дронам. За слова­
ми Володимира Зеленсько­
го, це особливо важливо з 
огляду на нещодавні спроби 
росії влаштувати диверсії 
на аеродромі в Лейпцигу та 
інші диверсії по всій Європі.

Глава держави заува­
жив, що День німецької єд­
ності, який відзначали на­

передодні, один з найваж­
ливіших днів не лише для 
Німецької держави, а й для 
всієї Європи. Він доводить, 
що народи завжди перегра­
ють диктаторів. 

«Ми допомагаємо одне од­
ному. Україна та Німеччи­
на вже сьогодні спільно ви­
робляють дрони. Ми будемо 
закуповувати більше зброї 
та обладнання в Німеччи­
ні. Почалася спільна робота 
— зі створення підрозділів 
БпЛА, є відповідні пропози­
ції, БпЛА в Німеччині», — 
наголосив Президент.

Міністр внутрішніх справ 
Іван Вигівський та Надзви­
чайний і Повноважний по­
сол ФРН в Україні Борис 
Руге підписали Спільну де­
кларацію про наміри що­
до співробітництва у 
сфері протидії безпі­
лотним системам.

Важливий практичний результат зустрічі — укладення Національною гвардією України контракту з німецькою 
стороною на постачання безпілотних літальних апаратів і наземних станцій 
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Сергій Корецький і Фрідріх Мерц обговорили розвиток економічної 
співпраці та втілення спільних проєктів
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Рухатися для посилення безпеки наших країн
(Закінчення. 

Початок на стор. 1)
«На сьогодні в нас із німецькою 

стороною 15 угод і документів, і 
більшість із них про взаємодію без-
пекову, виробництва, відповідні за-
купівлі, наші замовлення для ні-
мецької промисловості, спільні про-
єкти в Україні. Загальна вага сьо-
годнішніх наших домовленостей — 
більш ніж 8,5 мільярда євро», — на-
голосив Володимир Зеленський.

Фрідріх Мерц зауважив, що цьо-
го разу вперше приїхав в Украї-
ну разом з економічною делегацією 
високого рівня, зокрема федераль-
ним міністром економіки та енерге-
тики Німеччини Катеріною Райхе.

«Приїхали підприємці в галузях 
оборони, промисловості, енергети-
ки. Вони хочуть зробити внесок в 
оборону, забезпечення та відбудо-
ву», — додав він.

Глава нашої держави окремо 
подякував Німеччині за спільну з 
іншими провідними країнами та 
компаніями Європи участь у про-
грамі FREYJA. Для посилення без-
пекової позиції наших країн важ-
ливо рухатися швидко, наголосив 
Президент, адже це стосується за-
хисту людських життів, кордонів, 
моря та інфраструктури.

«Загалом європейський потенці-
ал — безпековий, політико-дипло-
матичний, технологічний — тре-
ба поєднати максимально, щоб ро-
сіяни відчували, що їхній потенці-
ал агресії та диверсій проти Євро-
пи точно менший, ніж наш спіль-
ний потенціал», — акцентував він.

Питання номер  
один — оборона 

Володимир Зеленський і Фрі-
дріх Мерц взяли участь в Україн-
сько-німецькому бізнес-форумі, 
в межах якого було підписано до-
мовленості щодо протиповітряної 
оборони, дронів-перехоплювачів, 
оборонної співпраці та енергетики.

Президент зазначив, що з ні-
мецькими компаніями було підпи-
сано 15 документів і досягнуто до-
мовленостей на 8,5 мільярда євро.

«Безпека — питання номер один. 
Перехоплювачі, амуніція до F-16, 
система ППО — все це є в пакеті. 
Ми вдячні, що можемо це отрима-
ти як допомогу від Німеччини, а та-
кож купувати у німецького бізнесу. 
Ми обмінюємося досвідом, техно-
логіями, виробництвами з німець-
кими представниками бізнесу», — 
зазначив Президент.

Спілкуючись із представниками 
медіа, Володимир Зеленський по-
відомив про позитивні результати 
тестування німецько-українсько-
го перехоплювача «Спис». Робота 
триває і над створенням нової ма-
лої ракети «Ніка» проти реактив-
них «шахедів», яка проходитиме 
випробування.

Україна також має велике за-
мовлення в німецької компанії 
Diehl щодо систем протиповітря-
ної оборони IRIS-T.

«Якщо під час цієї війни Німеч-
чина допомагала і це був внесок у 
посилення нашої ППО, то зараз у 
нас буде замовлення. Я також роз-
раховую, що ми забезпечимо за-
мовленнями повністю компанію в 
Німеччині. Унікальні технології. 
Посилимо нашу ППО, будемо бра-
ти гроші з другої частини європей-
ського кредиту», — сказав Воло-
димир Зеленський.

Триватиме робота для збільшен-
ня виробництва в Німеччині ракет 
для систем Patriot. Було підписано 
домовленості з німецькими компа-
ніями для підтримки енергетично-
го сектору України. Досягнуто до-
мовленостей і щодо замовлення 
радарів, артилерії та наземних ро-
ботизованих комплексів.

Президент зазначив, що Украї-
на розраховує та домовляється про 
участь Німеччини у відновленні та 
відбудові після закінчення війни.

«Дякую німецькому бізнесу, 
який не боїться тривог рф і показує 
всім, що ми разом набагато сильні-
ші. Ми разом в Європейському Со-
юзі будемо ще набагато сильніши-
ми. В ЄС і в мирній Україні», — 
сказав Володимир Зеленський.

Канцлер Німеччини зазначив, 
що ця зустріч — сигнал про міцне 
партнерство.

«Ми тут, бо віримо в майбутнє 
України. Ми хочемо брати в цьому 
участь. Ми переконані, що це бу-
де на користь обом нашим країнам. 
Відновлювання України створює 
надзвичайні економічні можливос-
ті для України і Німеччини. Ми мо-
жемо навчитися багато чого завдя-
ки вашому досвіду», — наголосив 
Фрідріх Мерц.

Канцлер Німеччини зазначив, 
що між Україною та Німеччиною 
є домовленість про посилення спів
праці в енергетиці, сільському гос-
подарстві, обороні, цифровізації та 
будівництві. Також є промисловий 
«Рамштайн» — ініціатива, покли-
кана допомогти українським ком-
паніям, які зазнають шкоди через 
війну, постачанням обладнання, 
запасних частин і налагодженням 
контактів з виробниками в Європі.

На форумі було підписано 
контракт про локалізацію вироб-
ництв українських дронів у Ні-
меччині між Національною гварді-
єю України і компанією Quantum 
Systems GmbH та Меморандум 
про взаєморозуміння щодо спів
праці у сфері безпілотних систем 
пожежогасіння та рятувальних 
робіт між Державною службою 
України з надзвичайних ситуацій 
і Alpha Robotics Germany.

Міністерство оборони підписало 
три меморандуми про взаєморозу-
міння з компанією Diehl Defence: 
щодо постачання систем IRIS-T та 
ракет до них і боєприпасів, а також 
меморандум про взаєморозумін-
ня з компанією Hensoldt про заку-
півлю радарів та лист про наміри з 
компанією Quantum Systems щодо 
тестування й постачання дронів-
перехоплювачів.

Підписано документи і в га-
лузі енергетики. Зокрема, НЕК 
«Укренерго» та два німецькі опе-
ратори електромереж 50Hertz і 
Amprion підписали меморандум 
про взаєморозуміння, щоб допо-
могти в отриманні Україною кри-
тично важливого обладнання для 
відновлення та підвищення стій-
кості енергосистеми. Також є ме-
морандуми про взаєморозумін-
ня з німецькою компанією Siemens 
Energy: підписали Міністерство 
енергетики та Група «Нафто-
газ». Основний предмет співпраці 
з Міненерго — опрацювання мож-
ливості використання 12 газотур-
бінних установок Siemens Energy 

для потреб України. Домовленос-
ті Siemens Energy та Групи «На-
фтогаз» передбачають розши-
рення співпраці в питанні захисту 
енергетичної інфраструктури, мо-
дернізації підземних газосховищ і 
розвитку проєктів генерації елек-
троенергії.

Також укладено домовленості 
між компаніями Quantum Systems 
та Fire Point, ARX Robotics та 
Roboneers, Helsing та Culver 
Aerospace.

Розширювати 
взаємовигідну 
співпрацю

Прем’єр-міністр Сергій Корець-
кий обговорив з федеральним кан-
цлером Німеччини розвиток еко-
номічної співпраці, збільшення то-
варообігу між країнами та реаліза-
цію спільних взаємовигідних про-
єктів. За словами Сергія Корець-
кого, імпорт із Німеччини зріс із 
€5,4 млрд 2021 року до понад €9,3 
млрд 2025-го. Є ще багато спільних 
планів.

«Зосередилися на посиленні 
ППО для захисту наших людей, 
бізнесу та цивільних об’єктів від 
російських терористичних атак. 
Подякував федеральному канцле-
рові за оголошений масштабний 
військовий та енергетичний пакет 
допомоги на понад 1,3 мільярда єв-
ро», — зазначив Прем’єр-міністр.

Щодо фінансів Сергій Корець-
кий детально окреслив потреби 
України на 2026—2027 роки на тлі 
істотної інтенсифікації російсько-
го терору та зростання вартості ві-
йни. Кабмін вживає всіх необхід-
них заходів з партнерами, щоб за-
безпечити фінансові потреби.

«Домовилися розширювати 
співпрацю в енергетиці та тран-
спортній галузі. Саме взаємовигід-
ну співпрацю. Говорили про заку-
півлю німецького обладнання для 
відновлення й модернізації енер-
гетики, а також локомотивів для 
компенсації втрат Укрзалізниці 
внаслідок російських атак», — роз-
повів очільник українського уряду.

Окрему увагу сторони приділи-
ли охороні здоров’я та обміну до-
свідом між лікарями й госпіталями. 
Є велика перспектива для спільно-
го розвитку медицини в Україні з 
огляду на німецький досвід цивіль-
ної медицини та досвід України під 
час війни: єдиний реєстр травм, 
оновлені протоколи, протезування. 

«Подякував Німеччині за під-
тримку України на шляху євро-
інтеграції. Розраховуємо, що най-
ближчим часом буде відкрито всі 
переговорні кластери. Робимо для 
цього все необхідне. Цінуємо не-
змінне лідерство Німеччини в до-
помозі й підтримці України. Дя-
кую, пане канцлере!» — резюму-
вав Прем’єр-міністр.

Україна розраховує на погли-
блення економічного партнер-
ства з Німеччиною — від підтрим-
ки стійкості української економіки 
під час війни до реалізації спіль-
них інвестиційних проєктів, лока-
лізації виробництва та техноло-
гічної співпраці. Про це заявив мі-
ністр економіки та довкілля Олек-
сандр Кравченко під час кругло-
го столу із представниками ні-
мецьких та українських компаній, 
який відбувся в межах візиту фе-
дерального канцлера Німеччини в 
Україну за участі Володимира Зе-
ленського.

«Підтримка Німеччини сьогод-
ні критично важлива для стійкос-
ті України. У довгостроковій пер-
спективі бачу значно більший по-
тенціал нашого партнерства — 
зробити його джерелом сили та 
конкурентоспроможності для обох 
наших країн. Ми вже почали реа-
лізовувати цей потенціал в енерге-
тиці та оборонній галузі, але мож-
ливостей набагато більше. Ми хо-
чемо більше спільних підпри-
ємств, спільних досліджень і роз-
робок, локалізованого виробництва 
та взаємовигідних інвестиційних 
проєктів», — зазначив Олександр 
Кравченко.

Німеччина входить до трійки 
найбільших торговельних партне-
рів України. Очікується, що цього 
року імпорт із Німеччини переви-
щить 6 млрд євро. Німецький біз-
нес не лише зберіг присутність в 
Україні під час повномасштабної 
війни, а й продовжує інвестувати в 
нові виробничі та інфраструктурні 
проєкти.

Один з інструментів під-
тримки нових інвестицій — 
UkraineConnect, започаткований 
урядом Німеччини та реалізова-
ний DEG. Програма надає німець-
ким та європейським компаніям 
пільгове фінансування для реалі-
зації проєктів в Україні та розши-
рення їхньої присутності на укра-
їнському ринку.

Окрему увагу сторони приділи-
ли захисту бізнесу від воєнних ри-
зиків. В умовах постійних росій-
ських атак страхування та відшко-
дування збитків критично важли-
ві для збереження економічної ак-
тивності, залучення нових інвес-
тицій і розвитку спільних вироб-
ництв. Україна створює національ-
ний механізм страхування воєн-
них ризиків, у межах якого держа-
ва братиме на себе перший рівень 
збитків, щоб залучити приватних 
страховиків і перестраховиків, та 
розраховує на підтримку Німеччи-
ни у формі міжнародних гарантій 
та перестрахування.

За словами міністра, Україна ба-
чить значний потенціал для масш-
табування двосторонньої вироб-
ничої та технологічної кооперації. 
Крім енергетики та оборонної про-
мисловості, значний потенціал ма-
ють виробництво будівельних ма-
теріалів і техніки для відбудови, 
хімічна промисловість і сільсько-
господарське машинобудування. 
Україна зацікавлена у створенні 
більшої кількості спільних підпри-
ємств, розвитку спільних R&D-
проєктів, локалізації виробництва 
та залученні німецьких технологій 
і капіталу.

«Наш уряд працює над еконо-
мічною стратегією на наступні 15 
років. Ми хочемо, щоб Німеччина 
була активним партнером у цьо-
му процесі — формуванні флаг-
манських проєктів, залученні тех-
нологій і стандартів та мобілізації 
інвестицій. Для німецького бізнесу 
це означає ранній доступ до рин-
ку, який зростає, відбудовується 
та рухається до Європейського Со-
юзу», — наголосив міністр.

Олександр Кравченко заува-
жив, що підтримка української 

економіки нині — це інвестиція у 
стійкість країни. Робота україн-
ських підприємств і збереження 
економічної активності зменшу-
ють потребу в зовнішній підтримці 
для фінансування бюджетного де-
фіциту. А збережені робочі місця 
та стабільна робота критичної інф-
раструктури допомагають укра-
їнцям залишатися й працювати в 
Україні.

Міністр оборони Євгеній Хма-
ра також провів зустріч з феде-
ральним канцлером Німеччини. 
Він розповів, що відбувається на 
полі бою, плани росії щодо мобілі-
зації, виклики, з якими нині сти-
кається Україна. Зокрема йшлося 
про реактивні дрони та балістику, 
а також про потреби фронту і те, 
які рішення важливо масштабу-
вати. Окремо зосередилися на по-
силенні української ППО і мобілі-
зації зусиль партнерів у цьому пи-
танні. Євгеній Хмара передав Фрі-
дріхові Мерцу перелік необхідного 
Силам оборони озброєння, зокрема 
йдеться про боєприпаси до F-16 та 
ракети до IRIS-T і Patriot.

Міністр оборони подякував кан-
цлерові Німеччини за послідов-
ну підтримку України. Лише 2026 
року обсяг допомоги становить 
11,5 млрд євро, а це майже трети-
на всієї військової допомоги цього-
річ та найбільший внесок в оборо-
ну України серед усіх країн-парт-
нерів.

Євгеній Хмара взяв участь в 
Українсько-німецькому бізнес-
форумі, де йшлося, про те, як пере-
йти від окремих проєктів до спіль-
ної українсько-німецької програ-
ми масштабування і далі — до сис-
темного спільного виробництва. За 
підсумками форуму міністр обо-
рони України підписав п’ять до-
кументів з німецькими оборонни-
ми компаніями. Їх реалізація дасть 
змогу Україні закупити ракети, 
високоточні боєприпаси, радари та 
інше озброєння.

Перший віцепрем’єр-міністр — 
міністр енергетики Денис Шми-
галь зустрівся з федеральним міні-
стром економіки та енергетики Ні-
меччини Катеріною Райхе. Сторо-
ни обговорили реалізацію домов-
леностей між Президентом Украї-
ни і канцлером ФРН, зокрема під-
тримку енергосистеми напередод-
ні зими, відновлення пошкодже-
ної інфраструктури та реалізацію 
спільних проєктів. Денис Шмигаль 
наголосив, що Німеччина — один з 
найважливіших партнерів Украї-
ни в підтримці енергетичного сек-
тору.

«Дякуємо Німеччині за спряму-
вання до Фонду підтримки енерге-
тики понад €557 млн. З урахуван-
ням нової анонсованої допомоги, 
на яку очікуємо найближчим ча-
сом, загальний внесок країни пере-
вищить €800 млн. Ми зацікавлені у 
спільних проєктах в галузях роз-
поділеної та маневрової генерації, 
накопичення енергії, модернізації 
електричних мереж і підстанцій, 
газової інфраструктури та захис-
ту критичних об’єктів», — зазна-
чив він.

Окрему увагу приділили віднов-
ленню Нового безпечного конфайн
мента ЧАЕС. Денис Шмигаль по-
дякував Німеччині за намір надати 
50 млн євро на відновлення об’єкта 
та запросив німецьких партнерів 
долучитися до донорської конфе-
ренції ЄБРР в Парижі 9 листопада. 
Також сторони обговорили україн-
ський досвід будівництва укриттів 
на енергетичних об’єктах і можли-
вість спільного розроблення нових 
технічних рішень.

Джерело:
Офіс Президента

Департамент інформації 
та комунікацій з громадськістю 

Секретаріату КМУ
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Про внесення змін до деяких  
законодавчих актів України  

щодо імплементації законодавства 
Європейського Союзу  

у сфері відновлюваних джерел енергії
Верховна Рада України постановляє:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів:
1. Частину сьому статті 371 Земельного кодексу України (Відомості Верховної Ра-

ди України, 2002 р., № 3–4, ст. 27) після абзацу першого доповнити новим абзацом 
такого змісту:

«Земельні ділянки (землі) під полезахисними лісовими смугами можуть викорис-
товуватися для будівництва, обслуговування та експлуатації підземних кабельних лі-
ній електропередачі.».

У зв’язку з цим абзац другий вважати абзацом третім.
2. У Законі України «Про альтернативні види палива» (Відомості Верховної Ради 

України, 2000 р., № 12, ст. 94 із наступними змінами):
1) преамбулу викласти в такій редакції:
«Цей Закон визначає правові, соціальні, економічні, екологічні та організаційні 

засади виробництва (видобутку) і використання альтернативних видів палива, а та-
кож стимулювання збільшення їхньої частки у валовому кінцевому споживанні енер-
гії для досягнення національного цільового показника та цільового показника Енер-
гетичного Співтовариства.»;

2) у статті 1:
частину першу викласти в такій редакції:
«У цьому Законі терміни вживаються в такому значенні:
альтернативні види палива — тверде, рідке та газове паливо, яке є альтернати-

вою традиційним видам палива і яке виробляється (видобувається) з альтернативних 
джерел енергії та нетрадиційних джерел та видів енергетичної сировини, у тому чис-
лі відновлювані види палива;

база даних Європейського Союзу (Union database) — база даних Європейсько-
го Cоюзу для відстеження рідких і газових відновлюваних палив та палив з переро-
бленого вуглецю;

біобутанол — спирт бутиловий, виготовлений з біомаси, що використовується як 
біопаливо або біокомпонент;

біоводень — водень, що отриманий з біомаси і є одним з видів біогазу;
біогаз — газ, отриманий з біомаси, що використовується як паливо;
біодизельне паливо (біодизель) — моноалкільні естери вищих органічних кислот, 

отриманих з рослинних олій або тваринних жирів, що використовуються як біопали-
во або біокомпонент;

біо-ДME — диметиловий етер (ДМЕ), виготовлений з біомаси, що використову-
ється як компонент палива моторного;

біо-ЕТАЕ — етил-трет-аміловий етер (ЕТАЕ), виготовлений із застосуванням біо
етанолу, що використовується як компонент палива моторного;

біо-ETБE — етил-трет-бутиловий етер (ЕТБЕ), виготовлений із застосуванням біо-
етанолу, що використовується як компонент палива моторного;

біоетанол — спирт етиловий зневоджений, виготовлений з біомаси або спирту 
етилового-сирцю, отриманого з біомаси, що використовується як біопаливо або бі-
окомпонент;

біокомпонент — біопаливо, що використовується як компонент інших видів па-
лива;

біомаса — невикопна біологічно відновлювана речовина органічного походжен-
ня, здатна до біологічного розкладу, у вигляді продуктів, відходів та залишків лісо-
вого та сільського господарства (рослинництва і тваринництва), рибного господар-
ства та аквакультури і технологічно пов’язаних з ними галузей промисловості, а та-
кож складова промислових або побутових відходів, здатна до біологічного розкладу;

біометан — біогаз, що за своїми фізико-хімічними характеристиками відпові-
дає вимогам нормативно-правових актів до природного газу для подачі до газотран-
спортної або газорозподільної системи чи для використання як палива моторного;

біометанол — метанол, виготовлений з біомаси, що використовується як компо-
нент палива моторного;

біо-МТБЕ — метил-трет-бутиловий етер (МТБЕ), виготовлений з біометанолу, що 
використовується як компонент палива моторного;

біопалива — рідкі палива, вироблені з біомаси, призначені для використання у га-
лузі транспорту;

біорідини — рідкі палива, вироблені з біомаси, що використовуються для енерге-
тичних цілей, у тому числі для виробництва електричної енергії, теплопостачання та/
або охолодження, крім використання в галузі транспорту;

виробник відновлюваних видів палива — суб’єкт господарювання, що безпосе-
редньо виробляє один або декілька відновлюваних видів палива;

відновлювані види палива — біопалива, біорідини, палива з біомаси та відновлю-
вані палива небіологічного походження;

відновлювані палива небіологічного походження — рідкі та газові палива, енер-
гетичний вміст яких отриманий з відновлюваних джерел енергії, інших ніж біомаса;

гарантія походження біометану (у тому числі скрапленого або стисненого) — до-
кумент, сформований за допомогою реєстру біометану, який підтверджує, що біоме-
тан вироблений з біомаси, та містить інформацію, перелік якої визначений Порядком 
функціонування реєстру біометану;

гідроочищена рослинна олія — рослинна олія після термохімічної обробки вод-
нем;

добавки на основі біоетанолу — біокомпоненти палива моторного, отримані шля-
хом синтезу із застосуванням біоетанолу або змішування біоетанолу з органічними 
сполуками та паливом, одержаними з вуглеводневої сировини, в яких вміст біоетано-
лу відповідає вимогам нормативних актів та які належать до біопалива;

добровільна схема сертифікації — визнана Європейською Комісією система пра-
вил і процедур, що функціонує на добровільних засадах, призначена для оцінки, пе-
ревірки та підтвердження відповідності суб’єктів господарювання, які здійснюють 
діяльність у сфері альтернативних видів палива, встановленим критеріям, зокрема 
критеріям сталості та скорочення викидів парникових газів;

доказ сталості (Proof of Sustainability) — документ установленого зразка у папе-
ровій або електронній формі, оформлений відповідно до вимог добровільної схеми 
сертифікації та виданий суб’єктом господарювання для кожної окремої партії альтер-
нативного палива або сировини для його виробництва, що містить унікальний іденти-
фікаційний номер, інформацію про походження такої партії, її характеристику, є до-
казом відповідності цієї партії палива або сировини встановленим критеріям сталості 
та скорочення викидів парникових газів і використовується для підтвердження про-
стежуваності та відповідності такої партії у ланцюгу постачання;

залишок — речовина, що не є кінцевим продуктом, для виробництва якого при-
значений виробничий процес, не є основною метою виробничого процесу та вироб-
ничий процес не змінений для цілей виробництва такої речовини;

залишки лісового та сільського господарства (рослинництва і тваринництва), риб-
ного господарства та аквакультури — залишки, отримані у секторах лісового та сіль-
ського господарства (рослинництва і тваринництва), рибного господарства та аква-
культури, що не містять залишків з пов’язаних секторів або переробки;

земельні ділянки, вкриті багаторічною трав’яною рослинністю, — земельні ділян-
ки, вкриті лучною, степовою, болотною, кущовою рослинністю та їх комбінаціями, у 
тому числі на нелісових землях лісогосподарського призначення (пасовища, сіножа-
ті, степи, болота);

критерії сталості та скорочення викидів парникових газів — вимоги, яким відпові-
дають відновлювані види палива;

культури з високим вмістом крохмалю — культури, до яких належать переважно 
злакові культури, незалежно від того, чи використовується тільки зерно чи вся рос-
лина (наприклад кукурудза на зелений корм), бульби та коренеплоди (картопля, топі-
намбур, батат, касава, ямс), бульбоцибулинні культури (таро та кокоям);

лігноцелюлозний матеріал — матеріал, що складається з лігніну, целюлози та ге-
міцелюлози, зокрема біомаса, вироблена при використанні лісових ресурсів, дерев-
них енергетичних рослин, а також залишків та відходів лісового господарства та тех-
нологічно пов’язаних з ним галузей промисловості;

лісова біомаса — біомаса, вироблена при використанні лісових ресурсів;
незалежний аудит — перевірка точності і достовірності поданої інформації та сис-

тем даних, які суб’єкт господарювання використовує для забезпечення відповідності 
біопалив, біорідин та палив з біомаси критеріям сталості та скорочення викидів пар-
никових газів за добровільною схемою сертифікації;

нетрадиційні джерела та види енергетичної сировини — сировина рослинного по-
ходження, відходи, тверді горючі речовини, інші природні і штучні джерела та види 
енергетичної сировини, у тому числі нафтові, газові, газоконденсатні і нафтогазокон-
денсатні вичерпані, непромислового значення та техногенні родовища, важкі сорти 
нафти, природні бітуми, газонасичені води, газогідрати тощо, виробництво (видобу-
ток) і переробка яких потребують застосування новітніх технологій і які не викорис-
товуються для виробництва (видобутку) традиційних видів палива;

палива з біомаси — тверді та газові (у тому числі у скрапленому та стисненому 
стані) палива, вироблені з біомаси;

палива з переробленого вуглецю — рідкі та газові палива, вироблені з рідких або 
твердих відходів невідновлюваного походження, які не придатні для відновлення від-
ходів, або з газу від перероблення відходів, або з відпрацьованого газу невідновлю-

ваного походження, що утворюються як побічний продукт виробничого процесу у 
промислових установках;

паливо моторне — паливо, отримане з нафтової сировини або в результаті змішу-
вання палива, одержаного з нафтової сировини, з біокомпонентами, за умови що за-
гальний масовий вміст кисню у бензинах не перевищує 3,7 відсотка, а об’ємний вміст 
моноалкільних естерів жирних кислот у дизельному паливі не перевищує 7 відсотків;

паливо моторне альтернативне — паливо, отримане в результаті змішування па-
лива, одержаного з нафтової сировини, з біокомпонентами, або біопаливо, за умо-
ви що загальний масовий вміст кисню у бензинах перевищує 3,7 відсотка, а об’ємний 
вміст моноалкільних естерів жирних кислот у дизельному паливі перевищує 7 від-
сотків;

сертифікат відповідності добровільної схеми сертифікації (далі — сертифікат від-
повідності) — документ установленого зразка у паперовій або електронній формі, 
виданий акредитованим органом із сертифікації відповідно до добровільної схеми 
сертифікації, що засвідчує відповідність суб’єкта господарювання, його відокремле-
ного виробничого майданчика та/або пункту збору сировини критеріям сталості та 
скорочення викидів парникових газів для виробництва, заготівлі, зберігання, тран-
спортування чи торгівлі біопаливом, біорідинами, паливом з біомаси, біогазом, біо-
метаном, відновлюваним паливом небіологічного походження або паливом з пере-
робленого вуглецю;

сертифікат походження біометану (в тому числі скрапленого або стисненого) — 
документ, сформований за допомогою реєстру біометану, який підтверджує, що бі-
ометан вироблений з біомаси, та містить інформацію про погашення гарантії по-
ходження біометану, а також іншу інформацію, перелік якої визначений Порядком 
функціонування реєстру біометану;

синтетичні біопалива — синтетичні вуглеводні та суміші синтетичних вуглеводнів, 
виготовлені з біомаси, у тому числі палива, отримані за процесом Фішера — Тропша;

споживачі альтернативних видів палива — фізичні та юридичні особи, які вико-
ристовують технічні засоби, у тому числі двигуни внутрішнього згоряння, котельні 
агрегати, печі, інші енергетичні агрегати, установки та машини, що працюють повніс-
тю або частково на альтернативних видах палива;

сфера альтернативних видів палива — сфера діяльності, пов’язана з виробни-
цтвом (видобутком), транспортуванням, зберіганням та споживанням альтернатив-
них видів палива;

харчові та кормові культури — культури з високим вмістом крохмалю, цукронос-
ні культури або олійні культури, які вирощуються на землях сільськогосподарського 
призначення як основна культура, крім залишків, відходів або лігноцелюлозного ма-
теріалу та проміжних культур, зокрема покривних культур чи сидератів, вирощуван-
ня яких не потребує використання додаткових земельних площ;

чиста рослинна олія — олія, що походить з олійних рослин та отримується шля-
хом пресування, екстракції або подібних способів, неочищена або рафінована, але 
без хімічних змін, у випадках, коли її використання є сумісним з типом двигуна та від-
повідними вимогами у сфері викидів.»;

у частині другій слова «у всіх обсягах бензинів автомобільних,» замінити словами 
«у кожному обсязі бензину автомобільного,»;

після частини другої доповнити новою частиною такого змісту:
«Для цілей цього Закону термін «відходи» вживається у значенні, наведеному в 

Законі України «Про управління відходами», крім речовин, матеріалів і предметів, на-
вмисно змінених або забруднених з метою відповідності цьому терміну.».

У зв’язку з цим частину третю вважати частиною четвертою;
доповнити частиною п’ятою такого змісту:
«Інші терміни вживаються в цьому Законі у значеннях, наведених у законах Укра-

їни «Про альтернативні джерела енергії», «Про управління відходами», «Про аква-
культуру».»;

3) доповнити статтею 11 такого змісту:
«Cтаття 11. Правові засади відносин у сфері альтернативних видів палива
Законодавство України у сфері альтернативних видів палива складається з Кон-

ституції України,  Земельного кодексу України,  Лісового кодексу України, законів 
України «Про ринок природного газу», «Про оцінку впливу на довкілля», «Про орен-
ду землі», «Про альтернативні джерела енергії», «Про управління відходами», «Про 
аквакультуру», «Про природно-заповідний фонд України», «Про дозвільну систему 
у сфері господарської діяльності», «Про державний ринковий нагляд і контроль не-
харчової продукції», «Про мінімальні запаси нафти та нафтопродуктів», «Про осно-
вні засади державної кліматичної політики», цього Закону та інших нормативно-пра-
вових актів, які регулюють відносини у зазначеній сфері.

На виконання зобов’язань України за Договором про заснування Енергетичного 
Співтовариства та Угодою про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європей-
ським Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-
членами, з іншої сторони, цей Закон спрямований на імплементацію актів законодав-
ства Європейського Союзу у сфері відновлюваних джерел енергії, зокрема Директи-
ви Європейського Парламенту і Ради (ЄС) 2018/2001 від 11 грудня 2018 року про сти-
мулювання використання енергії з відновлюваних джерел.»;

4) абзац дванадцятий статті 2 замінити двома абзацами такого змісту:
«запобігання штучному створенню монополій на ринку альтернативних видів па-

лива, а у разі визнання в установленому законодавством порядку природних моно-
полій — здійснення контролю за їх діяльністю, недопущення зловживань монополь-
ним становищем та обмеження монополізму, якщо необхідність такого обмеження 
не встановлено законодавством;

сприяння використанню відновлюваної енергії у галузі транспорту з метою до-
сягнення національного цільового показника та цільового показника Енергетичного 
Співтовариства, а також функціонуванню систем моніторингу, звітності, верифікації 
та контролю відповідності відновлюваних видів палива критеріям сталості та скоро-
чення викидів парникових газів.»;

5) статтю 71 викласти в такій редакції:
«Стаття 71. Загальні вимоги до адміністрування та державного контролю
З метою оцінки виконання положень, передбачених частиною другою статті 1 цьо-

го Закону, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері забезпечення енергетичної ефективності та альтернативних видів палива (далі 
— адміністратор обліку), відповідно до покладених на нього завдань:

отримує від суб’єкта господарювання, який виробляє та/або реалізує біопаливо 
(біокомпоненти), що відповідає критеріям сталості та скорочення викидів парнико-
вих газів, інформацію про видані ним докази сталості;

отримує від суб’єкта господарювання, який здійснює діяльність з виробництва та/
або імпорту пального та/або оптову торгівлю пальним власного виробництва або ім-
портованим ним пальним, інформацію про фактичний вміст рідкого біопалива (біо-
компонентів) у бензинах моторних та паливі моторному альтернативному, які такий 
суб’єкт господарювання вводить в обіг;

отримує від центрального органу виконавчої влади, який реалізує державну по-
даткову політику, державну політику з адміністрування єдиного внеску на загально
обов’язкове державне соціальне страхування, центрального органу виконавчої вла-
ди, що реалізує державну митну політику, державну політику у сфері боротьби з пра-
вопорушеннями під час застосування законодавства з питань митної справи, а також 
відповідних суб’єктів господарювання визначені Кабінетом Міністрів України дані для 
перевірки інформації, наданої суб’єктами господарювання, відповідно до затвердже-
ного Кабінетом Міністрів України порядку;

створює та веде базу даних:
суб’єктів господарювання, які здійснюють виробництво пального та/або імпорт 

пального та/або оптову торгівлю пальним власного виробництва або імпортованим 
ними пальним, та інформації щодо фактичних обсягів вмісту біопалива (біокомпо-
нентів) у загальному обсязі бензинів автомобільних, що вводяться в обіг на митній 
території України цими суб’єктами господарювання, а також відповідності такого біо-
палива (біокомпонентів) критеріям сталості та скорочення викидів парникових газів;

суб’єктів господарювання, які виробляють та/або реалізують біопаливо (біоком-
поненти), що відповідають критеріям сталості та скорочення викидів парникових га-
зів, та інформації щодо виданих ними доказів сталості;

здійснює перерахунок об’ємної частки біокомпонентів на їх енергетичний вміст 
у пальному.

Суб’єкти господарювання, які здійснюють виробництво пального та/або імпорт 
пального та/або оптову торгівлю пальним власного виробництва або імпортованим 
ними пальним, щороку починаючи з 2028 року, не пізніше 1 липня року, наступного 
за звітним календарним роком, надають адміністратору обліку інформацію про бен-
зини автомобільні, які такі суб’єкти господарювання вводять в обіг на митній терито-
рії України, фактичний вміст біопалива (біокомпонентів) в зазначених обсягах бен-
зинів автомобільних за звітний календарний рік та інформацію про відповідність бі-
опалива (біокомпонентів) критеріям сталості та скорочення викидів парникових га-
зів, що формується на підставі копій сертифікатів відповідності критеріям сталості 
та скорочення викидів парникових газів та доказів сталості, які надають виробники/
постачальники біопалива (біокомпонентів).

Суб’єкти господарювання, які виробляють та/або реалізують біопаливо (біоком-
поненти), що відповідає критеріям сталості та скорочення викидів парникових га-
зів, щороку починаючи з 2027 року, не пізніше 1 липня року, наступного за звітним 
календарним роком, надають центральному органу виконавчої влади, який реалізує 
державну політику у сфері забезпечення енергетичної ефективності та альтернатив-
них видів палива, інформацію щодо виданих ними доказів сталості.

Центральний орган виконавчої влади, який реалізує державну податкову політи-
ку, державну політику з адміністрування єдиного внеску на загальнообов’язкове дер-
жавне соціальне страхування, центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну митну політику, державну політику у сфері боротьби з правопорушеннями під 
час застосування законодавства з питань державної митної справи, а також відповід-
ні суб’єкти господарювання надають центральному органу виконавчої влади, який 
реалізує державну політику у сфері забезпечення енергетичної ефективності та аль-
тернативних видів палива, визначені Кабінетом Міністрів України дані для перевірки 
інформації, наданої суб’єктами господарювання, відповідно до порядку адміністру-

вання обліку вмісту біопалива (біокомпонентів) у паливі моторному та паливі мото-
рному альтернативному та відповідності такого біопалива (біокомпонентів) критері-
ям сталості та скорочення викидів парникових газів, затвердженого Кабінетом Міні-
стрів України.

Центральний орган виконавчої влади, який реалізує державну політику із здій-
снення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природно-
го середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природних ре-
сурсів, надає центральному органу виконавчої влади, що забезпечує реалізацію дер-
жавної політики у сфері забезпечення енергетичної ефективності та альтернативних 
видів палива, інформацію щодо виявлених правопорушень, передбачених абзаца-
ми сьомим — дев’ятим частини першої статті 13 цього Закону, та штрафів, накла-
дених відповідно до абзацу другого частини першої та пункту 1 частини другої стат-
ті 14 цього Закону.

Ринковий нагляд у частині дотримання вимог вмісту нормативно визначеної 
обов’язкової частки рідкого біопалива (біокомпонентів) суб’єктами господарюван-
ня, які здійснюють оптову та/або роздрібну торгівлю пальним, здійснює централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення держав-
ного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, 
раціонального використання, відтворення і охорони природних ресурсів та держав-
ний контроль пального при імпорті, у порядку, визначеному Законом України «Про 
державний ринковий нагляд і контроль нехарчової продукції», з урахуванням вимог 
цього Закону.

Моніторинг у частині дотримання вимог вмісту нормативно визначеної 
обов’язкової частки біопалива (біокомпонентів) у загальному річному обсязі прода-
жу суб’єктами господарювання, які здійснюють виробництво пального та/або імпорт 
пального та/або оптову торгівлю пальним власного виробництва або імпортованим 
ними пальним, здійснює центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав-
ну політику у сфері забезпечення енергетичної ефективності та альтернативних ви-
дів палива, відповідно до порядку адміністрування обліку вмісту біопалива (біоком-
понентів) у паливі моторному та паливі моторному альтернативному та відповіднос-
ті критеріям сталості та скорочення викидів парникових газів такого біопалива (біо-
компонентів).»;

6) у статті 8:
частини восьму та дев’яту викласти в такій редакції:
«Виробники біомаси, які мають сертифікат відповідності, зобов’язані вести облік 

такої біомаси у порядку, встановленому добровільними схемами сертифікації, у разі 
якщо таку біомасу використовують суб’єкти господарювання, які мають сертифікат 
відповідності, для виготовлення біопалива та біогазу.

Виробники біопалива зобов’язані вести облік виробленого ними біопалива та біо-
компонентів у порядку, встановленому добровільною схемою сертифікації, відповід-
но до якої їх сертифіковано.»;

у частині чотирнадцятій слова «критеріям сталості.» замінити словами «критеріям 
сталості та скорочення викидів парникових газів.»;

у частині п’ятнадцятій слова «рідкого біопалива (біокомпонентів),» виключити;
частину шістнадцяту виключити;
7) пункт 5 частини другої статті 82 викласти в такій редакції:
«5) сумарний обсяг енергії біометану в енергетичних одиницях (МВт•год), подано-

го до газотранспортної або газорозподільної системи або виробленого для викорис-
тання у скрапленому або стисненому стані. Гарантія походження біометану, подано-
го до газотранспортної або газорозподільної системи або виробленого для викорис-
тання у скрапленому або стисненому стані, формується на обсяг, рівний 1 МВт•год;»;

8) статтю 84 викласти в такій редакції:
«Стаття 84. Дотримання суб’єктами господарювання критеріїв сталості та скоро-

чення викидів парникових газів біопалив, біорідин та палив з біомаси
Біопалива, біорідини та палива з біомаси незалежно від місця вирощування сиро-

вини для їх виробництва мають відповідати критеріям сталості та скорочення вики-
дів парникових газів для цілей:

розрахунку внеску у досягнення національного цільового показника та цільового 
показника Енергетичного Співтовариства;

підвищення використання відновлюваних видів палива в галузі транспорту.
Суб’єкти господарювання, які здійснюють господарську діяльність у сфері вироб-

ництва та реалізації біопалив, біорідин та палив з біомаси, зобов’язані підтверди-
ти відповідність зазначених видів палива критеріям сталості та скорочення викидів 
парникових газів.

Критерії сталості та скорочення викидів парникових газів затверджує Кабінет Мі-
ністрів України з урахуванням зобов’язань України відповідно до Договору про засну-
вання Енергетичного Співтовариства та Угоди про асоціацію між Україною, з однієї 
сторони, та Європейським Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії 
і їхніми державами-членами, з іншої сторони.

Правила підтвердження відповідності критеріям сталості та скорочення викидів 
парникових газів та критеріям низького ризику зміни цільового призначення земель-
них ділянок затверджує Кабінет Міністрів України з урахуванням зобов’язань України 
відповідно до Договору про заснування Енергетичного Співтовариства та Угоди про 
асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським 
співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони.

Правила підтвердження відповідності критеріям сталості та скорочення викидів 
парникових газів та критеріям низького ризику зміни цільового призначення земель-
них ділянок включають, зокрема:

енергетичний вміст палив;
правила розрахунку впливу біопалив, біорідин та порівняних викопних видів пали-

ва на викиди парникових газів;
правила розрахунку впливу палив з біомаси та порівняних викопних видів палива 

на викиди парникових газів;
перелік видів сировини для виробництва біопалива для використання в галузі 

транспорту;
особливості надання доказів відповідності критеріям сталості та скорочення вики-

дів парникових газів для лісової біомаси;
критерії визначення сировини з високим ризиком зміни цільового призначення 

земельних ділянок, для якого простежується значне розширення виробничої пло-
щі на земельних ділянках з високими вуглецевими запасами, та сертифікації біопа-
лив, біорідин та палив з біомаси з низьким ризиком зміни цільового призначення зе-
мельних ділянок.

Порядок визначення земельних ділянок, вкритих багаторічною трав’яною рослин-
ністю, що мають підвищене значення для біологічного різноманіття, та обґрунтуван-
ня можливого використання таких ділянок для збирання сировини затверджує цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує держав-
ну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища та екологіч-
ної безпеки.

Методику визначення частки біопалива та біогазу для використання в галузі тран-
спорту, вироблених з біомаси, переробленої з викопним паливом у загальному про-
цесі, затверджує Кабінет Міністрів України з урахуванням зобов’язань України відпо-
відно до Договору про заснування Енергетичного Співтовариства та Угоди про асоці-
ацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським співто-
вариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони.

Правила підтвердження відповідності критеріям сталості та скорочення викидів 
парникових газів та критеріям низького ризику зміни цільового призначення земель-
них ділянок визначають вимоги до суб’єктів господарювання, які здійснюють госпо-
дарську діяльність у галузі виробництва та реалізації біопалив, біорідин та палив із 
біомаси, щодо змісту та обсягу інформації, що підтверджує факт відповідності біо-
палив, біорідин та палив із біомаси критеріям сталості та скорочення викидів пар-
никових газів, вимоги до інформації та перелік підтвердних документів для прове-
дення незалежного аудиту з метою оцінки частоти та методології вибірки та надій-
ності даних.

Інформацію про підтвердження відповідності біопалив, біорідин та палив із біома-
си критеріям сталості та скорочення викидів парникових газів суб’єкт господарюван-
ня подає на розгляд незалежному аудитору у строки, визначені добровільною схе-
мою сертифікації. Така інформація містить відомості про заходи, вжиті для захисту 
ґрунту, води та атмосферного повітря, відновлення деградованих і малопродуктив-
них земель, уникнення надмірного споживання води в дефіцитних щодо водних ре-
сурсів районах.

Розгляд поданої суб’єктом господарювання інформації здійснює незалежний ау-
дитор шляхом проведення аудиту, за результатами якого орган сертифікації видає 
сертифікат відповідності. Незалежний аудит проводиться відповідно до правил за-
стосування добровільної схеми сертифікації та рекомендацій Європейської Комісії 
щодо застосування добровільних схем сертифікації. Правила застосування добро-
вільної схеми сертифікації затверджує центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері забезпечення енергетичної ефективності та альтер-
нативних видів палива.

Суб’єкти господарювання, які здійснюють господарську діяльність у сфері вироб-
ництва та реалізації біопалива (біокомпонентів), призначеного для використання у 
галузі транспорту, починаючи з 1 червня 2026 року зобов’язані надавати доказ ста-
лості біопалива (біокомпонентів) щодо кожної окремої партії такого палива.»;

9) у статті 14:
в абзаці другому частини першої слова «у всіх обсягах відпуску бензинів автомо-

більних» замінити словами «у кожному обсязі бензину автомобільного»;
абзац перший частини другої викласти в такій редакції:
«Суб’єкти господарювання, які вводять в обіг пальне власного виробництва та/

або імпортоване пальне та/або здійснюють оптову торгівлю пальним власного ви-
робництва або імпортованим ними пальним, несуть відповідальність за такі право-
порушення:»;

після частини третьої доповнити новою частиною такого змісту:
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документи
«Форми постанов про накладення штрафу затверджують відповідні центральні 

органи виконавчої влади, що мають право розглядати справи про правопорушення, 
передбачені частинами першою і другою цієї статті.».

У зв’язку з цим частини четверту — вісімнадцяту вважати відповідно частинами 
п’ятою — дев’ятнадцятою;

у частині тринадцятій слова «матеріалів справи.» замінити словами «матеріалів 
справи у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України.»;

10) пункти 13 та 14 розділу VI «Прикінцеві положення» викласти в такій редакції:
«13. Установити, що тимчасово, до набрання чинності рішенням Кабінету Міністрів 

України про приєднання реєстру біометану, створеного відповідно до статті 81 цього 
Закону, до бази даних Європейського Союзу та визнання Європейським Союзом га-
рантій походження біометану, виданих в Україні, експорт біометану, що переміщуєть-
ся через митний кордон України трубопровідним транспортом, здійснюється вироб-
никами біометану, які підключені до газотранспортної або газорозподільчої системи 
з використанням автоматичного потокового приладу (автоматичного хроматографа) 
та вузла обліку газу, за умови надання митному органу у порядку, передбаченому за-
конодавством України з питань митної справи, сертифіката відповідності критеріям 
сталості та скорочення викидів парникових газів щодо виробника відповідних обся-
гів біометану, а також доказу сталості щодо відповідних обсягів.

14. Кабінету Міністрів України забезпечити створення центральним органом ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері забезпечення енергетичної 
ефективності та альтернативних видів палива, реєстру біометану відповідно до стат-
ті 81 цього Закону та забезпечити приєднання його до бази даних Європейського Со-
юзу.»;

11) у тексті Закону:
слова «рідке біопаливо» в усіх відмінках і числах замінити словом «біопаливо» у 

відповідному відмінку і числі;
слова «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у 

сфері ефективного використання паливно-енергетичних ресурсів, енергозбережен-
ня та альтернативних видів палива» в усіх відмінках замінити словами «центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері забезпечення енер-
гетичної ефективності та альтернативних видів палива».

3. У Законі України «Про альтернативні джерела енергії» (Відомості Верховної Ра-
ди України, 2003 р., № 24, ст. 155 із наступними змінами):

1) текст статті 1 викласти в такій редакції:
«У цьому Законі терміни вживаються в такому значенні:
адміністратор електронної торгової системи — юридична особа, відповідальна 

за забезпечення функціонування електронної торгової системи, визначена Кабіне-
том Міністрів України;

альтернативна енергетика — сфера енергетики, що забезпечує вироблення елек-
тричної, теплової та механічної енергії з альтернативних джерел енергії;

альтернативні джерела енергії — відновлювані джерела енергії та вторинні енер-
гетичні ресурси, до яких належать доменний та коксівний гази, газ метан дегаза-
ції вугільних родовищ, перетворення скидного енергопотенціалу технологічних про-
цесів;

аукціон з розподілу квоти підтримки (аукціон) — спосіб визначення суб’єктів гос-
подарювання, які набувають право на підтримку у виробництві електричної енергії з 
альтернативних джерел енергії (крім доменного та коксівного газів, а з використан-
ням гідроенергії — вироблену лише мікро-, міні- та малими гідроелектростанціями) 
за механізмом ринкової премії;

аукціонна ціна — ціна 1 кіловат-години електричної енергії, запропонована 
суб’єктом господарювання, який визначений переможцем аукціону з розподілу кво-
ти підтримки;

валове кінцеве споживання енергії — обсяг енергії, що постачається спожива-
чам для задоволення енергетичних потреб у секторах промисловості, транспорту, до-
могосподарствам, надання послуг, у тому числі адміністративних послуг, сільського 
господарства, лісового та рибного господарства, споживання електричної та тепло-
вої енергії сектором енергетики для потреб виробництва електричної, теплової енер-
гії, а також втрати електричної та теплової енергії під час її транспортування/переда-
чі та розподілу;

виробництво елементів обладнання об’єкта електроенергетики — діяльність, 
пов’язана з випуском продукції, яка включає виконання достатнього рівня вироб-
ничих та технологічних операцій, за результатами яких змінюється класифікаційний 
код товару згідно з УКТ ЗЕД на рівні будь-якого з перших чотирьох знаків, при цьо-
му операції, що здійснюються у процесі виробництва, не повинні бути простими скла-
дальними операціями згідно з митним законодавством;

відновлювані джерела енергії — відновлювані невикопні джерела енергії, а саме 
енергія вітру, сонячна (сонячна термальна та сонячна фотоелектрична), геотермаль-
на, осмотична енергія, енергія довкілля, енергія хвиль та припливів та інша морська 
енергія, гідроенергія, енергія біомаси, газу з біовідходів, звалищного газу, газу кана-
лізаційно-очисних станцій, біогазів;

вітрова електростанція — група вітрових електричних установок або окрема ві-
трова електроустановка, устаткування і споруди, розташовані на певній території, 
які функціонально пов’язані між собою і становлять єдиний комплекс, призначений 
для виробництва електричної енергії шляхом перетворення кінетичної енергії вітру в 
електричну енергію;

вітрова електроустановка — електрична установка, що перетворює кінетичну 
енергію вітру в електричну енергію;

гарантія походження електричної енергії, виробленої з відновлюваних джерел 
енергії, — електронний документ, сформований на основі відомостей з реєстру га-
рантій походження електричної енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, 
який підтверджує, що визначена кількість електричної енергії вироблена з відновлю-
ваних джерел енергії, підтверджує її екологічну цінність і засвідчує права, пов’язані 
з позитивним ефектом від виробництва електричної енергії з відновлюваних дже-
рел енергії;

геотермальна енергія — енергія, накопичена у формі теплової енергії під твердим 
шаром земної поверхні;

екологічна цінність електричної енергії, виробленої з відновлюваних джерел енер-
гії (екологічна цінність), — обсяг викидів парникових газів, який було уникнено за 
рахунок виробництва 1 МВт•год електричної енергії з відновлюваних джерел енергії;

електронна торгова система — дворівнева інформаційно-комунікаційна система, 
що складається з центральної бази даних та електронних майданчиків, які взаємоді-
ють через інтерфейс програмування додатків, що надається у вигляді коду з відкри-
тим доступом та визначає функціональність електронної торгової системи. Електро-
нна торгова система забезпечує можливість створення, розміщення, оприлюднення 
та обміну інформацією і документами в електронній формі, необхідними для прове-
дення аукціону в електронній формі;

електронний майданчик — апаратно-програмний комплекс, що функціонує в ме-
режі Інтернет, підключений до центральної бази даних та забезпечує замовнику аук-
ціону, особам, які мають намір взяти участь в аукціоні, учасникам можливість корис-
туватися сервісами електронної торгової системи з автоматичним обміном інформа-
цією щодо процесу проведення аукціонів в електронній формі;

енергетичний кооператив — юридична особа, створена відповідно до  Закону 
України «Про кооперацію» або Закону України «Про споживчу кооперацію» для здій-
снення господарської діяльності з виробництва, заготівлі або транспортування па-
ливно-енергетичних ресурсів та зберігання енергії, надання інших послуг з метою за-
доволення потреб його членів або територіальної громади, а також з метою отриман-
ня прибутку відповідно до законодавства;

енергія, вироблена з альтернативних джерел, — електрична, теплова та механіч-
на енергія, яка виробляється на об’єктах альтернативної енергетики і може виступа-
ти товарною продукцією, призначеною для купівлі-продажу;

енергія довкілля — природна теплова енергія та енергія, що накопичується у до-
вкіллі, яка має певні межі та може зберігатися в атмосфері (крім відпрацьованого по-
вітря) або у поверхневих чи стічних водах;

ефективність системи — сукупність показників енергетичної системи як резуль-
тат вибору енергоефективних рішень, які, зокрема, забезпечують економічно ефек-
тивний шлях декарбонізації, додаткову гнучкість системи та ефективне використан-
ня ресурсів;

замовник проекту відновлюваної енергетики — фізична або юридична особа або 
об’єднання таких осіб (включаючи активних споживачів та/або спільноти у сфері від-
новлюваних джерел енергії, та/або енергетичні кооперативи), яка має намір впрова-
дити проект відновлюваної енергетики;

«зелений» тариф — спеціальний тариф, за яким закуповується електрична енер-
гія, вироблена на об’єктах електроенергетики, зокрема на введених в експлуатацію 
чергах будівництва електричних станцій (пускових комплексах), з альтернативних 
джерел енергії (а з використанням гідроенергії — лише мікро-, міні- та малими гід-
роелектростанціями);

зона прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії — певна територія на 
суходолі, морі чи у внутрішніх водах, визначена особливо придатною для будівни-
цтва об’єктів відновлюваної енергетики у порядку, визначеному цим Законом, та за-
тверджена Кабінетом Міністрів України;

інноваційна технологія відновлюваної енергії — технологія виробництва віднов-
люваної енергії, що покращує, принаймні в один спосіб, співставну найбільш сучас-
ну технологію відновлюваної енергії або що забезпечує придатність до комерційно-
го використання технології відновлюваної енергії, що не є економічно обґрунтованою 
або використання якої містить очевидні ризики;

компетентна установа — дозвільний орган, оператор системи передачі, опера-
тор системи розподілу, а також уповноважений територіальний орган та уповнова-
жений центральний орган у значеннях, наведених у Законі України «Про оцінку впли-
ву на довкілля»;

мала гідроелектростанція — електрична станція, що виробляє електричну енергію 
за рахунок використання гідроенергії, встановлена потужність якої становить більше 
1 МВт, але не перевищує 10 МВт;

механізм ринкової премії — схема підтримки виробництва електричної енергії з 
альтернативних джерел енергії, за якою гарантований покупець виплачує суб’єктам 
господарювання, яким встановлено «зелений» тариф, та суб’єктам господарювання, 
які за результатами аукціону набули право на підтримку, різницю між розміром «зе-
леного» тарифу або аукціонної ціни з урахуванням надбавки до нього (неї) та розра-
хунковою ціною, визначеною у порядку, встановленому Законом України «Про ри-
нок електричної енергії»;

механізм самовиробництва — схема підтримки активних споживачів, призначе-
на для власного споживання електричної енергії, за якою відбувається взаєморозра-
хунок вартості обсягу відпуску електричної енергії в електричну мережу генеруючи-
ми установками таких споживачів та вартості обсягу відбору ними електричної енер-
гії з електричної мережі з урахуванням вартості послуг з передачі та/або розподілу 
електричної енергії;

мікрогідроелектростанція — електрична станція, що виробляє електричну енер-
гію за рахунок використання гідроенергії, встановлена потужність якої не переви-
щує 200 кВт;

мінігідроелектростанція — електрична станція, що виробляє електричну енергію 
за рахунок використання гідроенергії, встановлена потужність якої становить більше 
200 кВт, але не перевищує 1 МВт;

національний цільовий показник — визначений Національним планом з енерге-
тики та клімату розмір цільової частки енергії, виробленої з відновлюваних джерел 
енергії, у валовому кінцевому споживанні енергії, досягнення якого забезпечуєть-
ся протягом зазначеного періоду відповідно до міжнародних зобов’язань України;

об’єкт відновлюваної енергетики — комплекс взаємопов’язаних устаткування і 
споруд, що призначені для виробництва енергії з відновлюваних джерел енергії;

об’єкти альтернативної енергетики — енергогенеруюче та інше обладнання, що 
виробляє енергію за рахунок використання альтернативних джерел енергії, частка 
яких становить не менш як 50 відсотків встановленої потужності всіх задіяних на 
об’єкті джерел енергії;

обіг гарантій походження електричної енергії, виробленої з відновлюваних дже-
рел енергії, — вчинення правочинів, пов’язаних з переходом прав на гарантії похо-
дження електричної енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, та прав, що 
випливають за цивільно-правовими договорами, за зовнішньоекономічними догово-
рами (контрактами), а також за операціями з передачі та/або розподілу гарантій по-
ходження електричної енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, відповід-
но до законодавства;

обладнання, що виробляє енергію з енергії сонячного випромінювання, — облад-
нання, що перетворює енергію сонячного випромінювання у теплову або електрич-
ну енергію;

обов’язок щодо відновлюваної енергії — схема підтримки, що передбачає 
зобов’язання виробників енергії забезпечувати виробництво певної частки енергії з 
відновлюваних джерел енергії у загальному обсязі їх виробництва, постачальників 
енергії забезпечувати певну частку постачання енергії з відновлюваних джерел енер-
гії у загальному обсязі постачання енергії, споживачів забезпечувати певну частку 
споживання енергії з відновлюваних джерел енергії у загальному обсязі їх споживан-
ня, включно із схемами підтримки, у межах яких такі вимоги можуть бути виконані з 
використанням гарантій походження;

оператор електронного майданчика — юридична особа, що має право викорис-
товувати електронний майданчик та діє відповідно до договору, укладеного з адміні-
стратором електронної торгової системи;

осмотична енергія — енергія, що утворюється з різниці у концентрації солі між 
двома рідинами, такими як прісна і солона вода;

охолодження — відведення тепла з приміщення або з технологічного процесу для 
зниження температури чи її підтримання на визначеному рівні;

план (схема планування) зон (зони) прискореного розвитку відновлюваних дже-
рел енергії — документація, що розроблена для планування території (територій) 
відповідно до містобудівного законодавства та визначає зони прискореного розви-
тку відновлюваної енергетики, встановлює умови та обмеження у використанні та-
ких зон (зони), а також визначає принципові рішення щодо їх (її) планування, забу-
дови та використання;

позитивний ефект від виробництва електричної енергії з відновлюваних джерел 
енергії — формування частки національно визначеного внеску України до Паризької 
угоди щодо скорочення обсягів викидів парникових газів;

посібник з процедур — документ, що містить перелік умов та правил, рекоменда-
ції для реалізації проекту відновлюваної енергетики;

проект відновлюваної енергетики — комплекс організаційно-правових, управлін-
ських, аналітичних, фінансових, інженерно-технічних та інших заходів, що передба-
чають будівництво об’єкта відновлюваної енергетики;

річна квота підтримки суб’єктів господарювання, які виробляють електричну 
енергію з альтернативних джерел енергії, — обсяг потужності об’єктів електроенер-
гетики, що виробляють електричну енергію з альтернативних джерел енергії (крім 
доменного та коксівного газів, а з використанням гідроенергії — вироблену лише мі-
кро-, міні- та малими гідроелектростанціями), що пропонується у відповідному ро-
ці до розподілу на аукціоні, за результатами якого суб’єкти господарювання набува-
ють право на підтримку;

скидна теплова енергія та холод — теплова енергія або холод, які невідворотно 
утворюються як побічний продукт промисловими або енергетичними установками чи 
у секторі послуг і які у разі невикористання розсіюються у повітрі або воді без досту-
пу до системи централізованого теплопостачання або охолодження, якщо був або бу-
де використаний процес когенерації чи якщо когенерація неможлива;

спільно діючі споживачі відновлюваної енергії власного виробництва — група 
споживачів відновлюваної енергії власного виробництва, які розташовані в одній бу-
дівлі або багатоквартирному будинку та діють спільно відповідно до законодавства;

спільнота у сфері відновлюваних джерел енергії — юридична особа, у тому чис-
лі енергетичний кооператив, утворена фізичними особами та/або суб’єктами мало-
го та/або середнього підприємництва незалежно від форми власності, та/або орга-
нами місцевого самоврядування, які добровільно об’єдналися на основі членства та 
відкритої участі для задоволення суспільних, зокрема економічних, екологічних та 
соціальних, інтересів своїх членів (учасників) та/або місцевих громад, не мають сво-
єю основною метою отримання прибутку та мають право здійснювати виробництво, 
споживання, продаж, агрегацію та зберігання енергії з відновлюваних джерел енергії;

споживач відновлюваної енергії власного виробництва — споживач, який спожи-
ває та виробляє енергію з відновлюваних джерел для власного споживання у влас-
ному приміщенні і може зберігати або продавати вироблену енергію з відновлюва-
них джерел енергії відповідно до вимог законодавства, за умови що для непобутово-
го споживача відновлюваної енергії власного виробництва така діяльність не є його 
основною господарською або професійною діяльністю;

статистичний трансфер — передача статистичного значення обсягу енергії з від-
новлюваних джерел енергії (без потреби у фізичній передачі) відповідно до Регла-
менту Європейського Парламенту і Ради (ЄС) 1099/2008 про енергетичну статистику 
Україною одній чи декільком державам — сторонам Енергетичного Співтовариства 
або однією чи декількома державами — сторонами Енергетичного Співтовариства 
Україні, яке вираховується під час розрахунку частки відновлюваної енергії сторони, 
що здійснює передачу статистичного значення, та враховується під час розрахунку 
частки відновлюваної енергії сторони, яка отримує статистичне значення;

сфера альтернативних джерел енергії — галузь діяльності, пов’язана з викорис-
танням альтернативних джерел енергії для виробництва, постачання, транспортуван-
ня, зберігання, передачі та споживання енергії, виробленої з альтернативних джерел;

схема підтримки — передбачений законом інструмент, схема або механізм, що 
стимулює використання енергії з відновлюваних джерел енергії шляхом зниження її 
вартості, підвищення ціни її продажу або збільшення обсягу купівлі такої енергії че-
рез покладення обов’язку щодо відновлюваної енергії або в інший спосіб, що вклю-
чає, але не обмежується, інвестиційну допомогу, схеми, передбачені обов’язком що-
до відновлюваної енергії, в тому числі з використанням гарантій походження, схе-
ми прямої цінової підтримки, включно із спеціальними тарифами, зокрема «зеле-
ним» тарифом, та виплати фіксованих або змінних ринкових премій, інші послуги, 
що становлять загальний економічний інтерес, які спрямовані на розвиток віднов-
люваної енергетики;

тепловий насос — машина, пристрій або установка, що передає енергію довкілля, 
зокрема повітря, води чи ґрунту, до будівель або для промислового застосування че-
рез зміну напрямку природного потоку теплової енергії таким чином, щоб енергія пе-
ретікала від нижчої температури до вищої. Зворотні теплові насоси можуть перемі-
щувати енергію від будівлі до довкілля;

технічне переоснащення об’єкта відновлюваної енергетики — комплекс заходів, 
спрямованих на оновлення існуючого об’єкта відновлюваної енергетики через по-
вну або часткову заміну, модернізацію чи оновлення генеруючого обладнання, сис-
тем управління, допоміжного обладнання або інших технічних систем, зокрема для 
збільшення встановленої потужності, підвищення ефективності та/або продовження 
строку експлуатації такого об’єкта, що здійснюються з використанням існуючої інф-
раструктури та не передбачають створення нового об’єкта відновлюваної енергетики;

центральна база даних — сукупність технічних та програмних засобів у складі баз 
даних та модуля аукціону, що забезпечують можливість проведення аукціону в елек-
тронній формі та гарантують рівний доступ до інформації учасникам аукціону в елек-
тронній формі;

черга будівництва електричної станції — група електричних установок або окрема 
установка, устаткування і споруди, розташовані на певній території, які функціональ-
но пов’язані між собою і становлять єдиний комплекс, призначений для виробництва 
електричної енергії, що відповідно до проектної документації на будівництво є части-
ною об’єкта електроенергетики. Черга будівництва електричної станції може склада-
тися з пускових комплексів.

Терміни  «адміністратор комерційного обліку»,  «виробник електричної енер-
гії»,  «споживач»,  «гарантований покупець електричної енергії (гарантований поку-
пець)»,  «учасник ринку»,  «агрегатор»,  «електропостачальник»,  «оператор системи 

передачі», «оператор ринку», «система передачі електричної енергії», «система роз-
поділу електричної енергії», «активний споживач», «споживач», «пряма лінія», «по-
стачальник універсальних послуг», «побутовий споживач», «малий непобутовий спо-
живач»,  «приєднання електроустановки» вживаються в цьому Законі у значеннях, 
наведених у Законі України «Про ринок електричної енергії». Термін «кінцевий бе-
нефіціарний власник (контролер)» вживається в цьому Законі у значенні, наведено-
му в Законі України «Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, 
одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розпо-
всюдження зброї масового знищення». Термін «контроль» вживається в цьому За-
коні у значенні, наведеному в Законі України «Про захист економічної конкуренції». 
Термін «електронний документ» вживається в цьому Законі у значенні, наведеному 
в Законі України «Про електронні документи та електронний документообіг». Термі-
ни «викиди парникових газів», «парникові гази» вживаються в цьому Законі у зна-
ченнях, наведених у Законі України «Про засади моніторингу, звітності та верифікації 
викидів парникових газів». Терміни «дозвільні органи», «документ дозвільного ха-
рактеру» вживаються в цьому Законі у значеннях, наведених у Законі України «Про 
дозвільну систему у сфері господарської діяльності». Термін «національно визначе-
ний внесок України до Паризької угоди» вживається в цьому Законі у значенні, наве-
деному в Законі України «Про основні засади державної кліматичної політики». Тер-
мін «біовідходи» вживається в цьому Законі у значенні, наведеному в Законі України 
«Про управління відходами». Термін «будівництво» вживається в цьому Законі у зна-
ченні, наведеному в Законі України «Про регулювання містобудівної діяльності».»;

2) статтю 2 доповнити частиною другою такого змісту:
«На виконання зобов’язань України за Договором про заснування Енергетично-

го Співтовариства та Угодою про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Єв-
ропейським Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми дер-
жавами-членами, з іншої сторони, цей Закон спрямований на імплементацію acquis 
communautaire Європейського Союзу у сфері відновлюваних джерел енергії, а саме 
Директиви Європейського Парламенту і Ради (ЄС) 2018/2001 від 11 грудня 2018 року 
про стимулювання використання енергії з відновлюваних джерел.»;

3) у частині першій статті 3:
в абзаці восьмому слова «альтернативної енергетики.» замінити словами «аль-

тернативної енергетики;»;
доповнити абзацами дев’ятим — тринадцятим такого змісту:
«встановлення та досягнення національного цільового показника з урахуванням 

зобов’язань України за Договором про заснування Енергетичного Співтовариства у 
межах Національного плану з енергетики та клімату для досягнення загальної цільо-
вої частки енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, у валовому кінцевому 
споживанні енергії Енергетичного Співтовариства;

розвиток Об’єднаної енергетичної системи України із забезпеченням ефективнос-
ті системи;

забезпечення розвитку інноваційних технологій відновлюваної енергії;
забезпечення потреб енергетики в сучасному вітчизняному обладнанні для від-

новлюваних джерел енергії;
розвиток розумних мереж для моніторингу балансу попиту та пропозиції на ринку 

електричної енергії та надання даних у реальному часі.»;
4) абзац п’ятий частини другої статті 6 замінити двома новими абзацами тако-

го змісту:
«підтвердження відповідності енергогенеруючих об’єктів об’єктам альтернатив-

ної енергетики;
спрощення дозвільних (погоджувальних) процедур для будівництва, приєднання, 

зокрема до систем передачі або розподілу, та прийняття в експлуатацію об’єкта від-
новлюваної енергетики.»;

5) включити статтю 7 такого змісту:
«Стаття 7.  Інформаційне забезпечення діяльності у сфері альтернативних дже-

рел енергії
Кабінет Міністрів України забезпечує відкритий та вільний доступ до інформації 

про заходи підтримки у сфері відновлюваних джерел енергії через її оприлюднення 
на своєму офіційному веб-сайті.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 
державної політики у сфері відновлюваних джерел енергії, спільно з іншими цен-
тральними органами державної влади та органами місцевого самоврядування (за 
згодою) розробляють та публікують інформаційні, просвітницькі, профорієнтацій-
ні або навчальні програми для інформування заінтересованих осіб про можливість 
реалізації їхніх прав як активних споживачів, про переваги та практичне використан-
ня, у тому числі технічні та фінансові аспекти, про розвиток та використання енергії 
з відновлюваних джерел енергії, зокрема шляхом споживання відновлюваної енергії 
власного виробництва або діяльності у межах спільнот у сфері відновлюваних дже-
рел енергії.»;

6) доповнити статтею 81 такого змісту:
«Стаття 81. Розрахунок валового кінцевого споживання енергії, виробленої з від-

новлюваних джерел енергії
Валове кінцеве споживання енергії з відновлюваних джерел енергії розрахову-

ється як сума:
1) валового кінцевого споживання електричної енергії, виробленої з відновлюва-

них джерел енергії;
2) валового кінцевого споживання енергії з відновлюваних джерел енергії у сфері 

теплопостачання та охолодження;
3) валового кінцевого споживання енергії з відновлюваних джерел енергії у га-

лузі транспорту.
Порядок розрахунку валового кінцевого споживання енергії з відновлюваних дже-

рел енергії затверджує Кабінет Міністрів України за поданням центрального органу 
виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію державної політики у 
сфері відновлюваних джерел енергії, з урахуванням зобов’язань України відповід-
но до Договору про заснування Енергетичного Співтовариства та Угоди про асоці-
ацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським спів-
товариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони, та має 
включати, зокрема:

правило нормалізації для обчислення частки електричної енергії, виробленої з гід-
роенергії та енергії вітру;

методику обчислення частки енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, 
що використовується для охолодження;

методику виробництва відновлюваних транспортних палив небіологічного похо-
дження;

методику оцінювання скорочення викидів парникових газів з відновлюваних па-
лив небіологічного походження та палив з переробленого вуглецю.

Національний цільовий показник України розраховується відповідно до порядку 
розрахунку валового кінцевого споживання енергії з відновлюваних джерел енергії 
з урахуванням рішень Енергетичного Співтовариства та враховується під час розро-
блення Національного плану з енергетики та клімату відповідно до статті 10 Закону 
України «Про основні засади державної кліматичної політики».

Цільовий показник збільшення частки споживання енергії з відновлюваних дже-
рел енергії у сфері теплопостачання та охолодження має становити не менш як 0,8 
відсотка сукупного річного обсягу постачання енергії, виробленої з відновлюваних 
джерел енергії, для використання у сфері теплопостачання та охолодження, усеред-
неного за період з 2021 року по 2025 рік, та не менш як 1,1 відсотка — за період з 
2026 року по 2030 рік, порівняно з часткою споживання енергії з відновлюваних дже-
рел енергії у сфері теплопостачання та охолодження у 2020 році.

Обчислення частки енергії, виробленої тепловими насосами для розрахунку вало-
вого кінцевого споживання енергії з відновлюваних джерел енергії у сфері теплопос-
тачання та охолодження, здійснюється відповідно до частини другої статті 10 цьо-
го Закону.»;

7) у статті 9:
у частині першій:
в абзаці третьому слова «альтернативної енергетики.» замінити словами «альтер-

нативної енергетики;»;
доповнити абзацами четвертим і п’ятим такого змісту:
«застосування схем підтримки, що стимулюють зростання обсягів електричної 

енергії з відновлюваних джерел енергії на ринку електричної енергії на ринкових за-
садах, забезпечують уникнення викривлень ринку електричної енергії, враховують 
можливі витрати на інтеграцію до систем передачі та розподілу, стабільність мережі 
та спрямовані на забезпечення реагування виробників з відновлюваних джерел енер-
гії на цінові сигнали ринку і зростання їхніх доходів, а також інтеграцію обсягів тепло-
вої енергії з відновлюваних джерел енергії та відновлюваних видів палива;

створення умов для участі у схемах підтримки виробників електричної енергії з 
держав — членів (сторін) Європейського Союзу та/або Енергетичного Співтовари-
ства, а також підтримки виробництва електричної енергії з відновлюваних джерел 
енергії у державах — членах (сторонах) Європейського Союзу та/або Енергетично-
го Співтовариства.»;

доповнити частинами п’ятою — десятою такого змісту:
«Схеми підтримки мають застосовуватися у відкритий, прозорий, конкурентний, 

недискримінаційний та економічно ефективний спосіб.
Схеми підтримки враховують ієрархію управління відходами відповідно до статті 

4 Закону України «Про управління відходами». У разі невиконання суб’єктами госпо-
дарювання, що виробляють енергію з відновлюваних джерел енергії шляхом спалю-
вання відходів, обов’язку щодо роздільного збирання відходів, встановленого Зако-
ном України «Про управління відходами», підтримка не надається.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 
державної політики у сфері відновлюваних джерел енергії, не рідше одного разу на 
п’ять років готує звіт з оцінки дієвості схем підтримки, який включає, зокрема, оцін-
ку впливу схем підтримки на різні групи споживачів та обсяги інвестицій, а також по-
тенційний вплив змін схем підтримки. Такий звіт публікується на офіційному веб-
сайті центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалі-
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зацію державної політики у сфері відновлюваних джерел енергії, а також у відкри-
тих машиночитаних форматах на Єдиному державному вебпорталі відкритих даних.

Результати звіту з оцінки дієвості схем підтримки враховуються під час довго-
строкового планування нових схем підтримки.

Результати звіту з оцінки дієвості схем підтримки враховуються під час перегля-
ду та оновлення Національного плану з енергетики та клімату та формування Націо-
нального звіту про прогрес у сфері енергетики та клімату відповідно до вимог Зако-
ну України «Про основні засади державної кліматичної політики».

Особливості стимулювання та сприяння розвитку виробництва електричної енер-
гії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, для власного споживання врахову-
ються під час перегляду та оновлення Національного плану з енергетики та кліма-
ту  та формування Національного звіту про прогрес у сфері енергетики та клімату 
відповідно до вимог Закону України «Про основні засади державної кліматичної по-
літики».»;

8) у статті 91:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 91. Стимулювання виробництва електричної енергії з альтернативних дже-

рел енергії за «зеленим» тарифом»;
частину п’яту викласти в такій редакції:
«Зелений» тариф для приватних домогосподарств встановлюється та діє за умо-

ви наявності у межах приватного домогосподарства будівлі (будівель) та споживан-
ня електричної енергії приватним домогосподарством, мінімальний рівень якого ста-
новить 10 кВт•год за місяць. У разі якщо споживання електричної енергії приватним 
домогосподарством становить менше 10 кВт•год за місяць, обсяг перевищення від-
пущеної електричної енергії над спожитою електричною енергією викуповується по-
стачальником універсальних послуг за ціною, що склалася на ринку «на добу напе-
ред» у розрахунковому періоді (годині), але не вище за ціну, за якою постачальник 
універсальних послуг здійснює постачання електроенергії побутовим споживачам.»;

частини двадцять сьому і двадцять восьму викласти в такій редакції:
«Для об’єктів електроенергетики, яким встановлено «зелений» тариф, після про-

ведення реконструкції, реставрації, капітального ремонту, аварійного ремонту із 
збільшенням встановленої потужності «зелений» тариф розраховується із застосу-
ванням коефіцієнта «зеленого» тарифу, визначеного статтею 91 Закону України «Про 
альтернативні джерела енергії» на дату введення такого об’єкта електроенергетики, 
у тому числі черги будівництва електричної станції (пускового комплексу), в експлу-
атацію після реконструкції, реставрації, капітального ремонту, аварійного ремонту, 
але не більшим за той, що застосовувався при встановленні «зеленого» тарифу для 
відповідного об’єкта електроенергетики, у тому числі черги будівництва електричної 
станції (пускового комплексу). Суб’єкт господарювання, який провів аварійний ре-
монт, передбачений цією частиною, зобов’язаний повідомити про такий аварійний 
ремонт у десятиденний строк з дня його завершення Національну комісію, що здій-
снює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг.

Для об’єктів електроенергетики, у тому числі черг їх будівництва (пускових комп-
лексів), генеруючих установок приватних домогосподарств, споживачів, яким вста-
новлено «зелений» тариф, після проведення реконструкції, реставрації, капітально-
го ремонту, аварійного ремонту, технічного переоснащення без збільшення встанов-
леної потужності відповідного об’єкта електроенергетики, генеруючої установки «зе-
лений» тариф встановлюється із застосуванням коефіцієнта «зеленого» тарифу та 
понижуючого коефіцієнта, що застосовувалися при встановленні «зеленого» тарифу 
для такого об’єкта електроенергетики, у тому числі черг його будівництва (пусково-
го комплексу), генеруючих установок приватних домогосподарств та споживачів до 
такої реконструкції, реставрації, капітального ремонту, аварійного ремонту, технічно-
го переоснащення.»;

9) у статті 93:
частину першу доповнити другим реченням такого змісту: «Спільноти у сфері від-

новлюваних джерел енергії, з урахуванням особливостей їх участі, визначених на від-
повідному аукціоні, на рівних умовах з виробниками електричної енергії з альтерна-
тивних джерел енергії мають право набути права на підтримку за результатами аук-
ціону.»;

у частині шостій:
абзац другий викласти в такій редакції:
«визначені окремі регіони для будівництва об’єктів відновлюваної енергетики з 

урахуванням зон прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії;»;
абзац десятий замінити двома новими абзацами такого змісту:
«встановлена частка аукціонної ціни на відповідному аукціоні, яка фіксується для 

переможця аукціону в євро, але не менше 50 відсотків аукціонної ціни;
визначені особливості участі спільнот у сфері відновлюваних джерел енергії у від-

повідному аукціоні.»;
частину двадцяту викласти в такій редакції:
«У разі якщо учасник аукціону має намір брати участь в аукціоні для набуття права 

на підтримку щодо двох чи більше об’єктів електроенергетики або черг будівництва 
(пускових комплексів) об’єктів електроенергетики, такий учасник не може подати 
більше однієї закритої пропозиції щодо кожного об’єкта або черги будівництва (пус-
кового комплексу). Аукціон вважається таким, що відбувся, якщо на нього подано за-
явки більше ніж від одного учасника. Учасники аукціону не можуть бути пов’язані між 
собою безпосередньо чи опосередковано відносинами контролю.»;

доповнити частиною сорок шостою такого змісту:
«Замовник аукціону публікує інформацію про результати попередніх аукціонів, 

включно з показниками реалізації проектів відновлюваної енергетики, відповідно до 
порядку проведення аукціонів з розподілу квоти підтримки. Інформація оприлюд-
нюється у відкритих машиночитаних форматах на Єдиному державному вебпорта-
лі відкритих даних.»;

10) у статті 96:
частини двадцяту і двадцять першу викласти в такій редакції:
«Стимулювання встановлення генеруючих установок, що виробляють електричну 

енергію з відновлюваних джерел енергії, та/або установок зберігання енергії за ме-
ханізмом самовиробництва приватними домогосподарствами та юридичними осо-
бами, що засновані та діють на основі державної або комунальної власності, орга-
нами державної влади, органами місцевого самоврядування додатково здійснюєть-
ся Кабінетом Міністрів України шляхом впровадження програм державної підтримки.

Програма державної підтримки приватних домогосподарств має передбачати сти-
мулювання встановлення приватними домогосподарствами генеруючих установок, 
що виробляють електричну енергію з енергії сонячного випромінювання, встановле-
ною потужністю до 10 кВт разом з установками зберігання енергії у співвідношенні 
1 кВт встановленої потужності генеруючої установки до щонайменше 0,5 кВт•год єм-
ності установки зберігання енергії. У разі поширення стимулювання на інші категорії 
споживачів умовами програм державної підтримки можуть бути визначені співвідно-
шення встановленої потужності генеруючої установки до ємності установки зберіган-
ня енергії та інші вимоги до таких генеруючих установок, установок зберігання енер-
гії та додаткового обладнання, що має бути встановлено разом з такими генеруючи-
ми установками.»;

частину двадцять другу виключити;
в абзаці першому частини двадцять третьої слова «Державна цільова економічна 

програма стимулювання розвитку малої розподіленої генерації з відновлюваних дже-
рел енергії» замінити словами «Програма державної підтримки»;

частину тридцять першу викласти в такій редакції:
«Фінансування програм державної підтримки здійснюється за рахунок коштів 

державного та місцевих бюджетів, залучення коштів від міжнародних фінансових та 
донорських організацій у вигляді кредитів та грантів, випуску «зелених» облігацій, а 
також інших джерел, не заборонених законодавством.»;

11) розділ II доповнити статтями 98–911 такого змісту:
«Стаття 98. Спільнота у сфері відновлюваних джерел енергії
Діяльність спільнот у сфері відновлюваних джерел енергії ґрунтується на добро-

вільній та відкритій участі їх членів (учасників).
Членство (участь) у спільноті у сфері відновлюваних джерел енергії не призводить 

до втрати побутовим споживачем або активним споживачем своїх прав та обов’язків.
До спільнот у сфері відновлюваних джерел енергії застосовуються недискримі-

наційні, справедливі, пропорційні та прозорі процедури, зокрема щодо ліцензування, 
встановлення економічно обґрунтованих тарифів.

Основною метою, яка визначається в установчому договорі та/або в статуті або 
в інших установчих документах спільноти у сфері відновлюваних джерел енергії, є 
створення екологічних, економічних та соціальних переваг для спільноти, її членів 
(учасників) або територій.

Спільноти у сфері відновлюваних джерел енергії мають право брати участь у рин-
ках у сфері енергетики на недискримінаційних засадах, самостійно або через агре-
гатора.

Спільноти у сфері відновлюваних джерел енергії забезпечують споживання її чле-
нами (учасниками) електричної енергії, виробленої з відновлюваних джерел енер-
гії на власних генеруючих установках, за умови збереження членами (учасниками) 
спільноти своїх прав та обов’язків як споживачів.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 
державної політики у сфері відновлюваних джерел енергії, готує звіт з оцінки пере-
шкод та потенціалу розвитку спільнот у сфері відновлюваних джерел енергії в Украї-
ні та публікує його на своєму офіційному веб-сайті.

Особливості стимулювання та сприяння розвитку спільнот у сфері відновлюваних 
джерел енергії враховуються під час перегляду та оновлення Національного плану з 
енергетики та клімату та формування Національного звіту про прогрес у сфері енер-
гетики та клімату відповідно до Закону України «Про основні засади державної клі-
матичної політики».

Стаття 99. Картографування територій, необхідних для досягнення національного 
цільового показника та національного внеску до цілей Енергетичного Співтовариства

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику в електроенергетичному комплексі, спільно з центральним органом 

виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері національної інфраструк-
тури геопросторових даних, топографо-геодезичної і картографічної діяльності, зе-
мельних відносин та землеустрою, здійснює у порядку, визначеному Кабінетом Мі-
ністрів України, скоординоване картографування територій, придатних для розвитку 
відновлюваної енергетики, з метою визначення доступних земельних ділянок, надр, 
акваторій (водного простору) водних об’єктів, для встановлення об’єктів відновлю-
ваної енергетики та пов’язаної з ними інфраструктури, установок зберігання енергії, 
включно з тепловими, які необхідні для досягнення національного цільового показ-
ника та національного внеску до цілей Енергетичного Співтовариства. З цією метою 
використовуються існуючі документи або містобудівна документація. У процесі кар-
тографування відповідних територій центральний орган виконавчої влади, що забез-
печує формування та реалізує державну політику в електроенергетичному комплек-
сі, забезпечує координацію між усіма заінтересованими центральними органами ви-
конавчої влади, місцевими органами виконавчої влади, органами місцевого самовря-
дування та юридичними особами, незалежно від організаційно-правової форми, у то-
му числі операторами систем передачі та систем розподілу.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику в електроенергетичному комплексі, оцінює потенціал визначених зон 
прискореного розвитку відновлюваної енергетики, у тому числі існуючих об’єктів від-
новлюваної енергетики, на відповідність досягненню цільових показників і загальної 
запланованої встановленої потужності об’єктів відновлюваної енергетики, визначе-
них у Національному плані з енергетики та клімату на відповідний період.

З метою картографування територій, зазначених у частині першій цієї статті, вра-
ховується, зокрема:

доступність енергії з відновлюваних джерел енергії і потенціал для виробництва 
відновлюваної енергії за допомогою різних типів технологій на поверхні суші, в над-
рах, акваторіях (водному просторі) водних об’єктів;

прогнозований попит на енергію з урахуванням потенційної гнучкості, управління 
попитом, очікуваного підвищення ефективності та інтеграції енергетичної системи;

доступність відповідної енергетичної інфраструктури, включаючи системи пере-
дачі та розподілу, а також установки зберігання енергії та інші інструменти гнучкості, 
або потенціал для їх будівництва.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику в електроенергетичному комплексі, під час картографування відпо-
відних територій враховує багатофункціональне використання територій, зазначених 
у частині першій цієї статті. Проекти відновлюваної енергетики мають відповідати ви-
могам та умовам використання відповідних територій.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику в електроенергетичному комплексі, здійснює (за потреби) перегляд 
та оновлення (за необхідності) територій, зазначених у частині першій цієї статті, зо-
крема під час перегляду та оновлення Національного плану з енергетики та кліма-
ту відповідно до статті 10 Закону України «Про основні засади державної кліматич-
ної політики».

Стаття 910. Зони прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії
Кабінет Міністрів України встановлює порядок розроблення плану (схеми плану-

вання) зон (зони) прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії та з ураху-
ванням територій, визначених відповідно до статті 99 цього Закону, затверджує план 
(схему планування) зон (зони) прискореного розвитку відновлюваних джерел енер-
гії для одного або кількох видів відновлюваних джерел енергії, або без розподілу за 
окремими відновлюваними джерелами енергії.

Такий план (схема планування) зон (зони) прискореного розвитку відновлюва-
них джерел енергії розробляється центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізує державну політику в електроенергетичному комп-
лексі, із залученням центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання та реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного 
середовища, та центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формуван-
ня та реалізує державну політику у сфері будівництва, нормування у будівництві, 
містобудування, просторового планування територій та архітектури, з урахуванням 
зобов’язань України відповідно до Договору про заснування Енергетичного Співто-
вариства та Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським 
Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-чле-
нами, з іншої сторони.

Зони прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії, визначені у відпо-
відному плані (схемі планування) зон (зони) прискореного розвитку відновлюваних 
джерел енергії враховуються під час розроблення планів зонування територій відпо-
відно до вимог Закону України «Про регулювання містобудівної діяльності».

План (схема планування) зон (зони) прискореного розвитку відновлюваних дже-
рел енергії має визначати доступні земельні ділянки, акваторії (водного простору) 
водних об’єктів, на яких впровадження об’єктів відновлюваної енергетики, що вико-
ристовують різні типи відновлюваних джерел енергії, не матиме значного впливу на 
довкілля, та одночасно:

надавати пріоритет штучним та забудованим поверхням, таким як дахи та фасади 
будівель, транспортна інфраструктура та прилеглі до неї території, паркувальні май-
данчики, ферми, звалища, промислові об’єкти, шахти, штучні внутрішні водойми, во-
досховища, а також, за доцільності, об’єкти очищення міських стічних вод, деградо-
вані і малопродуктивні землі;

виключати природоохоронні території та об’єкти (території та об’єкти природно-
заповідного фонду, їх функціональні та охоронні зони, території, зарезервовані з ме-
тою наступного заповідання, території та об’єкти екомережі, території Natura 2000, 
водно-болотні угіддя міжнародного значення, території вище 1000 метрів над рівнем 
моря, біосферні резервати України в рамках програми ЮНЕСКО «Людина і біосфе-
ра», об’єкти всесвітньої спадщини ЮНЕСКО), а також інші території, важливі для бі-
ологічного різноманіття, визначені за результатами наукових досліджень (місця іс-
нування / зростання видів флори і фауни, занесених до Червоної книги України та 
додатків до міжнародних договорів України, місця розташування рослинних угрупо-
вань, занесених до Зеленої книги України, природні середовища існування (осели-
ща), що охороняються відповідно до міжнародних договорів України, території, важ-
ливі для птахів, рослин, морських ссавців, основні міграційні шляхи тварин (птахів, 
кажанів, морських ссавців, ратичних та хижих ссавців, амфібій, риб), у тому числі 
оформлені у вигляді картосхем), та охоронні зони навколо них, крім штучних і забу-
дованих поверхонь, таких як дахи, паркувальні майданчики або транспортна інфра-
структура, розташованих на таких територіях;

використовувати інструменти та набори даних для визначення територій, які ви-
ключаються із зон прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії.

Вимоги до заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату в зонах приско-
реного розвитку відновлюваних джерел енергії затверджуються Кабінетом Міністрів 
України, застосовуються для проектів відновлюваної енергетики, у тому числі разом 
із спільно розміщеними установками зберігання енергії, а також приєднання відпо-
відних електроустановок до електричних мереж та мають враховувати особливості 
конкретної території, види відновлюваних джерел енергії, а також визначений вплив 
на довкілля і біорізноманіття з урахуванням вимог природоохоронного законодав-
ства України та зобов’язань України відповідно до Договору про заснування Енерге-
тичного Співтовариства та Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Єв-
ропейським Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми дер-
жавами-членами, з іншої сторони.

План (схема планування) зон (зони) прискореного розвитку відновлюваних дже-
рел енергії підлягає стратегічній екологічній оцінці в порядку, встановленому Зако-
ном України «Про стратегічну екологічну оцінку» та Директивою 2001/42/ Європей-
ського Парламенту та Ради від 27 червня 2001 року про оцінку впливу окремих планів 
та програм на довкілля, а також у разі значного впливу на території Natura 2000 оцін-
ці впливу на природні оселища відповідно до Директиви Ради 92/43/ЄЕС від 21 трав-
ня 1992 року про охорону природних оселищ та дикої фауни і флори та іншим вимо-
гам природоохоронного законодавства.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику в електроенергетичному комплексі, забезпечує опублікування плану 
(схеми планування) зон (зони) прискореного розвитку відновлюваних джерел енер-
гії та його (її) періодичний перегляд (за необхідності), зокрема при перегляді та онов-
ленні Національного плану з енергетики та клімату відповідно до статті 10 Закону 
України «Про основні засади державної кліматичної політики». Інформація оприлюд-
нюється у відкритих машиночитаних форматах на Єдиному державному вебпорта-
лі відкритих даних.

Стаття 911. Сприяння інтеграції електричної енергії, виробленої з відновлюваних 
джерел енергії, в об’єднану енергетичну систему України

Оператор  системи передачі оприлюднює інформацію щодо частки електричної 
енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, а також питомого обсягу викидів 
парникових газів, пов’язаних з електричною енергією, що постачається в межах кож-
ної зони торгівлі та/або території діяльності відповідного оператора, з максимально 
можливим рівнем точності за інтервалами, що дорівнюють розрахунковому періоду 
на ринку електричної енергії, але не перевищують однієї години, та наданням відпо-
відних прогнозів у порядку, визначеному Національною комісією, що здійснює дер-
жавне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг.

Оператори систем розподілу оприлюднюють інформацію щодо частки електрич-
ної енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, а також питомого обсягу ви-
кидів парникових газів, пов’язаних з електричною енергією, що постачається в меж-
ах кожної зони торгівлі та/або території діяльності відповідного оператора, з макси-
мально можливим рівнем точності за інтервалами, що дорівнюють розрахунковому 
періоду на ринку електричної енергії, але не перевищують однієї години, та надан-
ням, у разі технічної можливості, відповідних прогнозів у порядку, визначеному Наці-
ональною комісією, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та ко-
мунальних послуг.

Методика  розрахунку питомого обсягу викидів парникових газів, пов’язаних з 
електричною енергією, затверджується Кабінетом Міністрів України за поданням 

центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику в електроенергетичному комплексі.

У разі відсутності в операторів систем розподілу доступу до інформації, зазначе-
ної в частині другій цієї статті, такі оператори використовують дані з платформи про-
зорості Європейської мережі операторів систем передачі електроенергії (ENTSO-E).

Інформація  та дані, передбачені частинами першою та третьою цієї статті, ма-
ють бути доступними у відкритих машиночитаних форматах на Єдиному державно-
му вебпорталі відкритих даних, що забезпечує сумісність з метою їх використання у 
недискримінаційний спосіб учасниками ринку електричної енергії, зокрема агрега-
торами та споживачами, а також зчитування електронними комунікаційними прила-
дами, такими як інтелектуальні системи обліку, станції зарядки електромобілів, сис-
теми теплопостачання та охолодження, системи енергетичного менеджменту буді-
вель тощо.»;

12) статтю 10 доповнити частиною третьою такого змісту:
«Вимоги до провадження господарської діяльності, які застосовуються до 

об’єктів відновлюваної енергетики та пов’язаних з ними систем передачі та розподі-
лу для виробництва електричної енергії, енергії для теплопостачання та охолоджен-
ня з відновлюваних джерел, до процесу перетворення біомаси на біопаливо, біорі-
дини, паливо з біомаси або іншої енергетичної сировини, включаючи відновлювані 
палива небіологічного походження, мають бути недискримінаційними, пропорційни-
ми та обґрунтованими, а також сприяти впровадженню принципу «Енергоефектив-
ність насамперед».»;

13) доповнити розділом III1 такого змісту:
«Розділ III1 

ПРОЕКТИ ВІДНОВЛЮВАНОЇ ЕНЕРГЕТИКИ
Стаття 141. Суспільний інтерес проектів відновлюваної енергетики
До досягнення кліматичної нейтральності відповідно до  Закону України  «Про 

основні засади державної кліматичної політики» проекти відновлюваної енергети-
ки в частині надання дозволів, погоджень та інших документів дозвільного характе-
ру щодо будівництва, приєднання та введення в експлуатацію об’єктів відновлюва-
ної енергетики, зокрема тих, що мають у складі установку зберігання енергії, за умо-
ви здійснення заходів, спрямованих на запобігання, відвернення, уникнення, змен-
шення, усунення значного негативного впливу на довкілля, у тому числі застосуван-
ня (за можливості) компенсаційних заходів, у кожному окремому випадку відповід-
но до вимог природоохоронного законодавства України та зобов’язань України від-
повідно до Договору про заснування Енергетичного Співтовариства та Угоди про асо-
ціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським спів-
товариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони, вважа-
ються такими, що становлять суспільний інтерес і сприяють громадському здоров’ю 
та безпеці.

Стаття 142. Дозвільна процедура проектів відновлюваної енергетики
Реалізація проектів відновлюваної енергетики здійснюється на підставі отриманих 

відповідно до законодавства дозволів, погоджень та інших документів дозвільного 
характеру, необхідних для будівництва та введення в експлуатацію об’єктів відновлю-
ваної енергетики, включаючи об’єкти електроенергетики, що використовують енер-
гію з сонячного випромінювання, енергію вітру, геотермальну енергію, гідроенергію, 
енергію біомаси, біогаз, інші види відновлюваних джерел енергії або їх комбінацію, 
об’єкти, що мають у складі установку зберігання енергії (електричні та теплові), те-
плові насоси, обладнання, необхідне для їх приєднання до систем передачі та розпо-
ділу електричної енергії та/або інтеграції в системи теплопостачання або охолоджен-
ня. У випадках, визначених законодавством, такий проект має містити документи до-
звільного характеру щодо приєднання електроустановки, оцінки впливу на довкілля 
та спеціальний дозвіл на користування надрами.

Замовник проекту відновлюваної енергетики до подання заяви на отримання до-
зволів, погоджень та інших документів дозвільного характеру, необхідних для бу-
дівництва об’єктів відновлюваної енергетики, зобов’язаний оформити право влас-
ності чи користування однією чи кількома земельними ділянками, на яких плану-
ється розміщення такого об’єкта, та/або у разі його розміщення на будівлі чи спору-
ді — речові права або права користування відповідною будівлею (будівлями) / спо-
рудою (спорудами).

З метою отримання дозволів, погоджень та інших документів дозвільного харак-
теру, необхідних для будівництва, приєднання та введення в експлуатацію об’єктів 
відновлюваної енергетики, замовник проекту відновлюваної енергетики подає заяву, 
документи та матеріали, що додаються до такої заяви, з використанням електронно-
го кабінету користувача через контактні пункти: Єдиний державний вебпортал елек-
тронних послуг та/або Єдину державну електронну систему у сфері будівництва при 
взаємодії з іншими сумісними електронними інформаційними системами та мере-
жами, що становлять інформаційний ресурс держави, відповідно до законодавства.

Компетентна установа з дня одержання від замовника проекту відновлюваної 
енергетики відповідної заяви у строк, встановлений законодавством, але не більше 
ніж 30 днів для проектів відновлюваної енергетики, розташованих у зонах прискоре-
ного розвитку відновлюваних джерел енергії, та не більше ніж 45 днів для таких про-
ектів, розташованих поза такими зонами, приймає рішення щодо видачі дозволів, 
погоджень та інших документів дозвільного характеру, укладення договору про при-
єднання електроустановки і видачі технічних умов на приєднання.

Для цілей статей 143–148  цього Закону під загальною тривалістю проходження 
усіх дозвільних (погоджувальних) процедур слід розуміти строк отримання всіх не-
обхідних дозволів, погоджень та інших документів дозвільного характеру, необхід-
них для будівництва, технічного переоснащення, приєднання та введення в експлуа-
тацію об’єкта відновлюваної енергетики відповідно до законодавства у сфері місто-
будування, строк здійснення оцінки впливу на довкілля (крім випадків оцінки тран-
скордонного впливу на довкілля) відповідно до законодавства, а також строк отри-
мання спеціального дозволу на користування надрами відповідно до законодавства. 
Початком проходження усіх дозвільних (погоджувальних) процедур є день подання 
заявки до контактного пункту.

До строків видачі дозволів, погоджень та інших документів дозвільного характе-
ру, необхідних для будівництва, приєднання та введення в експлуатацію об’єктів від-
новлюваної енергетики, не включаються:

строки виконання підготовчих та/або будівельних робіт об’єктів відновлюваної 
енергетики та інфраструктури, необхідної для їх приєднання до електричних мереж, а 
також необхідної інфраструктури для забезпечення надійності та ефективності енер-
гетичної системи, безпеки постачання;

строки, необхідні для здійснення процедур адміністративного та судового оскар-
ження, розгляду скарг і спорів, зокрема в позасудовому порядку.

У разі якщо заяву на отримання дозволу, погодження або іншого докумен-
та дозвільного характеру (крім заяви про приєднання електроустановки відповідно 
до частини першої статті 21 Закону України «Про ринок електричної енергії») пода-
но з порушенням встановлених законодавством вимог, компетентна установа відпо-
відно до статті 43 Закону України «Про адміністративну процедуру» приймає рішення 
про залишення такої заяви без руху та встановлює строк, що не може перевищувати 
10 календарних днів, для усунення замовником виявлених недоліків.

Отримання дозволів, погоджень та інших документів дозвільного характеру, ви-
сновку з оцінки впливу на довкілля, документів для будівництва, приєднання та вве-
дення в експлуатацію об’єктів відновлюваної енергетики здійснюється в електронній 
формі з використанням електронного кабінету через відповідні контактні пункти.

Інформація щодо проходження дозвільних (погоджувальних) процедур, укладен-
ня договору про приєднання електроустановки та видачі технічних умов на приєднан-
ня, здійснення оцінки впливу на довкілля відображається з дотриманням вимог зако-
нодавства про захист інформації.

Стаття 143. Взаємодія між заінтересованими особами щодо проектів відновлю-
ваної енергетики

Через контактні пункти здійснюється взаємодія між заінтересованими особами, 
зокрема органами виконавчої влади, органами місцевого самоврядування, підпри-
ємствами, установами та організаціями, зокрема щодо:

погодження проектної документації на будівництво об’єктів відновлюваної енер-
гетики;

отримання від заінтересованих осіб інформації, документів і відомостей, вихідних 
даних, умов та обмежень, документів дозвільного характеру для розроблення та по-
дальшого погодження проектної документації;

отримання дозволу на виконання будівельних робіт та інших документів дозвіль-
ного характеру, зокрема на приєднання та введення об’єктів в експлуатацію;

обміну відповідною інформацією, документами та відомостями.
Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-

жавну політику в електроенергетичному комплексі, розробляє, затверджує, оновлює 
та оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті українською та англійською мовами 
посібник з процедур, який містить, зокрема, перелік умов, правил та процедур, пе-
редбачених законодавством у дозвільній та екологічній сферах, сферах містобуду-
вання та енергетики тощо, необхідних для реалізації проектів відновлюваної енерге-
тики, включаючи проекти із встановленою потужністю до 1 МВт для споживачів від-
новлюваної енергії власного виробництва та спільнот у сфері відновлюваних дже-
рел енергії.

Посібник з процедур оновлюється один раз на два роки або частіше у разі внесен-
ня змін до законодавства, що мають істотний вплив на процес реалізації проекту від-
новлюваної енергетики.

Стаття 144. Проект відновлюваної енергетики у зонах прискореного розвитку від-
новлюваних джерел енергії

Загальна тривалість проходження усіх дозвільних (погоджувальних) процедур у 
зонах прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії для будівництва, при-
єднання та введення в експлуатацію об’єктів відновлюваної енергетики, зазначених у 
частині першій статті 142, не має перевищувати 12 місяців, а для об’єктів відновлюва-
ної енергетики морської (офшорної) вітрової енергетики — 24 місяці.
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документи
У разі настання обставин непереборної сили (форс-мажору) строки, зазначені у 

частині першій цієї статті, можуть бути продовжені не більш як на шість місяців.
У разі транскордонної оцінки впливу на довкілля загальна тривалість процедури 

оцінки впливу на довкілля визначається відповідно до статті 14 Закону України «Про 
оцінку впливу на довкілля».

Загальна тривалість проходження усіх дозвільних (погоджувальних) процедур у 
зонах прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії для реконструкції та/або 
технічного переоснащення об’єктів відновлюваної енергетики, зокрема тих, що ма-
ють у складі установку зберігання енергії, встановлена потужність яких не перевищує 
150 кВт, не має перевищувати шести місяців, а для об’єктів відновлюваної енергети-
ки морської (офшорної) вітрової енергетики — 12 місяців.

У разі настання обставин непереборної сили (форс-мажору) або розвитку інфра-
структури, необхідної для забезпечення надійності та ефективності енергетичної сис-
теми і безпеки постачання, строки, визначені частиною четвертою цієї статті, можуть 
бути продовжені не більш як на три місяці для реконструкції та/або технічного пере-
оснащення об’єктів відновлюваної енергетики, зокрема тих, що мають у складі уста-
новку зберігання енергії, встановлена потужність яких не перевищує 150 кВт, та не 
більш як на шість місяців для реконструкції та/або технічного переоснащення об’єктів 
відновлюваної енергетики морської (офшорної) вітрової енергетики.

Проекти відновлюваної енергетики, зокрема ті, що мають у складі установку збе-
рігання енергії, а також приєднання відповідних електроустановок до електричних 
мереж у зонах прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії не потребують 
здійснення оцінки впливу на довкілля, за умови здійснення заходів, що передбача-
ється вжити для запобігання, зменшення та пом’якшення негативних наслідків для 
довкілля, зокрема заходів щодо пом’якшення та адаптації до зміни клімату, що за-
стосовуються для таких проектів.

Положення частини шостої цієї статті не застосовується до видів планованої ді-
яльності та об’єктів, щодо яких здійснення оцінки впливу на довкілля є обов’язковим 
відповідно до частини першої статті 3 Закону України «Про оцінку впливу на довкіл-
ля», а також проектів відновлюваної енергетики, які можуть мати значний негатив-
ний транскордонний вплив на довкілля відповідно до статті 14 Закону України «Про 
оцінку впливу на довкілля».

Стаття 145. Проект відновлюваної енергетики поза зонами прискореного розвитку 
відновлюваних джерел енергії

Загальна тривалість проходження усіх дозвільних (погоджувальних) процедур по-
за зонами прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії для будівництва, 
приєднання та введення в експлуатацію:

об’єктів відновлюваної енергетики, зазначених у частині першій статті 142, не має 
перевищувати 24 місяців;

об’єктів відновлюваної енергетики морської (офшорної) вітрової енергетики не 
має перевищувати 36 місяців.

У разі настання обставин непереборної сили (форс-мажору) зазначені строки мо-
жуть бути продовжені, але не більш як на шість місяців.

Загальна тривалість проходження усіх дозвільних (погоджувальних) процедур по-
за зонами прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії для реконструкції 
та/або технічного переоснащення не має перевищувати:

12 місяців — для об’єктів відновлюваної енергетики, зокрема тих, що мають у 
складі установки зберігання енергії, встановлена потужність яких не перевищує 150 
кВт;

24 місяців — для об’єктів відновлюваної енергетики морської (офшорної) вітро-
вої енергетики.

Строк, визначений абзацами другим і третім частини другої цієї статті, може бу-
ти продовжений на три місяці у разі настання обставин непереборної сили (форс-
мажору).

Оцінка впливу на довкілля проектів відновлюваної енергетики, розміщених поза 
зонами прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії, здійснюється відпо-
відно до вимог Закону України «Про оцінку впливу на довкілля».

Стаття 146.  Особливості дозвільної процедури у разі технічного переоснащення 
об’єктів відновлюваної енергетики

У разі якщо технічне переоснащення об’єкта відновлюваної енергетики не призво-
дить до збільшення встановленої потужності більш як на 15 відсотків та не потребує 
оцінки впливу на довкілля відповідно до законодавства, загальна тривалість прохо-
дження усіх дозвільних (погоджувальних) процедур не має перевищувати трьох мі-
сяців.

У разі якщо об’єкт відновлюваної енергетики розміщений у зоні прискореного 
розвитку відновлюваних джерел енергії і його технічне переоснащення не призво-
дить до збільшення встановленої потужності більш як на 15 відсотків та потребує 
оцінки впливу на довкілля відповідно до законодавства, така оцінка обмежується ви-
значенням потенційного впливу, що виникає внаслідок збільшення встановленої по-
тужності об’єкта відновлюваної енергетики.

У разі якщо технічне переоснащення об’єкта відновлюваної енергетики, який ви-
робляє електричну енергію з енергії сонячного випромінювання, не потребує вико-
ристання додаткових територій (площ) та здійснено заходи, що передбачається вжи-
ти для запобігання, зменшення та пом’якшення негативних наслідків для довкілля, 
зокрема заходи щодо пом’якшення та адаптації до зміни клімату відповідно до статті 
910 цього Закону, оцінка впливу на довкілля не застосовується.

Стаття 147. Особливості дозвільної процедури у разі будівництва об’єктів віднов-
люваної енергетики, що виробляють енергію з енергії сонячного випромінювання

У разі будівництва об’єкта відновлюваної енергетики, який виробляє енергію з 
енергії сонячного випромінювання, зокрема такого, що має у складі установки збері-
гання енергії, включно на будівлях (спорудах), загальна тривалість проходження усіх 
дозвільних (погоджувальних) процедур не має перевищувати трьох місяців, за умови 
що такі будівлі (споруди) не належать до об’єктів електроенергетики.

Для об’єктів, зазначених у частині першій цієї статті, щодо яких законодавством 
встановлено спеціальні вимоги з метою охорони культурної чи історичної спадщи-
ни, забезпечення національної безпеки і оборони або громадської безпеки, загальна 
тривалість проходження дозвільних (погоджувальних) процедур визначається відпо-
відно до законодавства.

У разі будівництва об’єкта відновлюваної енергетики, який виробляє енергію з 
енергії сонячного випромінювання, встановлена потужність якого не перевищує 
100  кВт, зокрема для споживачів відновлюваної енергії власного виробництва та 
спільнот у сфері відновлюваних джерел енергії, загальна тривалість проходження 
усіх дозвільних (погоджувальних) процедур не має перевищувати 30 днів.

Стаття 148. Особливості дозвільної процедури у разі будівництва об’єктів віднов-
люваної енергетики, які передбачають встановлення теплових насосів

У разі будівництва об’єкта відновлюваної енергетики, який передбачає встанов-
лення теплових насосів, встановлена потужність яких не перевищує 50 МВт, загаль-
на тривалість проходження усіх дозвільних (погоджувальних) процедур не має пере-
вищувати 30 днів, а для теплових насосів, що використовують геотермальну енер-
гію, — 90 днів.

Порядок (методика) приєднання теплових насосів до електричних мереж затвер-
джує Національна комісія, що здійснює державне регулювання у сферах енергети-
ки та комунальних послуг.

Для об’єктів, зазначених у частині першій цієї статті, щодо яких законодавством 
встановлено спеціальні вимоги з метою охорони культурної чи історичної спадщи-
ни, забезпечення національної безпеки і оборони або громадської безпеки, загальна 
тривалість проходження дозвільних (погоджувальних) процедур визначається відпо-
відно до законодавства.»;

14) розділ IV доповнити статтями 16–22 такого змісту:
«Стаття 16. Статистичний трансфер та Платформа Європейського Союзу з розви-

тку відновлюваних джерел енергії
Україна та держава — сторона Енергетичного Співтовариства можуть укласти уго-

ду про статистичний трансфер обсягу енергії з відновлюваних джерел, який переда-
ється від України до держави — сторони Енергетичного Співтовариства або від дер-
жави — сторони Енергетичного Співтовариства до України. Переданий обсяг енергії 
з відновлюваних джерел підлягає:

виключенню із кількості енергії з відновлюваних джерел, що враховується сторо-
ною, яка здійснює передачу відповідного статистичного значення, під час розрахун-
ку частки енергії з відновлюваних джерел;

додаванню до кількості енергії з відновлюваних джерел, що враховується під час 
розрахунку частки енергії з відновлюваних джерел сторони, яка отримує статистич-
не значення.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 
державної політики у сфері відновлюваних джерел енергії, надає Секретаріату Енер-
гетичного Співтовариства для передачі на Платформу Європейського Союзу з роз-
витку відновлюваних джерел енергії щорічні дані про національний внесок до цілей 
Енергетичного Співтовариства або критерії, встановлені для моніторингу прогресу в 
досягненні показників Національного плану з енергетики та клімату на відповідний 
період, що включають інформацію про обсяг очікуваного недовиконання або пере-
вищення національного внеску Україною, і про ціну, за якою Україна братиме участь 
у статистичному трансфері надлишкового обсягу енергії з відновлюваних джерел 
енергії від або до держави — сторони Енергетичного Співтовариства.

Участь України у статистичному трансфері не повинна негативно впливати на до-
сягнення національного цільового показника України.

Угода про статистичний трансфер може укладатися щонайменше на один рік. 
Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію дер-
жавної політики у сфері відновлюваних джерел енергії, інформує Секретаріат Енер-
гетичного Співтовариства про укладення такої угоди або забезпечує її оформлення 
на Платформі Європейського Союзу з розвитку відновлюваних джерел енергії в тер-
мін не пізніше 12 місяців після закінчення року, на який вона поширюється. Інфор-
мація, що надсилається до Секретаріату Енергетичного Співтовариства, має містити 
інформацію щодо кількості і ціни енергії з відновлюваних джерел енергії, залученої 
до статистичного трансферу.

Якщо оформлення трансферу відбувається на Платформі Європейського Сою-
зу з розвитку відновлюваних джерел енергії, центральний орган виконавчої влади, 
що забезпечує формування та реалізацію державної політики у сфері відновлюва-
них джерел енергії, забезпечує оприлюднення інформації про відповідний статистич-
ний трансфер, зокрема про залучені сторони у відкритих машиночитаних форматах 
на Єдиному державному вебпорталі відкритих даних.

Статистичний трансфер вважається виконаним після того, як обидві сторони поін-
формують Секретаріат Енергетичного Співтовариства про проведення такого статис-
тичного трансферу або після виконання клірингових умов Платформи Європейсько-
го Союзу з розвитку відновлюваних джерел енергії.

Дія цієї статті також поширюється на статистичні трансфери, які проводяться з 
держав — членів Європейського Союзу до України та з України до держав — членів 
Європейського Союзу.

Порядок проведення статистичних трансферів затверджує Кабінет Міністрів Укра-
їни за поданням центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування 
та реалізацію державної політики у сфері відновлюваних джерел енергії, з урахуван-
ням зобов’язань України відповідно до Договору про заснування Енергетичного Спів-
товариства та Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським 
Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми державами — чле-
нами, з іншої сторони.

Стаття 17. Спільний проект України та держави – сторони Енергетичного Співтова-
риства або держави — члена Європейського Союзу

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 
державної політики у сфері відновлюваних джерел енергії, та уповноважений орган 
(органи) однієї або кількох держав — сторін Енергетичного Співтовариства або дер-
жави — члена Європейського Союзу співпрацюють під час реалізації спільних про-
ектів щодо виробництва електричної енергії, теплової енергії або енергії для потреб 
охолодження з відновлюваних джерел. До такої співпраці можуть бути залучені учас-
ники відповідних ринків різних форм власності.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 
державної політики у сфері відновлюваних джерел енергії, повідомляє Секретарі-
ат Енергетичного Співтовариства про частку або обсяг електричної енергії, тепло-
вої енергії або енергії для потреб охолодження, що вироблені з відновлюваних дже-
рел енергії на території України, в рамках спільних проектів України та держави — 
сторони Енергетичного Співтовариства або держави — члена Європейського Союзу, 
об’єктом відновлюваної енергетики, введеним в експлуатацію після 25 червня 2009 
року, або енергії, виробленої за рахунок збільшення потужності об’єкта відновлюва-
ної енергетики, що відбулося після зазначеної дати, у разі зарахування такої частки 
або кількості енергії для цілей розрахунку частки відновлюваної енергії іншої держа-
ви — сторони Енергетичного Співтовариства або держави — члена Європейсько-
го Союзу.

У листі-повідомленні, що надсилається до Секретаріату Енергетичного Співтова-
риства відповідно до частини другої цієї статті, необхідно:

описати об’єкт відновлюваної енергетики;
зазначити інформацію про частку або обсяг виробленої об’єктом відновлюваної 

енергетики електричної енергії, теплової енергії або енергії для потреб охолоджен-
ня, з відновлюваних джерел, яка має враховуватися іншою державою — стороною 
Енергетичного Співтовариства або державою — членом Європейського Союзу в роз-
рахунку її частки відновлюваної енергії;

зазначити державу — сторону Енергетичного Співтовариства або державу — чле-
на Європейського Союзу, на користь якої підготовлено таке повідомлення;

визначити період, який обчислюється роками, протягом якого обсяги електричної 
енергії, теплової енергії або енергії для потреб охолодження, вироблені об’єктом від-
новлюваної енергетики з відновлюваних джерел, мають враховуватися іншою дер-
жавою — стороною Енергетичного Співтовариства або державою — членом Євро-
пейського Союзу під час розрахунку її частки відновлюваної енергії.

Строк дії спільного проекту, зазначеного в цій статті, може продовжуватися піс-
ля 2030 року.

Лист-повідомлення, підготовлений центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізацію державної політики у сфері відновлюваних 
джерел енергії, відповідно до цієї статті не може бути змінено або відкликано без 
спільного погодження Кабінету Міністрів України та відповідної держави — сторони 
Енергетичного Співтовариства або держави — члена Європейського Союзу.

Стаття 18. Результати спільного проекту України та держави – сторони Енергетич-
ного Співтовариства або держави — члена Європейського Союзу

Протягом трьох місяців після завершення кожного року, що входить у період, ви-
значений в абзаці п’ятому частини третьої статті 17 цього Закону, та у разі подан-
ня повідомлення згідно з частиною другою статті 17 цього Закону центральний ор-
ган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію державної політики 
у сфері відновлюваних джерел енергії, формує лист-повідомлення із зазначенням:

1) загального обсягу виробленої об’єктом відновлюваної енергетики у відповід-
ному році електричної енергії, теплової енергії або енергії для потреб охолоджен-
ня, який зазначався у повідомленні, підготовленому відповідно до вимог статті 17 
цього Закону;

2) обсягу виробленої протягом відповідного року об’єктом відновлюваної енер-
гетики електричної енергії, теплової енергії або енергії для потреб охолодження, що 
враховується іншою державою — стороною Енергетичного Співтовариства або дер-
жавою — членом Європейського Союзу під час розрахунку її частки відновлюваної 
енергії, відповідно до умов повідомлення.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 
державної політики у сфері відновлюваних джерел енергії, надсилає відповідний 
лист-повідомлення державі — стороні Енергетичного Співтовариства або державі — 
члену Європейського Союзу, на користь якої було підготовлено таке повідомлення, 
та Секретаріату Енергетичного Співтовариства.

Обсяги електричної енергії, теплової енергії або енергії для потреб охолоджен-
ня, з відновлюваних джерел, зазначені у листі-повідомленні згідно з пунктом 2 час-
тини першої цієї статті, вираховуються із обсягів електричної енергії, теплової енер-
гії або енергії для потреб охолодження, з відновлюваних джерел, які враховуються 
під час розрахунку частки енергії з відновлюваних джерел. Такі обсяги враховують-
ся під час розрахунку частки відновлюваної енергії держави — сторони Енергетич-
ного Співтовариства або держави — члена Європейського Союзу, що отримує лист-
повідомлення відповідно до частини другої цієї статті.

Стаття 19. Спільний проект України з державою, що не є державою – членом Єв-
ропейського Союзу та/або державою — стороною Енергетичного Співтовариства

Україна самостійно або спільно з однією або кількома державами — членами Єв-
ропейського Союзу та/або державами — сторонами Енергетичного Співтовариства 
може співпрацювати з однією або кількома державами, що не є державами — чле-
нами Європейського Союзу та/або державами — сторонами Енергетичного Співтова-
риства, під час реалізації спільних проектів з виробництва електричної енергії з від-
новлюваних джерел.

Електрична енергія з відновлюваних джерел, вироблена в державі, що не є дер-
жавою — членом Європейського Союзу та/або державою — стороною Енергетично-
го Співтовариства, враховується під час визначення частки енергії з відновлюваних 
джерел в Україні за одночасного виконання таких умов:

1) електрична енергія з відновлюваних джерел споживається в Україні. Зазначена 
вимога вважається виконаною, якщо:

обсяг електричної енергії, що дорівнює обсягу врахованої електричної енергії, був 
номінований на гарантованій основі в рамках розподіленої пропускної спроможнос-
ті міждержавних перетинів усіма відповідальними операторами системи передачі у 
державі походження електричної енергії, державі призначення та, якщо доцільно, у 
кожній державі транзиту;

обсяг електричної енергії, що дорівнює обсягу врахованої електричної енергії, був 
зареєстрований на гарантованій основі у графіку балансування відповідальним опе-
ратором системи передачі на стороні міждержавного перетину України, держави — 
члена Європейського Союзу та/або держави — сторони Енергетичного Співтовари-
ства;

номінована пропускна спроможність та виробництво електричної енергії з віднов-
люваних джерел об’єктом електроенергетики, визначеним пунктом 2 цієї частини, 
відносяться до одного періоду часу;

2) електрична енергія, вироблена об’єктом електроенергетики, який був введений 
в експлуатацію після 25 червня 2009 року, або за рахунок збільшення встановленої 
потужності об’єкта електроенергетики, який був модернізований після зазначеної да-
ти, в рамках спільного проекту, визначеного у частині першій цієї статті;

3) для виробленого та експортованого з третьої держави обсягу електричної енер-
гії не надавалася підтримка в рамках схеми підтримки держави, що не є державою — 
членом Європейського Союзу та/або державою — стороною Енергетичного Співто-
вариства, крім інвестиційної допомоги, наданої об’єкту електроенергетики;

4) електрична енергія, вироблена згідно з дотриманням норм міжнародного права 
в державі, що є підписантом Європейської конвенції про захист прав людини і осно-
воположних свобод або інших міжнародних конвенцій чи договорів у сфері прав лю-
дини.

Для цілей частини четвертої цієї статті центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізацію державної політики у сфері відновлюваних 
джерел енергії, може подати до Секретаріату Енергетичного Співтовариства заяву 
про врахування електричної енергії з відновлюваних джерел, виробленої та спожи-
тої у державі, що не є державою — членом Європейського Союзу та/або державою 
— стороною Енергетичного Співтовариства, у разі будівництва міждержавного пере-
тину з довгостроковим терміном реалізації між Україною та державою, що не є дер-
жавою — членом Європейського Союзу та/або державою — стороною Енергетично-
го Співтовариства, за одночасного виконання таких умов:

1) будівництво міждержавного перетину почалося до 31 грудня 2026 року;
2) міждержавний перетин неможливо ввести в експлуатацію до 31 грудня 2030 

року;

3) міждержавний перетин можливо ввести в експлуатацію до 31 грудня 2032 року;
4) після введення в експлуатацію міждержавний перетин використовуватиметь-

ся для експорту з держави, що не є державою — членом Європейського Союзу та/
або державою — стороною Енергетичного Співтовариства, до України або до дер-
жав — сторін Енергетичного Співтовариства відповідно до частини другої цієї статті;

5) заява стосується спільного проекту, який відповідає критеріям, визначеним 
пунктами 2 і 3 частини другої цієї статті, в рамках якого використовуватиметься між-
державний перетин після введення в експлуатацію, та має стосуватися обсягу елек-
тричної енергії, який не перевищує обсягу, який буде експортований до Енергетично-
го Співтовариства після введення міждержавного перетину в експлуатацію.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 
державної політики у сфері відновлюваних джерел енергії, надсилає до Секретаріа-
ту Енергетичного Співтовариства повідомлення щодо частки або обсягу електричної 
енергії з відновлюваних джерел енергії, виробленої об’єктом електроенергетики на 
території держави, що не є державою — членом Європейського Союзу та/або держа-
вою — стороною Енергетичного Співтовариства, що враховується під час визначен-
ня частки енергії з відновлюваних джерел в Україні та одній або кількох державах — 
членах Європейського Союзу та/або державах — сторонах Енергетичного Співтова-
риства, у разі їх залучення в спільному проекті з державою, що не є державою — чле-
ном Європейського Союзу та/або державою — стороною Енергетичного Співтовари-
ства. Якщо зазначена інформація стосується більше ніж однієї держави — сторони 
Енергетичного Співтовариства, інформація, що надається Секретаріату Енергетично-
го Співтовариства, має містити розподіл частки або обсягу електричної енергії між 
державами — сторонами Енергетичного Співтовариства. Зазначені частка або об-
сяг не мають перевищувати частку або обсяг електричної енергії, фактично експор-
тованої з третьої держави та спожитої на території України та однієї або кількох дер-
жав — сторін Енергетичного Співтовариства, що залучені в спільному проекті з дер-
жавою, що не є державою — членом Європейського Союзу та/або державою — сто-
роною Енергетичного Співтовариства. Зазначені частка або обсяг мають відповідати 
обсягу, зазначеному в абзацах другому та третьому пункту 1 частини другої цієї стат-
ті, і умовам, визначеним у пункті 1 частини другої цієї статті.

Повідомлення, зазначене у частині четвертій цієї статті, має містити:
1) опис запропонованого об’єкта електроенергетики або ідентифікацію модерні-

зованого об’єкта електроенергетики;
2) інформацію про частку або обсяг електричної енергії, що виробив такий об’єкт 

електроенергетики, який розглядається як такий, що враховується до національно-
го цільового показника України, а також відповідає вимогам щодо конфіденційнос-
ті фінансових угод;

3) період, який обчислюється роками, протягом якого електрична енергія має 
розглядатися як така, що зараховується до національного цільового показника 
України;

4) письмове підтвердження даних та інформації, що зазначені у пунктах 2 і 3 цієї 
частини, з боку держави, що не є державою — членом Європейського Союзу та/або 
державою — стороною Енергетичного Співтовариства, на території якої буде введе-
но в експлуатацію об’єкт електроенергетики, та інформацію щодо частки або обсягу 
електричної енергії, виробленої об’єктом електроенергетики для внутрішнього спо-
живання у державі, що не є державою — членом Європейського Союзу та/або дер-
жавою — стороною Енергетичного Співтовариства.

Строк дії спільного проекту, зазначеного в цій статті, може продовжуватися піс-
ля 2030 року.

Повідомлення, підготовлене центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування та реалізацію державної політики у сфері відновлюваних дже-
рел енергії, не може бути змінено або відкликано без спільного погодження Кабінету 
Міністрів України та уповноваженого органу держави, що не є державою — членом 
Європейського Союзу та/або державою — стороною Енергетичного Співтовариства, 
який надав письмове підтвердження відповідно до пункту 4 частини п’ятої цієї статті.

Стаття 20. Результати спільного проекту України та держави, що не є державою – 
членом Європейського Союзу та/або державою — стороною Енергетичного Співто-
вариства

Протягом 12 місяців після завершення кожного року, що входить у період, визна-
чений пунктом 3 частини п’ятої статті 19 цього Закону, центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізацію державної політики у сфері віднов-
люваних джерел енергії, готує лист-повідомлення, в якому зазначається:

1) загальний обсяг електричної енергії з відновлюваних джерел, виробленої 
об’єктом відновлюваної енергетики у відповідному році, що зазначався у повідо-
мленні, підготовленому відповідно до вимог статті 19 цього Закону;

2) обсяг електричної енергії з відновлюваних джерел, виробленої протягом відпо-
відного року об’єктом відновлюваної енергетики, що має враховуватися під час роз-
рахунку частки енергії з відновлюваних джерел згідно з умовами повідомлення, під-
готовленого відповідно до вимог статті 19 цього Закону;

3) підтвердження відповідності вимогам частини другої статті 19 цього Закону.
Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 

державної політики у сфері відновлюваних джерел енергії, надсилає відповідний 
лист-повідомлення до Секретаріату Енергетичного Співтовариства та держави, що 
не є державою — членом Європейського Союзу та/або державою — стороною Енер-
гетичного Співтовариства, яка надала письмове підтвердження у спільному проекті, 
згідно з пунктом 4 частини п’ятої статті 19 цього Закону.

Під час розрахунку частки енергії з відновлюваних джерел в Україні враховуються 
обсяги електричної енергії з відновлюваних джерел, лист-повідомлення про які було 
підготовлено та надіслано відповідно до пункту 2 частини першої цієї статті.

Стаття 21. Спільні схеми підтримки
Україна та одна або кілька держав — сторін Енергетичного Співтовариства або 

держав — членів Європейського Союзу можуть на добровільній основі ухвалити рі-
шення щодо об’єднання або часткової координації схем підтримки. У такому разі ви-
значений обсяг енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії на території одні-
єї з держав — сторін Енергетичного Співтовариства, зокрема України, або держав – 
членів Європейського Союзу може зараховуватися під час розрахунку національно-
го цільового показника іншої держави — сторони Енергетичного Співтовариства, зо-
крема України, або держави — члена Європейського Союзу, за умови що такі держа-
ви, які беруть участь у спільних схемах підтримки:

1) здійснюють статистичний трансфер відповідно до статті 16 цього Закону;
2) встановлюють погоджений між державами — сторонами Енергетичного Спів-

товариства, зокрема Україною, або державами — членами Європейського Союзу, які 
беруть участь у спільних схемах підтримки, порядок розподілу енергії, виробленої з 
відновлюваних джерел енергії.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 
державної політики у сфері відновлюваних джерел енергії, повідомляє Секретаріат 
Енергетичного Співтовариства про встановлений відповідно до пункту 2 частини пер-
шої цієї статті порядок розподілу не пізніше трьох місяців після завершення першого 
року, у якому визначений порядок розподілу набрав чинності.

Протягом трьох місяців після завершення кожного року центральний орган вико-
навчої влади, що забезпечує формування та реалізацію державної політики у сфері 
відновлюваних джерел енергії, має надсилати до Секретаріату Енергетичного Співто-
вариства лист-повідомлення, в якому зазначається обсяг електричної енергії, тепло-
вої енергії або енергії для потреб охолодження з відновлюваних джерел енергії, ви-
робленої протягом року, відповідно до порядку розподілу, визначеного пунктом 2 
частини першої цієї статті.

Для цілей розрахунку національного цільового показника обсяг електричної енер-
гії, теплової енергії або енергії для потреб охолодження, з відновлюваних джерел 
енергії, зазначений у листі-повідомленні до Секретаріату Енергетичного Співтовари-
ства, має бути розподілений між державами — сторонами Енергетичного Співтова-
риства, зокрема Україною, або державами — членами Європейського Союзу відпо-
відно до порядку розподілу, визначеного пунктом 2 частини першої цієї статті.

Стаття 22. Збільшення потужності
Для цілей частини другої статті 17 та пункту 2 частини другої статті 19 цього Зако-

ну обсяги енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, за рахунок збільшення 
потужності відповідної установки, вважаються виробленими окремою установкою, 
що була введена в експлуатацію з дати збільшення потужності, та визначаються у по-
рядку, встановленому Кабінетом Міністрів України.».

4. У Законі України «Про теплопостачання» (Відомості Верховної Ради України, 
2005 р., № 28, ст. 373 із наступними змінами):

1) у частині першій статті 6:
в абзаці дев’ятнадцятому слова «теплової енергії.» замінити словами «теплової 

енергії;»;
доповнити новим абзацом такого змісту:
«стимулювання розвитку систем ефективного централізованого теплопостачан-

ня, зберігання теплової та/або електричної енергії з можливостями реагування попи-
ту з метою досягнення національного цільового показника згідно з оцінкою, що про-
водиться та враховується під час розроблення Національного плану з енергетики та 
клімату відповідно до статті 10 Закону України «Про основні засади державної клі-
матичної політики».»;

2) у частині другій статті 25:
абзац восьмий викласти в такій редакції:
«дотримуватися порядків (правил) організації обліку та звітності за видами ліцен-

зованої діяльності;»;
доповнити новими абзацами такого змісту:
«надавати споживачам інформацію про енергоефективність та частку альтерна-

тивних джерел енергії у системах централізованого теплопостачання, зокрема шля-
хом її оприлюднення на своїх офіційних веб-сайтах, у річних рахунках або на запит 
споживача;

брати участь спільно з операторами систем розподілу електричної енергії в оцінці 
потенціалу систем централізованого теплопостачання з метою підвищення їх ефек-
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тивності у порядку, визначеному Національною комісією, що здійснює державне ре-
гулювання у сферах енергетики та комунальних послуг.».

5. У частині шостій статті 2 Закону України «Про основні засади державного нагля-
ду (контролю) у сфері господарської діяльності» (Відомості Верховної Ради України, 
2007 р., № 29, ст. 389 із наступними змінами) слова «охорони навколишнього при-
родного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природ-
них ресурсів у частині додержання вмісту рідкого біопалива (біокомпонентів) у пали-
ві моторному і паливі моторному альтернативному та/або його відповідності крите-
ріям сталості,» виключити.

6. У Законі України «Про регулювання містобудівної діяльності» (Відомості Верхо-
вної Ради України, 2011 р., № 34, ст. 343 із наступними змінами):

1) частину другу статті 1 доповнити абзацом п’ятим такого змісту:
«Терміни «зона прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії», «проект 

відновлюваної енергетики», «об’єкт відновлюваної енергетики», «план (схема плану-
вання) зони (зон) прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії» вживають-
ся у цьому Законі у значеннях, наведених у Законі України «Про альтернативні дже-
рела енергії».»;

2) пункт 5 частини першої статті 2 викласти в такій редакції:
«5) визначення і раціональне взаємне розташування зон житлової та громадської 

забудови, виробничих, транспортних, рекреаційних, природоохоронних, оздоровчих, 
історико-культурних та інших зон і об’єктів, у тому числі захисних споруд цивільного 
захисту та споруд подвійного призначення, а також зон прискореного розвитку від-
новлюваних джерел енергії;»;

3) частину першу статті 3 доповнити абзацом четвертим такого змісту:
«Проектування та реалізація проектів відновлюваної енергетики здійснюються з 

урахуванням особливостей, визначених Законом України «Про альтернативні дже-
рела енергії».»;

4) у статті 12:
частину першу після слів «чи ризиком виникнення надзвичайних ситуацій» до-

повнити словами «, а також планування зон прискореного розвитку відновлюваних 
джерел енергії»;

частину третю доповнити абзацом другим такого змісту:
«Плани (схеми планування) зони (зон) прискореного розвитку відновлюваних 

джерел енергії затверджуються Кабінетом Міністрів України відповідно до  Закону 
України «Про альтернативні джерела енергії».»;

частину четверту доповнити абзацом другим такого змісту:
«Склад, зміст, порядок розроблення плану (схеми планування) зон (зони) приско-

реного розвитку відновлюваних джерел енергії визначаються з урахуванням особли-
востей, визначених Законом України «Про альтернативні джерела енергії».»;

5) частину четверту статті 16 доповнити новим абзацом такого змісту:
«Містобудівна документація на місцевому рівні містить розділ про зони прискоре-

ного розвитку відновлюваних джерел енергії відповідно до законодавства.»;
6) у статті 161:
абзац сьомий частини третьої після слів «із затвердженням відповідних генераль-

них планів)» доповнити словами «, у тому числі зон прискореного розвитку віднов-
люваних джерел енергії»;

частину восьму після абзацу сімнадцятого доповнити новим абзацом такого змісту:
«зони прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії;».
У зв’язку з цим абзаци вісімнадцятий — тридцять перший вважати відповідно аб-

зацами дев’ятнадцятим — тридцять другим;
частину десяту після абзацу дванадцятого доповнити новим абзацом такого змісту:
«зони прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії (за наявності);».
У зв’язку з цим абзаци тринадцятий — двадцять сьомий вважати відповідно абза-

цами чотирнадцятим — двадцять восьмим;
7) у статті 18:
абзац другий частини першої викласти в такій редакції:
«План зонування території розробляється з метою створення сприятливих умов 

для життєдіяльності людини, забезпечення захисту територій від надзвичайних ситу-
ацій, запобігання надмірній концентрації населення і об’єктів виробництва, знижен-
ня рівня забруднення навколишнього природного середовища, охорони та викорис-
тання територій з особливим статусом, у тому числі ландшафтів, об’єктів історико-
культурної спадщини, земель сільськогосподарського призначення і лісів, а також 
будівництва об’єктів відновлюваної енергетики та підлягає стратегічній екологічній 
оцінці.»;

у частині третій:
у пункті 8 слова «відповідно до Повітряного кодексу України.» замінити словами 

«відповідно до Повітряного кодексу України;»;
доповнити пунктом 9 такого змісту:
«9) відображення зон прискореного розвитку відновлюваних джерел енергії від-

повідно до Закону України «Про альтернативні джерела енергії».».
7. У Законі України «Про ринок природного газу» (Відомості Верховної Ради Укра-

їни, 2015 р., № 27, ст. 234):
1) частину другу статті 32 доповнити абзацом третім такого змісту:
«Договір транспортування природного газу є публічним.»;
2) частину другу статті 46 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Договір зберігання (закачування, відбору) природного газу є публічним.».
8. В абзаці першому пункту 15 розділу XIII «Прикінцеві та перехідні положення» За-

кону України «Про виконавче провадження» (Відомості Верховної Ради України, 2016 
р., № 30, ст. 542 із наступними змінами) цифри «2027» замінити цифрами «2028».

9. У пункті 11 частини другої статті 17 Закону України «Про Національну комісію, 
що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг» 
(Відомості Верховної Ради України, 2016 р., № 51, ст. 833 із наступними змінами) сло-
ва «(тимчасові мінімальні та/або максимальні цінові межі)» замінити словами «(ви-
ключно тимчасові максимальні цінові межі)».

10. У Законі України «Про ринок електричної енергії» (Відомості Верховної Ради 
України, 2017 р., № 27–28, ст. 312 із наступними змінами):

1) у частині першій статті 1:
доповнити пунктом 1071 такого змісту:
«1071) однорангова торгівля електричною енергією з відновлюваних джерел енер-

гії (peer-to-peer trading) — купівля-продаж електричної енергії, виробленої з віднов-
люваних джерел енергії, на підставі договору, який визначає умови здійснення купів-
лі-продажу та розрахунків за таку електричну енергію, що може здійснюватися без-
посередньо між споживачами відновлюваної енергії власного виробництва та інши-
ми учасниками ринку електричної енергії або опосередковано через сертифіковано-
го стороннього учасника ринку, такого як агрегатор;»;

абзац другий пункту 172 викласти в такій редакції:
«тип електроустановки, що приєднується (електроустановка, призначена для ви-

робництва електричної енергії, електроустановка, призначена для споживання елек-
тричної енергії, установка зберігання енергії);»;

2) абзац третій частини п’ятнадцятої статті 21 викласти в такій редакції:
«складову плати за приєднання потужності (враховуючи потужність відбору та/

або відпуску, що створюється), яка визначається як добуток величини додатково за-
мовленої до приєднання потужності відбору та/або відпуску та ставки плати за не-
стандартне приєднання потужності. Для установки зберігання енергії така складо-
ва визначається як добуток більшої з величин додатково замовленої до приєднання 
потужності відбору або відпуску та ставки плати за нестандартне приєднання потуж-
ності, встановленої для установок зберігання енергії. Під час розрахунку ставки пла-
ти за нестандартне приєднання потужності для установок зберігання енергії врахо-
вується двонапрямний характер їхньої роботи і не допускається подвійне врахуван-
ня вартості одних і тих самих технічних заходів оператора системи, пов’язаних із за-
безпеченням відбору і відпуску електричної енергії установкою зберігання енергії че-
рез одну точку приєднання;»;

3) у статті 46:
пункт 4 частини першої викласти в такій редакції:
«4) здійснює планування розвитку системи розподілу з урахуванням заходів з 

енергоефективності, управління попитом, можливостей використання розподіленої 
генерації та установок зберігання енергії та з урахуванням зон прискореного розви-
тку відновлюваних джерел енергії;»;

у частині третій:
у пункті 17 слова «електричної енергії.» замінити словами «електричної енергії;»;
доповнити пунктами 18 і 19 такого змісту:
«18) проводити, не менше як один раз на чотири роки, разом з теплогенерую-

чими, теплотранспортуючими і теплопостачальними організаціями оцінку потенціа-
лу систем централізованого теплопостачання, розміщених на території проваджен-
ня діяльності оператора системи розподілу, надавати послуги з балансування та ін-
ші послуги на ринку електричної енергії, у тому числі управління попитом і зберіган-
ня енергії з відновлюваних джерел енергії, та оцінку ефективності використання ви-
значеного потенціалу на підставі методології витрат і вигід;

19) враховувати результати оцінки, визначеної пунктом 18 цієї частини, під час 
здійснення планування щодо залучення інвестицій та розвитку мережевої інфра-
структури на території провадження своєї діяльності.»;

4) у частині другій статті 50 слова «а також екологічні нормативи.» замінити сло-
вами «а також екологічні нормативи та зони прискореного розвитку відновлюваних 
джерел енергії.»;

5) у статті 581:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 581.  Активний споживач, споживач відновлюваної енергії власного ви-

робництва та спільно діючі споживачі відновлюваної енергії власного виробництва»;
доповнити частиною одинадцятою такого змісту:
«11. Споживач відновлюваної енергії власного виробництва та спільно діючі спо-

живачі відновлюваної енергії власного виробництва мають права та обов’язки, визна-
чені статтею 58 цього Закону та цією статтею, крім абзаців третього — шостого час-
тини першої цієї статті.

Споживач відновлюваної енергії власного виробництва та спільно діючі споживачі 
відновлюваної енергії власного виробництва мають право самостійно або через агре-
гатора здійснювати продаж надлишку відпущеної електричної енергії згідно з укла-
деним договором купівлі-продажу електричної енергії за механізмом самовиробни-
цтва, що є невід’ємним додатком до договору про постачання електричної енергії 
споживачу, або укладеним договором з гарантованим покупцем чи постачальником 
універсальних послуг про продаж електричної енергії за «зеленим» тарифом, або 
укладеним договором (угодою) про однорангову торгівлю електричною енергією з 
відновлюваних джерел енергії (peer-to-peer trading).

Однорангова торгівля електричною енергією з відновлюваних джерел енергії 
здійснюється у порядку, визначеному Регулятором.

Право на здійснення однорангової торгівлі електричною енергією з відновлюва-
них джерел енергії не обмежує права та обов’язки кінцевих споживачів, виробників, 
постачальників або агрегаторів.

Установка споживача відновлюваної енергії власного виробництва може перебу-
вати у власності або в управлінні третьої особи, за умови що третя особа діє в інтер-
есах та за дорученням споживача відновлюваної енергії власного виробництва. Та-
ка третя особа не вважається споживачем відновлюваної енергії власного виробни-
цтва.»;

6) в абзаці сьомому пункту 9 розділу XVII «Прикінцеві та перехідні положення» 
слова «(тимчасові мінімальні та/або максимальні цінові межі)» замінити словами 
«(виключно тимчасові максимальні цінові межі)».

11. Пункт 5 частини першої статті 3 Закону України «Про енергетичну ефектив-
ність будівель» (Відомості Верховної Ради України, 2017 р., № 33, ст. 359) виклас-
ти в такій редакції:

«5) забезпечення термомодернізації будівель, стимулювання використання від-
новлюваних джерел енергії у будівлях з метою досягнення національного цільового 
показника, визначеного Національним планом з енергетики та клімату;».

12. Пункт 3 розділу II «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про 
внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо планування використання 
земель» (Відомості Верховної Ради України, 2020 р., № 46, ст. 394 із наступними змі-
нами) після абзацу шостого доповнити новим абзацом такого змісту:

«до 1 січня 2030 року детальні плани територій для розміщення та обслуговування 
об’єктів енергетики та їхньої технологічної інфраструктури, що розробляються щодо 
територій, розташованих за межами населених пунктів та щодо яких не затверджено 
комплексні плани просторового розвитку територій територіальних громад, розро-
бляються та затверджуються з урахуванням схем планування території (частини те-
риторії) району та/або області (за наявності);».

У зв’язку з цим абзац сьомий вважати абзацом восьмим.
13. У Законі України «Про енергетичну ефективність» (Відомості Верховної Ради 

України, 2022 р., № 2, ст. 8 із наступними змінами):
1) пункт 12 частини першої статті 1 викласти в такій редакції:
«12) ефективне централізоване теплопостачання та охолодження — система цен-

тралізованого теплопостачання чи охолодження, що використовує мінімум 50 від-
сотків відновлюваної енергії або 50 відсотків скидної теплової енергії, або 75 відсо-
тків теплової енергії, виробленої у процесі когенерації, або 50 відсотків сукупності та-
кої енергії та тепла;»;

2) пункт 7 частини другої статті 3 після слів «централізованого теплопостачання» 
доповнити словом «, охолодження»;

3) у статті 6:
у частині четвертій слова «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 

формування та реалізує державну фінансову, бюджетну та боргову політику.» замі-
нити словами «відповідним органом місцевого самоврядування.»;

у частині п’ятій слова «та на регіональні програми модернізації об’єктів інфра-
структури» виключити;

доповнити частиною шостою такого змісту:
«6. Дія частини п’ятої цієї статті не поширюється на органи місцевого самовряду-

вання, визначені абзацом другим пункту 6 статті 21 цього Закону, протягом двох ро-
ків з дня завершення бойових дій (припинення можливості бойових дій) або тимча-
сової окупації відповідних територій.».

14. Абзац п’ятий пункту 2 розділу II «Прикінцеві та перехідні положення» Закону 
України «Про внесення змін до деяких законів України щодо відновлення та «зеле-
ної» трансформації енергетичної системи України» (Відомості Верховної Ради Украї-
ни, 2023 р., № 82, ст. 301) виключити.

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, 

крім абзаців тридцять першого — тридцять шостого підпункту 11 пункту 3 та абзацу 
шостого підпункту 2 пункту 4 розділу I цього Закону, які набирають чинності через 12 
місяців з першого числа місяця, наступного за місяцем, в якому воєнний стан, вве-
дений Указом Президента України від 24 лютого 2022 року № 64/2022 «Про введення 
воєнного стану в Україні», затвердженим Законом України «Про затвердження Указу 
Президента України «Про введення воєнного стану в Україні» від 24 лютого 2022 ро-
ку № 2102-IX, буде припинено чи скасовано.

2. Кабінету Міністрів України:
1) протягом шести місяців з дня набрання чинності цим Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити перегляд і приведення міністерствами та іншими центральними ор-

ганами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим За-
коном;

2) протягом 12 місяців з дня набрання чинності цим Законом забезпечити розро-
блення та затвердження порядку розрахунку валового кінцевого споживання енергії 
з відновлюваних джерел енергії.

3. Національній комісії, що здійснює державне регулювання у сферах енергети-
ки та комунальних послуг, протягом 45 днів з дня набрання чинності цим Законом:

1) прийняти нормативно-правові акти, необхідні для реалізації положень цього 
Закону щодо приєднання потужності для установок зберігання енергії;

2) привести свої нормативно-правові акти у відповідність із положеннями цього 
Закону щодо приєднання потужності для установок зберігання енергії.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
2 вересня 2026 року
№ 4963-IX	

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення стипендій  

імені Тараса Шевченка учням закладів 
загальної середньої освіти

Відповідно до Указів Президента України від 1 серпня 2000 року № 940/2000 «Про 
вшанування пам’яті Тараса Григоровича Шевченка» та від 9 листопада 2000 року 
№  1216/2000 «Про Порядок призначення стипендій імені Тараса Шевченка учням 
середніх загальноосвітніх навчальних закладів» призначити стипендії імені Тараса 
Шевченка за особливі успіхи у вивченні української мови та літератури у 2025/2026 
навчальному році таким учням закладів загальної середньої освіти:

ГРИБАН Анастасії — учениці 10 класу Ліцею № 5 м. Житомира
ГУБІ Софії — учениці 9 класу Наукового ліцею ім. Миколи Сабата Івано-Франків-

ської міської ради
ДЕНИСЕНКО Яні — учениці 10 класу Іванківського ліцею № 1 Іванківської селищ-

ної ради
ЖИРИЦЬКІЙ Анні — учениці 9 класу Наукового ліцею № 208 Дніпровського ра-

йону м. Києва
КРИВОРЧУК Олександрі — учениці 9 класу Чернівецької гімназії № 16 Чернівець-

кої міської ради
ЛУНЬОВІЙ Марії — учениці 11 класу Карлівського ліцею імені Ніни Герасименко 

Карлівської міської ради
МЕЛЬНИК Катерині — учениці 8 класу Долинського наукового природничо-ма-

тематичного ліцею «Інтелект» Долинської міської ради Івано-Франківської області
НЕДРІ Катерині — учениці 11 класу Кам’янець-Подільського ліцею № 9 

ім. А.М. Трояна Кам’янець-Подільської міської ради Хмельницької області
ОХРІМЕНКО Катерині — учениці 8 класу Черкаської спеціалізованої школи І–ІІІ 

ступенів № 28 ім. Т.Г.Шевченка Черкаської міської ради Черкаської області
ЯКИМЕНКО Аліні — учениці 10 класу Ліцею № 2 «Подільський» Полтавської місь-

кої ради.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
2 жовтня 2026 року
№ 1022/2026

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення державних стипендій 

видатним діячам освіти
1. Відповідно до Указу Президента України від 10 вересня 2011 року № 906/2011 

«Про державні стипендії для видатних діячів науки, освіти, культури і мистецтва, охо-

рони здоров’я, фізичної культури і спорту та інформаційної сфери» (із наступни-
ми змінами) призначити строком на два роки державні стипендії видатним діячам 
освіти:

БОРОВКУ Миколі Маркіяновичу — 1948 року народження, заслуженому праців-
никові народної освіти УРСР

ГОЗІ Василю Миколайовичу — 1953 року народження, відмінникові освіти 
України

ГОНЧАР Зої Іванівні — 1952 року народження, відмінникові освіти України
ЗАЛУЖНІЙ Тетяні Олексіївні — 1953 року народження, відмінникові народної 

освіти
КИР’ЯНОВІЙ Ользі Володимирівні — 1954 року народження, відмінникові осві-

ти України
МАТВЄЄВІЙ Ганні Дмитрівні — 1954 року народження, заслуженому працівнику 

освіти України, відмінникові освіти України, кандидату педагогічних наук
МИХАЙЛУСЬ Людмилі Миколаївні — 1956 року народження, відмінникові осві-

ти України
ОВЧАРЕНКО Ріті Тимофіївні — 1941 року народження, відмінникові народної осві-

ти
ПЕРЕВОЗНИКУ Анатолію Семеновичу — 1948 року народження, заслуженому 

працівникові освіти України, відміннику освіти України
ПИВОВАР Тетяні Василівні — 1961 року народження, відмінникові освіти України
ПОНОМАРЕНКО Любові Миколаївні — 1950 року народження, відмінникові осві-

ти України
РИБАКУ Петру Івановичу — 1954 року народження, заслуженому працівникові 

освіти України, відміннику народної освіти
САХАРОВІЙ Надії Павлівні — 1956 року народження, відмінникові освіти України
СОРОЦІ Олександрі Леонiвні — 1947 року народження, відмінникові народної 

освіти
ТКАЧЕНКО Надії Олексіївні — 1949 року народження, відмінникові народної 

освіти
УДОДУ Анатолію Васильовичу — 1956 року народження, відмінникові освіти 

України.
2. Із набранням чинності цим Указом особам, зазначеним у статті 1 цього Указу, 

яким стипендія вже призначена Президентом України на певний строк, у подальшо-
му виплачується стипендія, передбачена цим Указом.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
2 жовтня 2026 року
№ 1023/2026

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення  

довічних державних стипендій  
видатним діячам освіти

1. Відповідно до Указу Президента України від 10 вересня 2011 року № 906/2011 
«Про державні стипендії для видатних діячів науки, освіти, культури і мистецтва, охо-
рони здоров’я, фізичної культури і спорту та інформаційної сфери» (із наступними 
змінами) призначити довічні державні стипендії видатним діячам освіти, які досягли 
сімдесятирічного віку:

АТАМАНЮКУ Тарасу Теодоровичу — 1937 року народження, відмінникові народ-
ної освіти

БАРАН Магдалині Андріївні — 1950 року народження, відмінникові освіти 
України

ДАНИЛОВІЙ Людмилі Анатоліївні — 1947 року народження, відмінникові освіти 
України

КОТЛЯРОВІЙ Лідії Іванівні — 1953 року народження, відмінникові народної 
освіти

ПСЮРНИКУ Миколі Михайловичу — 1946 року народження, заслуженому праців-
никові освіти України, відміннику народної освіти

ШЕВЕЛЄВІЙ Тетяні Павлівні — 1954 року народження, відмінникові народної осві-
ти.

2. Із набранням чинності цим Указом особам, зазначеним у статті 1 цього Указу, 
яким стипендія вже призначена Президентом України на певний строк, у подальшо-
му виплачується стипендія, передбачена цим Указом.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
2 жовтня 2026 року
№ 1024/2026

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення  

державних стипендій  
видатним діячам науки

1. Відповідно до Указу Президента України від 10 вересня 2011 року № 906/2011 
«Про державні стипендії для видатних діячів науки, освіти, культури і мистецтва, 
охорони здоров’я, фізичної культури і спорту та інформаційної сфери» (із наступ-
ними змінами) призначити строком на два роки державні стипендії видатним дія-
чам науки:

ГЛУШКОВІЙ Діані Борисівні — 1946 року народження, докторові технічних наук, 
професорові, заслуженому діячеві науки і техніки України

ГНАТЮКУ Михайлу Івановичу — 1947 року народження, докторові філологічних 
наук, професорові, заслуженому діячеві науки і техніки України

ГОДЛЕВСЬКОМУ Михайлу Дмитровичу — 1950 року народження, докторові тех-
нічних наук, професорові, заслуженому працівникові освіти України

ДЕВІНУ Леоніду Миколайовичу — 1951 року народження, докторові технічних на-
ук, професорові, лауреатові Державної премії України в галузі науки і техніки

ДМИТРИКУ Віталію Володимировичу — 1950 року народження, докторові тех-
нічних наук, професорові, лауреатові Державної премії України в галузі науки і 
техніки

ДОРОНІНУ Володимиру Аркадійовичу — 1955 року народження, докторові 
сільськогосподарських наук, професорові, заслуженому діячеві науки і техніки 
України

ЄРШОВУ Володимиру Олеговичу — 1956 року народження, докторові філологіч-
них наук, професорові

ЛІСАЧУКУ Георгію Вікторовичу — 1948 року народження, докторові технічних на-
ук, професорові, заслуженому діячеві науки і техніки України, лауреатові Державної 
премії України в галузі науки і техніки

МАРЧИШИН Світлані Михайлівні — 1951 року народження, докторові фармацев-
тичних наук, професорові, заслуженому діячеві науки і техніки України

ПЕТАСЮКУ Григорію Андрійовичу — 1948 року народження, докторові технічних 
наук, старшому науковому співробітникові

ПЕТРУШІ Ігорю Андрійовичу — 1947 року народження, докторові технічних на-
ук, старшому науковому співробітникові, лауреатові Державної премії України в га-
лузі науки і техніки

ПІСКУНУ Віктору Івановичу — 1951 року народження, докторові сільськогоспо-
дарських наук, професорові

ПРИТУЛІ Миколі Миколайовичу — 1946 року народження, докторові фізико-ма-
тематичних наук, професорові

СЕНЮ Петру Степановичу — 1948 року народження, докторові фізико-матема-
тичних наук, професорові

СКРИЛЬНИКУ Євгену Володимировичу — 1952 року народження, докторові сіль-
ськогосподарських наук, професорові

СОТНИКУ Миколі Івановичу — 1955 року народження, докторові технічних на-
ук, професорові

ТЕЛІЖЕНКУ Олександру Михайловичу — 1957 року народження, докторові еко-
номічних наук, професорові

ЦАРИКУ Йосифу Володимировичу — 1946 року народження, докторові біологіч-
них наук, професорові

ЧЕРНИШ Наталії Йосипівні — 1948 року народження, докторові соціологічних на-
ук, професорові, заслуженому діячеві науки і техніки України

ШАБАНОВІЙ Галині Миколаївні — 1953 року народження, докторові технічних на-
ук, професорові.

2. Із набранням чинності цим Указом особам, зазначеним у статті 1 цього Указу, 
яким стипендія вже призначена Президентом України на певний строк, у подальшо-
му виплачується стипендія, передбачена цим Указом.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
2 жовтня 2026 року
№ 1025/2026
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ДОКУМЕНТИ
� КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 30 вересня 2026 р. № 1199 

Київ

Про реалізацію експериментального проекту 
щодо комунікації фізичних осіб з органами 
місцевого самоврядування та військовими 

адміністраціями населених пунктів засобами 
Єдиного державного вебпорталу  

електронних послуг
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Погодитися з пропозицією Міністерства цифрової трансформації стосовно ре-

алізації протягом двох років з дня, що настає за днем набрання чинності цією поста-
новою, експериментального проекту щодо комунікації фізичних осіб з органами міс-
цевого самоврядування та військовими адміністраціями населених пунктів засоба-
ми Єдиного державного вебпорталу електронних послуг (далі — експерименталь-
ний проект).

2. Затвердити Порядок реалізації експериментального проекту щодо комунікації 
фізичних осіб з органами місцевого самоврядування та військовими адміністраці-
ями населених пунктів засобами Єдиного державного вебпорталу електронних по-
слуг, що додається.

3. Установити, що:
1) координатором експериментального проекту є Міністерство цифрової транс-

формації;
2) учасниками експериментального проекту є:
сільські, селищні, міські ради та їх виконавчі органи, військові адміністрації насе-

лених пунктів у Вінницькій, Волинській, Запорізькій, Тернопільській та Харківській 
областях, інші сільські, селищні, міські ради та їх виконавчі органи, військові адміні-
страції населених пунктів (за згодою); 

громадяни України, які мають паспорт громадянина України, паспорт громадяни-
на України для виїзду за кордон, іноземці та особи без громадянства, які мають по-
свідку на постійне проживання або посвідку на тимчасове проживання, та виявили 
бажання взяти участь в реалізації експериментального проекту та відповідають од-
ному з критеріїв, визначених пунктом 6 Порядку реалізації експериментального про-
екту щодо комунікації фізичних осіб з органами місцевого самоврядування та вій-
ськовими адміністраціями населених пунктів засобами Єдиного державного вебпор-
талу електронних послуг;

3) під час реалізації експериментального проекту положення Порядку використан-
ня функціональних можливостей Єдиного державного вебпорталу електронних по-
слуг для задоволення потреб в автоматизації та цифровізації процесів, пов’язаних із 
виконанням посадових обов’язків, та обміну інформацією між посадовими особами 
та працівниками державних органів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 1 грудня 2023 р. № 1317 «Деякі питання цифровізації діяльності держав-
них органів» (Офіційний вісник України, 2024 р., № 8, ст. 375), поширюються на упо-
вноважених працівників сільських, селищних, міських рад та їх виконавчих органів, 
військових адміністрацій населених пунктів щодо надання їм доступу до розділу «Дія.
Офіс» Єдиного державного вебпорталу електронних послуг.

4. Фінансування експериментального проекту здійснюється за рахунок коштів 
державного бюджету, міжнародної технічної допомоги, а також інших не забороне-
них законодавством джерел.

5. Міністерству цифрової трансформації:
1) забезпечити надання методичної допомоги з питань реалізації експерименталь-

ного проекту;
2) протягом шести місяців з дня набрання чинності цією постановою забезпечити:
електронну інформаційну взаємодію між державними електронними інформацій-

ними ресурсами, необхідними для реалізації експериментального проекту;
реалізацію технічної можливості використання засобів Єдиного державного веб-

порталу електронних послуг для комунікації фізичних осіб з органами місцевого са-
моврядування та військовими адміністраціями населених пунктів в електронній фор-
мі;

3) не пізніше ніж через два місяці після завершення експериментального проекту 
подати Кабінетові Міністрів України звіт про результати його реалізації, а також про-
позиції щодо внесення відповідних змін до законодавчих актів за результатами реа-
лізації експериментального проекту.
	 Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
 постановою Кабінету Міністрів України   

від 30 вересня 2026 р. № 1199 

ПОРЯДОК 
реалізації експериментального проекту щодо комунікації  
фізичних осіб з органами місцевого самоврядування та  

військовими адміністраціями населених пунктів засобами  
Єдиного державного вебпорталу електронних послуг

1. Цей Порядок визначає механізм реалізації експериментального проекту щодо 
комунікації фізичних осіб з сільськими, селищними, міськими радами та їх виконав-
чими органами (далі — органи місцевого самоврядування), військовими адміністра-
ціями населених пунктів (далі — військові адміністрації) засобами Єдиного держав-
ного вебпорталу електронних послуг (далі — експериментальний проект).

2. У цьому Порядку терміни вживаються в такому значенні:
1) єДумка — особлива форма електронного колективного звернення, що пода-

ється засобами Єдиного державного вебпорталу електронних послуг (далі — Пор-
тал Дія) громадянином України, який має паспорт громадянина України або паспорт 
громадянина України для виїзду за кордон, іноземцем, особою без громадянства, які 
мають посвідку на постійне/тимчасове проживання, оформлену засобами Єдиного 
державного демографічного реєстру (далі — фізичні особи), супроводжується пу-
блічним збором підтримки та обговоренням і відповідає вимогам, визначеним пунк-
том 9 цього Порядку;

2) обговорення — процес, під час якого фізичні особи, органи місцевого самовря-
дування, військові адміністрації можуть коментувати єДумку (зокрема висловлюва-
ти пропозиції, зауваження) шляхом розміщення відповідного повідомлення засоба-
ми Порталу Дія (далі — коментар до єДумки);

3) опитування — збір інформації з питань місцевого значення, що проводить-
ся органами місцевого самоврядування/військовими адміністраціями в електронній 
формі засобами Порталу Дія, у тому числі з використанням мобільного додатка Пор-
талу Дія (Дія), з метою дослідження загальної думки (позиції) фізичних осіб;

4) публічний збір підтримки — процес, під час якого фізичні особи можуть ви-
словлювати підтримку єДумці або незгоду з нею шляхом проставлення відповідної 
позначки засобами Порталу Дія;

5) рівень підтримки єДумки фізичними особами (далі — рівень підтримки) — мі-
німальна кількість позначок про підтримку єДумки, проставлених фізичними особа-
ми засобами Порталу Дія, необхідна для розгляду єДумки органом місцевого само-
врядування/військовою адміністрацією відповідно до цього Порядку.

Інші терміни, вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про місце-
ве самоврядування в Україні», «Про правовий режим воєнного стану», «Про Націо-
нальну програму інформатизації», «Про електронну ідентифікацію та електронні до-
вірчі послуги» та «Про захист інформації в інформаційно-комунікаційних системах».

3. Метою реалізації експериментального проекту є розвиток електронної демо-
кратії шляхом спрощення та цифровізації комунікації фізичних осіб з органами міс-
цевого самоврядування/військовими адміністраціями для виявлення, обговорення та 
вирішення питань місцевого значення, що належать до повноважень органів місце-
вого самоврядування/військових адміністрацій.

4. Фізична особа, що виявила бажання взяти участь в реалізації експерименталь-
ного проекту,  може засобами Порталу Дія:

1) подавати до органу місцевого самоврядування/військової адміністрації єДумки 
з питань місцевого значення, що належать до повноважень відповідного органу міс-
цевого самоврядування/військової адміністрації;

2) відстежувати стан розгляду єДумок;
3) отримувати інформацію про оприлюднення/неоприлюднення власних єДумок, 

про результати розгляду єДумок з можливістю оцінювання отриманої інформації 
шляхом проставлення відповідної позначки засобами Порталу Дія, а також про ви-
ключення власних єДумок з режиму оприлюднення на Порталі Дія;

4) переглядати єДумки, подані іншими фізичними особами, висловлювати під-
тримку або незгоду з ними;

5) брати участь в обговоренні єДумок;
6) подавати в електронній формі повідомлення щодо невідповідності єДумки/ко-

ментаря до єДумки вимогам, встановленим цим Порядком, а також отримувати ін-
формацію про результати його розгляду (у разі наявності технічної можливості);

7) брати участь в опитуваннях.
5. Фізична особа засобами мобільного додатка Порталу Дія (Дія) отримує пові-

домлення про оприлюднення/неоприлюднення власної єДумки, стан та результати 
розгляду такої єДумки, про виключення власної єДумки з режиму оприлюднення на 
Порталі Дія, про результати розгляду власного повідомлення щодо невідповіднос-

ті єДумки/коментаря до єДумки вимогам, встановленим цим Порядком (у разі наяв-
ності технічної можливості).

6. Належність фізичної особи до учасників експериментального проекту визнача-
ється на підставі одного з таких критеріїв згідно з пунктом 7 цього Порядку:

1) наявність задекларованого або зареєстрованого місця проживання (перебуван-
ня) на території відповідної територіальної громади;

2) наявність речових прав на нерухоме майно, розташоване на території відповід-
ної територіальної громади;

3) сплата податку на доходи фізичних осіб та/або єдиного податку до бюджету 
відповідної територіальної громади за останній квартал;

4) отримання пенсійного забезпечення за зазначеним у заяві про призначення/
виплату пенсії місцем фактичного проживання на території відповідної територіаль-
ної громади;

5) перебування на обліку як внутрішньо переміщеної особи на території відповід-
ної територіальної громади;

6) здобуття освіти на очній формі у закладах професійної, фахової передвищої та 
вищої освіти, розташованих на території відповідної територіальної громади.

7. Встановлення факту належності фізичної особи до учасників експерименталь-
ного проекту здійснюється засобами Порталу Дія шляхом підтвердження відомос-
тей щодо особи з:

1) відомчої інформаційної системи ДМС через єдину інформаційну систему МВС 
— про задеклароване або зареєстроване місце проживання (перебування) (область, 
район, населений пункт);

2) Державного реєстру речових прав на нерухоме майно — про наявність пра-
ва власності на земельну ділянку, квартиру (будинок), адреса об’єкта (область, ра-
йон, населений пункт);

3) інформаційних систем ДПС — про сплату податку на доходи фізичних осіб 
та/або єдиного податку до бюджету відповідної територіальної громади за останній 
квартал;

4) Єдиної державної електронної бази з питань освіти — про форму здобуття осві-
ти та місцезнаходження суб’єкта освітньої діяльності, в якому здобувається освіта 
(область, район, населений пункт);

5) Єдиної інформаційної бази даних про внутрішньо переміщених осіб — про 
останнє зареєстроване та фактичне місце проживання/ перебування внутрішньо 
переміщеної особи на території, де виникли обставини, зазначені у статті 1 Закону 
України «Про забезпечення прав і свобод внутрішньо переміщених осіб» (область, 
район, населений пункт); про зареєстроване/задеклароване або фактичне місце про-
живання/ перебування особи на дату звернення (область, район, населений пункт);

6) реєстру застрахованих осіб Державного реєстру загальнообов’язкового дер-
жавного соціального страхування — про зазначене у заяві про призначення/виплату 
пенсії місце фактичного проживання (область, район, населений пункт); 

7) інших державних електронних інформаційних ресурсів.
8. Для вчинення дій, визначених пунктом 4 цього Порядку, та отримання повідо-

млень, визначених пунктом 5 цього Порядку, фізичній особі необхідно:
1) створити особистий електронний кабінет користувача на Порталі Дія або вста-

новити мобільний додаток Порталу Дія (Дія) на електронному носії, критерії якого 
підтримують його використання;

2) пройти електронну ідентифікацію та автентифікацію з використанням інтегро-
ваної системи електронної ідентифікації, кваліфікованих електронних підписів чи пе-
чаток або удосконалених електронних підписів чи печаток, що базуються на кваліфі-
кованому сертифікаті електронного підпису чи печатки, інших засобів електронної 
ідентифікації, зокрема з використанням паролів, отриманих у смс-повідомленнях, які 
є дійсними для одного сеансу автентифікації;

3) обрати в особистому електронному кабінеті користувача на Порталі Дія або у 
мобільному додатку Порталу Дія (Дія) послугу щодо єДумки.

9. ЄДумка повинна відповідати таким вимогам:
1) містити пропозиції, рекомендації щодо вирішення питань місцевого значення 

або повідомлення про проблему місцевого значення з питань, що належать до по-
вноважень органу місцевого самоврядування/військової адміністрації, до якого по-
дається єДумка;

2) не містити:
заклики, спрямовані на ліквідацію незалежності України, зміну конституційно-

го ладу насильницьким шляхом, порушення суверенітету і територіальної ціліснос-
ті України, підрив її безпеки, незаконне захоплення державної влади, пропаганду ві-
йни, насильства, на розпалювання міжетнічної, расової, релігійної ворожнечі, пося-
гання на права і свободи людини, здоров’я населення, пропаганду комуністичного 
та/або націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів та їх символі-
ки, заклики до інших неправомірних дій;

нецензурну лексику, лайливі вислови;
персональні дані третіх осіб, крім персональних даних, що стосуються здійснення 

особою, уповноваженою на виконання функцій держави або місцевого самовряду-
вання, посадових або службових повноважень;

3) не стосуватися відносин, що виникають у сфері:
розгляду і вирішення адміністративних справ, передбачених Законом України 

«Про адміністративну процедуру»;
розгляду звернень, особливості яких встановлено спеціальним законодавством, 

у тому числі кримінальним процесуальним, цивільним процесуальним, трудовим за-
конодавством, законодавством про захист економічної конкуренції, Кодексом адмі-
ністративного судочинства України, Законами України «Про судоустрій і статус суд-
дів», «Про доступ до судових рішень», «Про запобігання корупції», «Про виконав-
че провадження», «Про Вищу раду правосуддя», «Про Конституційний Суд Украї-
ни», «Про прокуратуру», «Про електронні комунікації», «Про Національну комісію, 
що здійснює державне регулювання у сферах електронних комунікацій, радіочас-
тотного спектра та надання послуг поштового зв’язку» та «Про поштовий зв’язок»;

надання публічної інформації відповідно до Закону України «Про доступ до пу-
блічної інформації»;

надання безоплатної правничої допомоги відповідно до Закону України «Про без-
оплатну правничу допомогу».

Коментар до єДумки повинен відповідати вимогам, визначеним підпунктом 2 цьо-
го пункту.

10. Подання єДумки до органу місцевого самоврядування/військової адміністра-
ції здійснюється шляхом заповнення фізичною особою електронної форми засоба-
ми Порталу Дія та оприлюднення тексту єДумки на Порталі Дія.

Подання повідомлення щодо невідповідності єДумки/коментаря до єДумки  до ор-
гану місцевого самоврядування/військової адміністрації здійснюється шляхом запо-
внення фізичною особою електронної форми засобами Порталу Дія.

В електронній формі єДумки, повідомлення щодо невідповідності єДумки/комен-
таря до єДумки повинні міститися прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) 
та суть порушеного питання.

Дата та час подання єДумки, повідомлення щодо невідповідності єДумки/комен-
таря до єДумки формуються автоматично засобами Порталу Дія.

До єДумки за бажанням фізичної особи можуть додаватися інформація про гео-
локацію місця, якого стосується єДумка, а також фотографії, скріншоти та інші ма-
теріали. 

11. Одна фізична особа має право подати лише одне повідомлення про невідпо-
відності однієї єДумки або кожного коментаря до єДумки вимогам, встановленим 
цим Порядком.

12. ЄДумка після її подання проходить первинну модерацію на її відповідність ви-
могам, зазначеним у пункті 9 цього Порядку, за результатами якої:

єДумка оприлюднюється на Порталі Дія та доступна для публічного збору під-
тримки — у разі відповідності єДумки вимогам, зазначеним у пункті 9 цього Порядку;

єДумка не оприлюднюється на Порталі Дія — у разі невідповідності єДумки вимо-
гам, зазначеним у пункті 9 цього Порядку.

Первинна модерація та оприлюднення/неоприлюднення єДумки на Порталі Дія 
здійснюється автоматично в режимі реального часу (у разі наявності технічної мож-
ливості) або уповноваженим працівником органу місцевого самоврядування/військо-
вої адміністрації (далі — уповноважений працівник) не пізніше трьох робочих днів з 
дня її подання фізичною особою.

У разі коли після оприлюднення єДумки отримано повідомлення щодо її невідпо-
відності вимогам, зазначеним у пункті 9 цього Порядку, така єДумка підлягає повтор-
ній модерації відповідно до пункту 14 цього Порядку.

13. Коментар до єДумки після його подання проходить первинну модерацію на 
його відповідність вимогам, зазначеним у підпункті 2 пункту 9 цього Порядку, за ре-
зультатами якої:

коментар до єДумки оприлюднюється на Порталі Дія — у разі його відповідності 
вимогам, зазначеним у підпункті 2 пункту 9 цього Порядку;

коментар до єДумки не оприлюднюється на Порталі Дія — у разі його невідповід-
ності вимогам, зазначеним у підпункті 2 пункту 9 цього Порядку.

Первинна модерація та оприлюднення/неоприлюднення коментаря до єДумки на 
Порталі Дія здійснюється автоматично в режимі реального часу (у разі наявності тех-
нічної можливості).

У разі коли після оприлюднення коментаря до єДумки отримано повідомлення 
щодо його невідповідності вимогам, зазначеним у підпункті 2 пункту 9 цього Поряд-
ку, коментар до єДумки підлягає повторній модерації відповідно до пункту 14 цьо-
го Порядку.

14. У разі надходження від фізичної особи повідомлення щодо невідповідності 
єДумки/коментаря до єДумки вимогам, встановленим цим Порядком, уповноваже-
ний працівник не пізніше трьох робочих днів з дня його надходження:

1) проводить повторну модерацію єДумки/коментаря до єДумки та встановлює 
відповідність:

єДумки вимогам, зазначеним у пункті 9 цього Порядку;

коментаря до єДумки вимогам, зазначеним у підпункті 2 пункту 9 цього Порядку; 
2) у разі встановлення за результатами повторної модерації невідповідності — ви-

ключає єДумку/коментар до єДумки з режиму оприлюднення на Порталі Дія;
3) повідомляє фізичній особі, яка подала повідомлення щодо невідповідності 

єДумки/коментаря до єДумки вимогам, встановленим цим Порядком, про резуль-
тати розгляду такого повідомлення засобами Порталу Дія (у разі наявності техніч-
ної можливості).

15. Фізичні особи можуть підтримати оприлюднену єДумку або висловити незгоду 
з нею шляхом обрання відповідної позначки засобами Порталу Дія.

16. ЄДумка розглядається органом місцевого самоврядування/ військовою адмі-
ністрацією за умови, якщо протягом не більш як 14 календарних днів з дня оприлюд-
нення на Порталі Дія єДумка досягла рівня підтримки не менш як 0,1 відсотка чисель-
ності жителів відповідно до відомостей, внесених до відомчої інформаційної системи 
ДМС через єдину інформаційну систему МВС.

ЄДумка, яка набрала необхідний рівень підтримки автоматично  в режимі реаль-
ного часу в день набрання необхідного рівня підтримки передається на розгляд від-
повідного органу місцевого самоврядування/ військової адміністрації.

ЄДумка, яка не набрала необхідний рівень підтримки, припиняє подальший пу-
блічний збір підтримки, що не перешкоджає її повторному поданню тією самою або 
іншою фізичною особою.

ЄДумку може бути розглянуто органом місцевого самоврядування/військовою ад-
міністрацією за власною ініціативою до набрання необхідного рівня підтримки.

ЄДумка, яка не набрала необхідний рівень підтримки протягом строку, визначено-
го абзацом першим цього пункту, може бути розглянута органом місцевого самовря-
дування/військовою адміністрацією за власною ініціативою.

17. Розгляд єДумки здійснюється невідкладно, але не більш як протягом 15 ка-
лендарних днів з дня, наступного за днем:

набрання єДумкою необхідного рівня підтримки;
прийняття рішення про розгляд єДумок, визначених абзацами четвертим та 

п’ятим пункту 16 цього Порядку.
Строк розгляду єДумки може бути продовжений органом місцевого самовряду-

вання у разі, коли порушене в ній питання потребує розгляду на його пленарному за-
сіданні/засіданні відповідно до Закону України «Про місцеве самоврядування в Укра-
їні», про що орган місцевого самоврядування повідомляє фізичній особі не пізні-
ше закінчення строку розгляду єДумки, визначеного абзацом першим цього пункту.

18. Орган місцевого самоврядування/військова адміністрація не пізніше наступно-
го робочого дня з дня закінчення строку розгляду єДумки забезпечує оприлюднення 
на Порталі Дія інформації про результати її розгляду із відповідним обґрунтуванням.

У разі визнання за доцільне викладені в єДумці пропозиції можуть реалізовувати-
ся органом місцевого самоврядування/військовою адміністрацією шляхом прийнят-
тя з питань, що належать до повноважень органу місцевого самоврядування/військо-
вої адміністрації, відповідного рішення. 

19. З метою дослідження загальної думки (позиції) фізичних осіб з питань місце-
вого значення органи місцевого самоврядування/військові адміністрації можуть про-
водити опитування в електронній формі засобами Порталу Дія, зокрема з викорис-
танням мобільного додатка Порталу Дія (Дія).  

20. Опитування проводиться за рішенням органу місцевого самоврядування/вій-
ськової адміністрації у встановлені ними строки.

21. Опитування проводиться шляхом заповнення фізичною особою опитувальни-
ка, сформованого засобами Порталу Дія.

22. Питання в опитувальнику можуть бути відображені у текстовій, графічній та 
аудіовізуальній формі.

Опитувальник може містити запропоновану кількість відповідей на одне питання 
з урахуванням технічної можливості.

Опитувальник не може містити питання та варіанти відповідей:
що суперечать положенням Конституції України, загальновизнаним принципам 

і нормам міжнародного права, закріпленим Загальною декларацією прав людини, 
Конвенцією про захист прав людини і основоположних свобод, протоколами до неї;

що скасовують чи обмежують конституційні права і свободи людини і громадяни-
на та гарантії їх реалізації;

спрямованих на ліквідацію незалежності України, порушення державного суве-
ренітету, територіальної цілісності України, створення загрози національній безпеці, 
розпалювання міжетнічної, расової, релігійної ворожнечі;

щодо питань податків, бюджету, амністії;
віднесених Конституцією і законами України до відання органів правопорядку, 

прокуратури чи суду.
23. Фізична особа може пройти одне опитування лише один раз.
Відповідь, надана фізичною особою, є остаточною та не може бути змінена чи 

відкликана.
24. Орган місцевого самоврядування/військова адміністрація може достроково 

припинити опитування у разі втрати актуальності або виявлення технічної помилки 
(описки, друкарської, арифметичної помилки), допущеної під час формування опи-
тувальника.

Інформація про дострокове припинення опитування оприлюднюється засобами 
Порталу Дія із зазначенням причин такого припинення. Результати такого опитуван-
ня не оприлюднюються.

25. Результати опитування оприлюднюються засобами Порталу Дія знеособле-
но із зазначенням загальної кількості відповідей та розміру їх частки у відсотках за 
кожним із варіантів, запропонованих в опитувальнику, із зазначенням двох знаків 
після коми.

26. Результати опитування зберігаються технічним адміністратором Порталу Дія 
протягом трьох років з моменту його завершення.

27. Первинна та повторна модерація, оприлюднення/неоприлюднення єДумки на 
Порталі Дія, розгляд єДумок та повідомлень щодо невідповідності єДумок/комента-
рів до єДумок вимогам, встановленим цим Порядком, виключення єДумок/комен-
тарів до єДумок з режиму оприлюднення, проведення опитувань здійснюється упо-
вноваженими працівниками засобами Порталу Дія (шляхом підключення до робочих 
місць) (у разі наявності технічної можливості) після проходження ними електронної 
ідентифікації та автентифікації з використанням кваліфікованого електронного під-
пису або удосконаленого електронного підпису, що базується на кваліфікованому 
сертифікаті електронного підпису.

Підключення уповноважених працівників до робочих місць здійснюється шляхом 
надання технічним адміністратором Порталу Дія доступу до розділу «Дія.Офіс» Пор-
талу Дія відповідно до Порядку використання функціональних можливостей Єдиного 
державного вебпорталу електронних послуг для задоволення потреб в автоматизації 
та цифровізації процесів, пов’язаних із виконанням посадових обов’язків, та обміну 
інформацією між посадовими особами та працівниками державних органів, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 1 грудня 2023 р. № 1317 (Офіцій-
ний вісник України, 2024 р., № 8, ст. 375).

28. Обробка персональних даних фізичних осіб здійснюється відповідно до зако-
нодавства про захист персональних даних.

29. Електронна інформаційна взаємодія, передбачена цим Порядком, здійснюєть-
ся із використанням засобів системи електронної взаємодії державних електронних 
інформаційних ресурсів «Трембіта» із дотриманням вимог Законів України «Про 
електронну ідентифікацію та електронні довірчі послуги», «Про захист персональних 
даних», «Про публічні електронні реєстри» та «Про захист інформації в інформацій-
но-комунікаційних системах».

Обсяг і структура даних, якими обмінюються суб’єкти електронної взаємодії че-
рез програмні інтерфейси електронних інформаційних ресурсів (сервіси), визнача-
ються договорами про інформаційну взаємодію, укладеними відповідно до Порядку 
електронної (технічної та інформаційної) взаємодії, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 8 вересня 2016 р. № 606 (Офіційний вісник України, 2016 
р., № 73, ст. 2455).

У разі відсутності технічної можливості передачі даних засобами системи елек-
тронної взаємодії державних електронних інформаційних ресурсів «Трембіта» елек-
тронна інформаційна взаємодія може здійснюватися із використанням інших інфор-
маційно-комунікаційних систем із дотриманням вимог щодо захисту інформації від-
повідно до Закону України «Про захист інформації в інформаційно-комунікаційних 
системах».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 30 вересня 2026 р. № 978-р 
Київ

Про призначення Столярчука М. Л.  
заступником Міністра у справах громад,  

територій та внутрішньо переміщених осіб  
України з питань цифрового розвитку,  

цифрових трансформацій і цифровізації   
Призначити Столярчука Максима Леонідовича заступником Міністра у справах   

громад, територій та внутрішньо переміщених осіб України з питань цифрового роз-
витку, цифрових трансформацій і цифровізації. 

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ
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ДОКУМЕНТИ
� КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 2 жовтня 2026 р. № 1210 

Київ

Про внесення змін  
до Порядку реалізації права  
на академічну мобільність

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку реалізації права на академічну мобільність, затвердженого по-

становою Кабінету Міністрів України від 12 серпня 2015 р. № 579 (Офіційний вісник 
України, 2015 р., № 66, ст. 2183; 2022 р., № 42, ст. 2290), зміни, що додаються. 

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 2 жовтня 2026 р. № 1210

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку реалізації права  

на академічну мобільність
1. Пункти 1 і 2 викласти в такій редакції:
«1. Цей Порядок визначає цілі, завдання, порядок організації академічної мобіль-

ності, умови повернення до місця постійного навчання (роботи), виконання програм 
академічної мобільності, визнання та зарахування її результатів для здобувачів осві-
ти (наукових ступенів), які навчаються в закладах професійної, фахової передвищої та 
вищої освіти, наукових установах, а також працівників зазначених закладів та установ.

Учасниками академічної мобільності відповідно до цього Порядку можуть бути:
громадяни України, іноземці та особи без громадянства, особи, яким надано ста-

тус закордонного українця, особи, яких визнано біженцями, та особи, які потребу-
ють додаткового захисту, які здобувають професійну, фахову передвищу, вищу осві-
ту певного освітнього, освітньо-наукового/освітньо-творчого рівня, науковий ступінь 
за денною (очною) формою здобуття освіти (з відривом від виробництва) або пра-
цюють за основним місцем роботи в певному українському закладі професійної, фа-
хової передвищої, вищої освіти (науковій установі) і які на умовах і в порядку, визна-
чених цим Порядком, беруть участь у програмі академічної мобільності в іноземно-
му або іншому українському закладі освіти (науковій установі), іншій юридичній осо-
бі незалежно від організаційно-правової форми, зареєстрованій відповідно до зако-
нодавства України або утвореній відповідно до законодавства іноземної держави (да-
лі — юридична особа);

іноземці, особи без громадянства, які здобувають вищу освіту, освіту рівня, ана-
логічного професійній, фаховій передвищій освіті, науковий ступінь або працюють в 
іноземному закладі освіти або науковій установі і які на умовах і в порядку, визначе-
них цим Порядком, беруть участь у програмі академічної мобільності в певному укра-
їнському закладі освіти (науковій установі), іншій юридичній особі, зареєстрованій 
відповідно до законодавства України.

Дія цього Порядку не поширюється на:
осіб, тимчасово допущених до занять;
слухачів;
здобувачів освіти, які в установленому законодавством порядку оформили пере-

рву в навчанні та перебувають в академічній відпустці;
здобувачів освіти (наукового ступеня) військових закладів професійної, фахової 

передвищої, вищої освіти (закладів професійної, фахової передвищої, вищої освіти із 
специфічними умовами навчання), а також на працівників таких закладів;

здобувачів освіти (наукового ступеня), працівників закладу освіти (наукової уста-
нови), які направлені МОН за кордон на навчання, стажування, педагогічну, науко-
во-педагогічну та наукову роботу для виконання міжнародних договорів України про 
співробітництво в галузі освіти та/або науки, міжнародних програм, проектів.

2. У цьому Порядку терміни вживаються в такому значенні:
заклад освіти (наукова установа) — український, іноземний заклад професійної, 

фахової передвищої, вищої освіти, наукова установа, їх відокремлені структурні під-
розділи, що беруть участь у програмі академічної мобільності на умовах і в порядку, 
визначених цим Порядком;

заклад-партнер — український, іноземний заклад освіти (наукова установа), що 
бере участь у програмі академічної мобільності на підставі міжнародних договорів 
України про співробітництво у галузі освіти та/або науки, міжнародних програм та 
проектів або договорів про співробітництво між українськими закладами освіти чи 
між українським закладом освіти та іноземним закладом освіти; 

іноземний заклад освіти (наукова установа) — заклад освіти (наукова установа), 
утворений відповідно до законодавства іноземної держави, який на умовах і в поряд-
ку, визначених цим Порядком, бере участь у програмі академічної мобільності, а та-
кож відокремлений структурний підрозділ іноземного закладу освіти (наукової уста-
нови), утворений для цілей цього Порядку на території України;

іноземний учасник академічної мобільності (далі — іноземний учасник) — осо-
ба, яка відповідає вимогам, зазначеним в абзаці четвертому пункту 1 цього Поряд-
ку, і реалізує право на академічну мобільність у певному українському закладі осві-
ти (науковій установі), юридичній особі — партнері на умовах і в порядку, визначе-
них цим Порядком;

юридична особа — партнер — юридична особа, що бере участь у програмі ака-
демічної мобільності на підставі міжнародних договорів України про співробітництво 
у галузі освіти, міжнародних програм та проектів або договорів про співробітництво 
між українським закладом професійної освіти та іншою юридичною особою, зареє-
строваною відповідно до законодавства України, чи між українським закладом про-
фесійної освіти та іншою юридичною особою, утвореною відповідно до законодав-
ства іноземної держави;

програма академічної мобільності — діяльність українських та іноземних закла-
дів освіти, інших юридичних осіб, спрямована на забезпечення реалізації прав укра-
їнських та іноземних учасників освітнього процесу, а також працівників закладу осві-
ти (наукової установи) на академічну мобільність протягом визначеного часу на під-
ставі угоди з іншим українським закладом освіти (науковою установою), юридичною 
особою або іноземним закладом-партнером чи юридичною особою — партнером на 
умовах і в порядку, визначених цим Порядком;

український заклад освіти (наукова установа) — український заклад професійної, 
фахової передвищої, вищої освіти (наукова установа), що розташований на терито-
рії України, утворений органом державної влади, органом місцевого самоврядуван-
ня, громадянином України або іншою юридичною особою відповідно до законодав-
ства, який на умовах і в порядку, визначених цим Порядком, бере участь у програмі 
академічної мобільності, відокремлений структурний підрозділ українського закладу 
професійної, фахової передвищої, вищої освіти (наукової установи), що провадить 
освітню діяльність у сфері професійної, фахової передвищої, вищої освіти в установ-
леному законодавством порядку;

український учасник академічної мобільності (далі — український учасник) — 
громадянин України, іноземець та особа без громадянства, особа, якій надано статус 
закордонного українця, особа, яку визнано біженцем, та особа, яка потребує додат-
кового захисту, які здобувають професійну, фахову передвищу, вищу освіту певно-
го освітнього, освітньо-наукового/освітньо-творчого рівня, науковий ступінь за ден-
ною (очною) формою здобуття освіти (з відривом від виробництва) або працюють за 
основним місцем роботи в певному українському закладі професійної, фахової пе-
редвищої, вищої освіти (науковій установі) і реалізують право на академічну мобіль-
ність у певному іноземному або українському закладі освіти (науковій установі), юри-
дичній особі на умовах і в порядку, визначених цим Порядком;

учасник академічної мобільності — український та іноземний учасник.
Термін «академічна мобільність у сфері вищої освіти» вживається у значенні, 

визначеному Законом України «Про вищу освіту», термін «академічна мобільність 
у сфері фахової передвищої освіти» — у значенні, визначеному Законом України 
«Про фахову передвищу освіту», термін «академічна мобільність у сфері професій-
ної освіти» — у значенні, визначеному Законом України «Про професійну освіту». 

Інші терміни вживаються у значенні, визначеному Законами України «Про освіту», 
«Про професійну освіту», «Про фахову передвищу освіту», «Про вищу освіту», «Про 
наукову і науково-технічну діяльність».».

2. Абзац перший пункту 3 викласти в такій редакції:
«3. Не може брати участі у програмі академічної мобільності заклад освіти (на-

укова установа), інша юридична особа з іноземними інвестиціями держави, визна-
ної в установленому порядку державою-агресором або державою-окупантом, або за-
клад освіти (наукова установа), інша юридична особа, зареєстровані на території та-
кої держави, або кінцевий бенефіціарний власник (контролер) якого є резидентом 
держави-агресора або держави-окупанта, або у разі, коли іноземний заклад освіти 
(наукова установа), інша юридична особа мають постійне місцезнаходження на те-
риторії держави-агресора, держави-окупанта або держави, що не визнає тимчасово 
окуповані території такими, що належать Україні.».

3. Пункт 4 викласти в такій редакції:
«4. Діяльність українських, іноземних закладів освіти (наукових установ), інших 

юридичних осіб та учасників академічної мобільності під час виконання програм акаде-
мічної мобільності повинна відповідати основним принципам Спільної декларації міні-
стрів освіти Європи «Європейський простір у сфері вищої освіти», вчиненої у м. Болоньї  
19 червня 1999 р. (Болонська декларація), Угоді про асоціацію між Україною, з однієї 
сторони, та Європейським Союзом, Європейським співтовариством з атомної енер-
гії і їхніми державами-членами, з іншої сторони, ратифікованій Законом України від 

16 вересня 2014 р. № 1678-VІІ, міжнародним науковим програмам, зокрема рамко-
вим програмам Європейського Союзу з досліджень та інновацій, програмним доку-
ментам у сфері освіти, розробленим міжнародними організаціями, міжнародним до-
говорам України та іншим документам, що визначають політику України у сферах 
освіти і науки.».

4. Пункти 6—9 викласти в такій редакції:
«6. Для реалізації права на академічну мобільність український та іноземний за-

клад освіти (наукова установа) або інший український заклад освіти (наукова уста-
нова), інша юридична особа — партнер укладають у паперовій або електронній фор-
мі договір між закладами-партнерами або з іншою юридичною особою — партнером 
про виконання програми академічної мобільності (далі — партнерський договір).

Укладення договору про співробітництво між закладами-партнерами або з іншою 
юридичною особою — партнером, а також партнерського договору та договору ака-
демічної мобільності в умовах воєнного стану здійснюється в електронній формі з 
використанням кваліфікованого електронного підпису. У разі неможливості вико-
ристання кваліфікованого електронного підпису здійснюється обмін листами про на-
мір співробітництва, виконання програми академічної мобільності та підтвердження 
виконання зобов’язань після завершення або скасування воєнного стану.

Особа, яку відібрано відповідно до вимог цього Порядку для участі у програмі ака-
демічної мобільності, укладає з українським закладом освіти (науковою установою) 
постійного місця навчання (роботи) договір академічної мобільності.

Право на академічну мобільність також може бути реалізоване українськими учас-
никами освітнього процесу, а також працівниками закладу освіти (наукової установи) 
за власною ініціативою за умови позитивного рішення керівника закладу освіти (на-
укової установи), прийнятого на підставі подання та індивідуального запрошення від 
іноземного закладу освіти (наукової установи), іншої юридичної особи. Статус учас-
ника академічної мобільності відповідно до цього Порядку така особа набуває з мо-
менту прийняття рішення керівника закладу освіти (наукової установи). З цього мо-
менту на таку особу поширюються всі права та обов’язки українського учасника, ви-
значені цим Порядком, а на заклад освіти (наукову установу) постійного місця на-
вчання (роботи) та заклад освіти (наукову установу), іншу юридичну особу, що на-
дали запрошення, — всі права та обов’язки, визначені цим Порядком для закладів-
партнерів, крім фінансування витрат українського учасника, що здійснюється відпо-
відно до другого речення абзацу сьомого пункту 20 цього Порядку.

7. Академічна мобільність здобувачів освіти (наукового ступеня), а також педаго-
гічних, науково-педагогічних, наукових, інших працівників закладів освіти (наукових 
установ) поділяється на:

1) за місцем її реалізації:
внутрішню, що передбачає навчання, стажування, викладання, виконання програ-

ми академічної мобільності українським учасником в іншому українському закладі 
освіти (науковій установі), іншій юридичній особі, зареєстрованій відповідно до зако-
нодавства України, відмінних від місця постійного навчання (роботи);

міжнародну, що передбачає навчання, стажування, викладання, виконання про-
грами академічної мобільності українським учасником в іноземному закладі осві-
ти, іншій юридичній особі, утвореній відповідно до законодавства іноземної держа-
ви, або іноземного учасника в українському закладі освіти (науковій установі), іншій 
юридичній особі, зареєстрованій відповідно до законодавства України;

2) за сферою діяльності — на освітню та наукову;
3) за способом реалізації:
очну, що передбачає фізичне переміщення учасника академічної мобільності до 

закладу-партнера;
дистанційну, що передбачає інтерактивну взаємодію учасника академічної мо-

більності, що забезпечується використанням відповідних інформаційно-комуніка-
ційних технологій; 

змішану, що передбачає очно-дистанційну участь учасника академічної мобіль-
ності.

8. Освітня академічна мобільність за процедурою визнання результату програми 
академічної мобільності поділяється на:

кредитну, що передбачає навчання українського учасника в іноземному або укра-
їнському (відмінному від постійного місця навчання) закладі — партнері чи іншій 
юридичній особі — партнері або іноземного учасника в українському закладі — 
партнері чи іншій юридичній особі — партнері з метою досягнення результатів на-
вчання та/або відповідних компетентностей із здобуттям або без здобуття креди-
тів Європейської кредитної трансферно-накопичувальної системи (далі — кредити 
ЄКТС), що будуть визнані в українському (для українського учасника) або іноземному 
(для іноземного учасника) закладі — партнері постійного місця навчання;

ступеневу, що передбачає навчання українського учасника в іноземному або укра-
їнському закладі — партнері чи іншій юридичній особі — партнері або іноземного 
учасника в українському закладі — партнері чи іншій юридичній особі — партнері 
за узгодженими між такими закладами освітніми (освітньо-професійними) програ-
мами з метою здобуття певного рівня освіти, що дає такому учаснику право на отри-
мання документа про професійну, фахову передвищу або вищу освіту в установле-
ному законодавством порядку. 

9. Формами академічної мобільності є:
1) для учасників академічної мобільності, які здобувають освітню кваліфікацію 

спеціаліста, освітньо-професійний ступінь фахового молодшого бакалавра, бакалав-
ра, магістра:

навчання за освітніми (освітньо-професійними) програмами кредитної або ступе-
невої академічної мобільності;

стажування;
мовне стажування (удосконалення рівня практичного володіння іноземною мо-

вою в певній професійній діяльності або галузі знань);
навчально-наукове стажування (діяльність, спрямована на набуття практичного 

досвіду на основі досліджень та формування нових професійних компетентностей у 
психолого-педагогічній, науково-дослідній, організаційно-управлінській діяльності в 
межах певної професійної кваліфікації/спеціальності/галузі знань);

наукове стажування;
практика (отримання досвіду професійної діяльності в галузі майбутньої, наявної, 

суміжної професійної кваліфікації/спеціальності під керівництвом працівників закла-
ду освіти (наукової установи), іншої юридичної особи — партнера з метою форму-
вання фахових компетентностей та навичок у реальних, зокрема виробничих, умо-
вах для прийняття самостійних рішень у практичній діяльності, оволодіння метода-
ми, формами організації та засобами праці в певній професійній діяльності або га-
лузі знань);

інші форми (участь у семінарах, конференціях, виступи та публікації в межах пев-
ної професійної кваліфікації/спеціальності/галузі знань тощо), що не суперечать за-
конодавству та відповідають вимогам, встановленим пунктом 10 цього Порядку;

2) для учасників академічної мобільності, які здобувають третій (освітньо-науко-
вий/освітньо-творчий) рівень вищої освіти, науковий ступінь доктора наук або є пе-
дагогічними, науково-педагогічними, науковими, іншими працівниками закладу осві-
ти (наукової установи):

участь у програмах кредитної академічної мобільності учасників академічної мо-
більності, які здобувають третій (освітньо-науковий/освітньо-творчий) рівень вищої 
освіти;

участь у спільних освітніх та/або наукових проектах (діяльність у складі тимчасо-
вої проектної групи, утвореної на певний строк для реалізації мети та виконання за-
вдань певного освітнього або наукового проекту за рахунок гранту, наданого закла-
дам-партнерам);

викладання;
стажування;
наукове дослідження;
наукове стажування;
мовне стажування;
підвищення кваліфікації;
інші форми (участь у семінарах, конференціях, виступи та публікації в межах пев-

ної професійної кваліфікації/спеціальності/галузі знань тощо), що не суперечать за-
конодавству.».

5. Абзац другий пункту 11 після слів «здобувають» доповнити словами «освітню 
кваліфікацію спеціаліста,».

6. Пункти 12 і 13 викласти в такій редакції:
«12. Під час реалізації здобувачем освіти права на академічну мобільність будь-

якого виду та форми повинні виконуватися такі умови:
мета та завдання академічної мобільності відповідають навчальним цілям, орієн-

тованим на отримання таким здобувачем професійного досвіду в галузі майбутньої, 
наявної, суміжної спеціальності, професійної кваліфікації, професійних компетент-
ностей та навичок;

навчання за програмою академічної мобільності здійснюється під керівництвом 
визначеного працівника закладу освіти (наукової установи), іншої юридичної особи 
за узгодженими освітніми (освітньо-професійними) програмами закладів-партнерів 
або юридичних осіб — партнерів;

результати академічної мобільності визначаються у кредитах ЄКТС та/або від-
повідних компетентностях, результатах навчання (без здобуття кредитів ЄКТС), що 
будуть визнані українським закладом постійного місця навчання (для українського 
учасника) або іноземним закладом постійного місця навчання (для іноземного учас-
ника);

під час реалізації здобувачем освіти права на академічну мобільність будь-якого 
виду чи форми, який навчається в українському закладі на підставі державного (ре-
гіонального) замовлення або планового обсягу прийому, строк здобуття певного 
освітнього, освітньо-наукового/освітньо-творчого рівня або наукового ступеня не по-
винен збільшуватися. У разі коли ця вимога не виконується (не може бути виконана), 
здобуття таким здобувачем освітнього, освітньо-наукового/освітньо-творчого рівня 
або наукового ступеня після закінчення нормативного строку навчання здійснюється 
за рахунок коштів фізичних (юридичних) осіб.

13. З метою організації та реалізації права на академічну мобільність будь-якого 
виду та форми закладами-партнерами або юридичними особами — партнерами в 
партнерському договорі зазначаються:

мета, завдання, вид та форма, тривалість, строк (у разі потреби етапи) академіч-
ної мобільності;

результати, яких очікується досягти;
документ, що отримує український та/або іноземний учасник після завершення 

участі у програмі академічної мобільності;
права та обов’язки закладів-партнерів або юридичних осіб — партнерів;
критерії відбору учасників академічної мобільності та сторона, що здійснювати-

ме відбір;
перелік документів, необхідних для участі у програмі академічної мобільності, ви-

моги до них, процедура та строк їх подання;
фінансові умови програми академічної мобільності, умови медичного забезпечен-

ня або медичного страхування;
строк, умови та порядок звітування учасника академічної мобільності під час або 

після повернення до закладу освіти постійного місця навчання (роботи), порядок ви-
знання результатів академічної мобільності, а також заходи, що вживаються в разі 
недосягнення мети академічної мобільності та/або невизнання її результатів, виник-
нення конфліктних або непередбачуваних ситуацій під час участі у програмі акаде-
мічної мобільності або визнання її результатів;

строк, умови та порядок ліквідації академічної заборгованості у закладах-парте-
рах (для освітньої академічної мобільності);

порядок внесення змін до партнерського договору;
підрозділи закладів-партнерів або юридичних осіб — партнерів, що забезпечують 

виконання програми академічної мобільності, контактні особи;
інші умови, необхідні для забезпечення досягнення результатів академічної мо-

більності.
Для освітньої академічної мобільності обов’язковим є визначення закладами-

партнерами в партнерському договорі переліку і змісту освітніх компонентів, по-
рядку вибору додаткових навчальних дисциплін (крім вивчення в закладі-партнері 
обов’язкових навчальних дисциплін), обсягу навчального навантаження, детально-
го опису оцінювання результатів та їх відображення в додатку до диплома, форми 
та змісту академічної довідки або інших аналогічних документів, де зазначаються ре-
зультати академічної мобільності.

У разі укладення партнерського договору в умовах воєнного стану здобувачі осві-
ти (наукового ступеня) попереджаються закладом освіти (науковою установою) по-
стійного місця навчання про можливість перезарахування неповного обсягу креди-
тів ЄКТС, отриманих у межах програми внутрішньої академічної мобільності, та не-
обхідність вивчення додаткових освітніх компонентів у закладі освіти (науковій уста-
нові) постійного місця навчання для завершення програми підготовки за відповід-
ним освітнім рівнем.

У разі коли під час участі у програмі академічної мобільності виникають ситуа-
ції, неврегульовані партнерським договором, вони можуть визначатися в договорі 
академічної мобільності між учасником та закладом-партнером постійного місця на-
вчання, якщо не зачіпаються інтереси іншого закладу-партнера, і за погодженням із 
закладом-партнером або юридичною особою — партнером, якщо його інтереси за-
чіпаються.

У разі залучення до виконання програми академічної мобільності фінансової або 
іншої підтримки юридичних осіб, які не беруть участі в програмах академічної мо-
більності (крім закладу-партнера або юридичної особи — партнера), така юридична 
особа є третьою стороною під час укладання партнерського договору.».

7. У пункті 14:
1) абзац перший викласти в такій редакції:
«14. У договорі академічної мобільності, що укладається між особою, яку відібра-

но відповідно до вимог цього Порядку для участі у програмі академічної мобільнос-
ті, та українським закладом освіти (науковою установою) постійного місця навчання 
(роботи), зазначаються:»;

2) абзац одинадцятий після слів «на підставі державного (регіонального) замов-
лення» доповнити словами «або планового обсягу прийому».

8. Абзац п’ятий пункту 15 викласти в такій редакції:
«Відомості про українського учасника освітньої академічної мобільності вносять-

ся до Єдиної державної електронної бази з питань освіти українським закладом осві-
ти постійного місця навчання, а в разі участі українського учасника освітньої акаде-
мічної мобільності у внутрішній освітній академічній мобільності — також закладом-
партнером як про учасника, що тимчасово допущений до занять.».

9. В абзаці першому пункту 20 слова «українського закладу» замінити словами 
«українського закладу освіти (наукової установи)».

10. Пункт 21 виключити. 

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 2 жовтня 2026 р. № 1211 
Київ

Про затвердження формули розподілу 
обсягу видатків місцевих бюджетів для 

здобуття професійної освіти, професійних 
кваліфікацій між закладами освіти

Відповідно до частини другої статті 62 Закону України «Про професійну освіту» 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити формулу розподілу обсягу видатків місцевих бюджетів для здо-
буття професійної освіти, професійних кваліфікацій між закладами освіти, що до-
дається.

2. Міністерству освіти і науки протягом двох місяців з дня набрання чинності цією 
постановою розробити методичні рекомендації щодо використання формули розпо-
ділу обсягу видатків місцевих бюджетів для здобуття професійної освіти, професій-
них кваліфікацій між закладами освіти.

3. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування, крім пункту 1, який на-
бирає чинності одночасно з набранням чинності частиною другою статті 62 Закону 
України «Про професійну освіту».

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України  
від 2 жовтня 2026 р. № 1211

ФОРМУЛА 
розподілу обсягу видатків місцевих бюджетів для здобуття  

професійної освіти, професійних кваліфікацій між закладами освіти
1. Ця Формула застосовується для розподілу обсягу видатків загального фонду 

місцевих бюджетів на відповідний бюджетний період між закладами освіти держав-
ної та комунальної форми власності, які отримують фінансування за рахунок коштів 
місцевих бюджетів (далі — заклади освіти), у межах відповідних видатків.

2. У цій Формулі терміни вживаються в такому значенні:
базовий обсяг фінансування — обсяг видатків на підготовку здобувачів освіти та 

інших осіб, які навчаються у відповідному закладі освіти (далі — здобувачі освіти), 
який повинен забезпечувати базове функціонування закладу освіти у частині забез-
печення здобуття професійної освіти, професійних кваліфікацій;

засновник — орган місцевого самоврядування, його виконавчий орган, місцева 
державна адміністрація, уповноважений нею орган, військово-цивільна адміністра-
ція, яка є головним розпорядником бюджетних коштів за бюджетними призначення-
ми видатків місцевих бюджетів для здобуття професійної освіти, професійних квалі-
фікацій відповідно до бюджетного законодавства;

коефіцієнт працевлаштування випускників — показник, що відображає частку 
працевлаштованих випускників закладу освіти за попередній рік;

коефіцієнт працевлаштування випускників за здобутою професійною кваліфіка-
цією — показник, що відображає частку випускників минулого року, працевлаштова-
них за здобутою професійною кваліфікацією за попередній рік, у відсотках;

коефіцієнт виконання планових обсягів прийому для здобуття професійної осві-
ти, професійних кваліфікацій — показник, що відображає виконання планових обся-
гів прийому за попередній рік, у відсотках;

коефіцієнт присвоєння професійних кваліфікацій — показник, що відображає 
частку здобувачів освіти, яким професійні кваліфікації присвоєно кваліфікаційними 
центрами за попередній рік, у відсотках;

коефіцієнт короткострокових програм — показник, що відображає кількість осіб, 
які завершили короткострокові програми навчання, перепідготовки або підвищення 
кваліфікації за попередній рік;

коефіцієнт додаткового фінансування — показник, що відображає обсяг коштів, 
залучених закладом професійної освіти протягом попереднього року з інших дже-
рел, не заборонених законодавством;

комплексний показник діяльності закладу освіти — узагальнений показник, що 
відображає результативність діяльності закладу освіти та визначається на основі су-
купності показників, передбачених цією Формулою;

розрахункова кількість здобувачів освіти — кількість здобувачів професійної 
освіти та інших осіб, які навчаються у відповідному закладі освіти, у тому числі із 
соціально вразливих верств населення та/або з особливими освітніми потребами, 
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зокрема у спеціальних навчальних групах, розрахована з урахуванням рівня осві-
ти, форми здобуття освіти, особливостей організації освітнього процесу, професій-
ної кваліфікації (професійних кваліфікацій), що здобуваються, пріоритетності таких 
професійних кваліфікацій та/або інших чинників, що визначаються засновником або 
уповноваженим ним органом відповідно до методичних рекомендацій МОН;

пріоритетність професійних кваліфікацій — відповідність професійних кваліфіка-
цій потребам регіонального ринку праці, що визначається один раз на рік на основі 
досліджень ринку праці, здійснених центральним органом виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері зайнятості населення та трудової міграції;

планові обсяги прийому для здобуття професійної освіти, професійних кваліфі-
кацій — кількісні показники прийому здобувачів освіти до закладів освіти, що фінан-
суються з відповідного місцевого бюджету, сформовані на відповідний навчальний 
рік згідно із законодавством;

показники діяльності закладу освіти — характеристики діяльності закладу освіти, 
що використовуються для розрахунку обсягу фінансування відповідно до цієї Фор-
мули.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про освіту», 
«Про професійну освіту» та інших нормативно-правових актах.

3. Дія цієї Формули не поширюється на розподіл обсягу видатків для здобуття 
професійної освіти, професійних кваліфікацій у закладах професійної освіти із спе-
цифічними умовами навчання, військових закладах професійної освіти, закладах 
професійної освіти при установах виконання покарань, а також у разі фінансуван-
ня освітніх послуг для здобуття професійної освіти, професійних кваліфікацій шля-
хом закупівлі освітніх послуг на підставі договору, укладеного між засновником або 
іншим органом державної влади чи органом місцевого самоврядування та закладом 
професійної освіти, що здійснюється відповідно до методики та порядку, затвердже-
них Кабінетом Міністрів України.

4. Розподіл обсягу видатків місцевих бюджетів для здобуття професійної освіти, 
професійних кваліфікацій між закладами освіти здійснюється на основі цієї Форму-
ли з урахуванням таких параметрів, які розраховуються на початок відповідного бю-
джетного періоду, в якому здійснюється розподіл:

базового обсягу фінансування; 
кількості здобувачів професійної освіти, в тому числі із соціально вразливих 

верств населення та/або з особливими освітніми потребами; 
пріоритетності професійних кваліфікацій, що визначається один раз на рік на 

основі досліджень ринку праці, здійснених центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері зайнятості населення та трудової міграції;

виконання планових обсягів прийому за попередній рік у відсотках; 
частки випускників, яким професійні кваліфікації присвоєно кваліфікаційними 

центрами, у відсотках;
частки працевлаштування випускників за здобутою професійною кваліфікацією 

у відсотках;
кількості осіб, які у попередньому році успішно завершили навчання за коротко-

строковими програмами навчання, перепідготовки/підвищення кваліфікації;
обсягу залучених коштів з додаткових джерел фінансування, не заборонених за-

коном;
інших параметрів, визначених законодавством.
5. Розподіл обсягу видатків місцевих бюджетів для здобуття професійної освіти, 

професійних кваліфікацій за цією Формулою здійснюється з метою забезпечення 
прозорого та об’єктивного розподілу бюджетних коштів, підвищення якості профе-
сійної освіти, стимулювання результативності діяльності закладу освіти, а також при-
ведення обсягів прийому здобувачів освіти у відповідність з потребами ринку праці.

6. Загальний обсяг видатків місцевого бюджету на відповідний бюджетний пері-
од, що спрямовується на фінансування професійної освіти, професійних кваліфіка-
цій відповідним засновником або уповноваженим ним органом, включає консолідо-
вані видатки всіх закладів освіти, що отримують фінансування за рахунок коштів міс-
цевого бюджету за відповідними бюджетними програмами для забезпечення здобут-
тя професійної освіти, професійних кваліфікацій.

7. Розподіл видатків місцевого бюджету для здобуття професійної освіти, профе-
сійних кваліфікацій здійснюється за такою формулою:

Ф = ФДБ + ФС + ФДП,
де Ф — загальний обсяг видатків місцевого бюджету для здобуття професійної 

освіти, професійних кваліфікацій;
ФДБ — загальний базовий обсяг фінансування;
ФС — обсяг фінансування для забезпечення витрат на соціальний захист здобу-

вачів освіти у випадках, визначених законодавством;
ФДП — обсяг фінансування, що надається залежно від показників діяльності за-

кладів освіти.
8. Загальний базовий обсяг фінансування визначається засновником або уповно-

важеним ним органом відповідно до методичних рекомендацій МОН з урахуванням 
необхідності базового забезпечення функціонування мережі закладів професійної 
освіти та включає:

оплату праці і нарахування на заробітну плату;
оплату комунальних послуг та енергоносіїв;
обслуговування боргових зобов’язань;
поточні трансферти;
інші поточні видатки.
9. Обсяг фінансування для забезпечення витрат на соціальний захист здобувачів 

освіти у випадках, визначених законодавством, враховує кількість здобувачів профе-
сійної освіти із соціально вразливих верств населення та/або з особливими освітніми 
потребами і визначається як сума відповідних видатків для кожного закладу освіти, 
спрямованих на соціальний захист здобувачів освіти відповідно до законодавства у 
сфері соціального захисту, та включає:

витрати на соціальний захист здобувачів освіти з числа дітей з інвалідністю, дітей 
з особливими освітніми потребами, дітей-сиріт, дітей, позбавлених батьківського пі-
клування, та осіб з їх числа;

академічну та соціальну стипендію, а також матеріальну допомогу здобувачам 
освіти, якщо такі видатки передбачені відповідною бюджетною програмою;

соціальну допомогу, що надається у випадках та порядку, встановлених законо-
давством;

підтримку, що надається у разі поєднання навчання у закладах професійної освіти 
з материнством (батьківством) у порядку, визначеному законодавством;

інші виплати, передбачені законодавством у сфері соціального захисту.
10. Обсяг фінансування, що надається залежно від показників діяльності, визна-

чається засновником або уповноваженим ним органом як частка загального обся-
гу фінансування на здобуття професійної освіти, професійних кваліфікацій з ура-
хуванням необхідності забезпечення стабільної діяльності закладів освіти та не мо-
же перевищувати однієї третини від загального обсягу фінансування, передбачено-
го за відповідною бюджетною програмою на здобуття професійної освіти, профе-
сійних кваліфікацій.

11. Обсяг видатків місцевого бюджету для здобуття професійної освіти, профе-
сійних кваліфікацій для відповідного закладу освіти визначається за такою форму-
лою:

Фi = ФДБi + ФСi + ФДПi,
де Фi — обсяг видатків місцевого бюджету для здобуття професійної освіти, про-

фесійних кваліфікацій для відповідного закладу освіти;
ФДБi — базовий обсяг фінансування відповідного закладу освіти;
ФСi — обсяг фінансування відповідного закладу освіти для забезпечення витрат 

на соціальний захист здобувачів освіти у випадках, визначених законодавством;
ФДПi — обсяг фінансування, що надається залежно від показників діяльності від-

повідного закладу освіти.
У разі утворення у попередньому бюджетному періоді закладу освіти без приєд-

нання до нього інших закладів освіти або утворення такого закладу освіти на новій 
базі обсяг видатків місцевого бюджету для здобуття професійної освіти, професій-
них кваліфікацій для відповідного закладу освіти на наступний бюджетний період ви-
значається без урахування обсягу фінансування, що надається залежно від показни-
ків діяльності відповідного закладу освіти.

12. Обсяг фінансування, що надається залежно від показників діяльності відповід-
ного закладу освіти, визначається за такою формулою: 

ФДПi = (Ai / ΣAi) × ФДП,
де ФДПi — обсяг фінансування, що надається залежно від показників діяльнос-

ті відповідного закладу освіти;
ФДП — загальний обсяг видатків місцевого бюджету на професійну освіту, що 

розподіляється залежно від показників діяльності закладу освіти;
Ai — комплексний показник діяльності відповідного закладу освіти;
ΣAi — сума значень комплексного показника діяльності за всіма закладами осві-

ти.
13. Комплексний показник діяльності закладу освіти визначається за такою фор-

мулою: 
Ai = (КПi + КПФi + ПКЦi) × (ПРЗi + ПЧКi + ПДФi) × НРКi,

де Ai — комплексний показник діяльності відповідного закладу освіти;
КПi — коефіцієнт працевлаштування випускників відповідного закладу освіти;
КПФi — коефіцієнт працевлаштування випускників за здобутою професійною 

кваліфікацією відповідного закладу освіти;
ПКЦi — коефіцієнт присвоєння професійних кваліфікацій відповідного закладу 

освіти;
ПРЗi — коефіцієнт виконання планових обсягів прийому для здобуття професій-

ної освіти, професійних кваліфікацій відповідного закладу освіти;
ПЧКi — коефіцієнт короткострокових програм відповідного закладу освіти;
ПДФi — коефіцієнт додаткового фінансування відповідного закладу освіти;
НРКi — розрахункова кількість здобувачів освіти відповідного закладу освіти.

Для закладів освіти, реорганізація яких здійснюється шляхом злиття або приєд-
нання, враховується комплексний показник діяльності закладу освіти в усіх закладах 
освіти, що реорганізуються.

14. До запровадження відповідних механізмів збору та верифікації даних окре-
мі показники діяльності закладів освіти можуть не застосовуватися під час визна-
чення комплексного показника діяльності закладу освіти. Перелік таких показників 
та порядок їх застосування визначаються методичними рекомендаціями, затвердже-
ними МОН.

Засновник або уповноважений ним орган може встановлювати вагові значення 
коефіцієнтів комплексного показника діяльності закладу освіти відповідно до мето-
дичних рекомендацій, затверджених МОН.

15. Для розрахунку показників, передбачених цією Формулою, використовують-
ся дані:

Єдиної державної електронної бази з питань освіти;
державних реєстрів;
офіційної статистичної звітності;
інших інформаційних систем та джерел, визначених МОН.
16. Заклади освіти, що отримують або планують отримувати бюджетне фінансу-

вання в обсягах, розподілених згідно з цією Формулою, подають засновнику або упо-
вноваженому ним органу інформацію, необхідну для проведення розрахунків, у по-
вному обсязі у строки та за формою, визначеними засновником, а також додаткову 
інформацію за його вимогою.

17. Заклади освіти забезпечують ведення обліку, складення звітності та подання 
інформації, необхідної для розрахунку показників, зокрема окремо за відокремлени-
ми структурними підрозділами (за наявності).

18. Керівник закладу освіти забезпечує повноту та достовірність інформації, що 
подається для розрахунку обсягів видатків відповідно до цієї Формули.

19. У разі неподання, несвоєчасного подання або подання недостовірної інформа-
ції засновник або уповноважений ним орган має право не враховувати відповідні по-
казники, передбачені цією Формулою, під час розрахунку обсягів видатків для здо-
буття професійної освіти, професійних кваліфікацій у відповідному закладі освіти.

20. Розрахунок окремих показників здійснюється з урахуванням методичних ре-
комендацій, затверджених МОН.

21. Засновник відповідно до бюджетного законодавства може протягом бюджет-
ного періоду коригувати розподіл базового обсягу фінансування та обсягу фінансу-
вання витрат на соціальний захист здобувачів освіти у разі зміни обсягів бюджетних 
призначень або виникнення інших обставин, передбачених законодавством.

22. У разі зміни бюджетних призначень засновника обсяги видатків для здобуття 
професійної освіти, професійних кваліфікацій підлягають відповідному коригуванню 
відповідно до бюджетного законодавства.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 2 жовтня 2026 р. № 1212 
Київ

Деякі питання організації соціального 
захисту дитини, тимчасово влаштованої 
на цілодобове перебування до закладу 
незалежно від типу, форми власності 
та підпорядкування та її підготовки до 
повернення у свою сім’ю, влаштування 
до сімейної форми виховання, в умови, 

наближені до сімейних, або усиновлення
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
1.  Затвердити Порядок організації соціального захисту дитини, тимчасово вла-

штованої на цілодобове перебування до закладу незалежно від типу, форми влас-
ності та підпорядкування та її підготовки до повернення у свою сім’ю, влаштування 
до сімейної форми виховання, в умови, наближені до сімейних, або усиновлення (да-
лі — Порядок), що додається.

2. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
3. Обласним, Київській та Севастопольській міським державним адміністраціям 

(військовим адміністраціям) до сфери управління яких належать заклади, до яких 
діти тимчасово влаштовуються на цілодобове перебування (далі — заклади) забез-
печити:

1) у тримісячний строк приведення установчих документів та у разі потреби штат-
них нормативів закладів у відповідність із Порядком;

2) протягом поточного бюджетного періоду відповідність закладів, крім центрів 
медичної реабілітації та паліативної допомоги дітям, критеріям діяльності надавачів 
соціальних послуг, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 3 берез-
ня 2020 р. № 185 (Офіційний вісник України, 2020 р., № 23, ст. 880); 

3) протягом поточного бюджетного періоду відповідність закладів вимогам щодо:
визначення установчими документами закладів їх права тимчасово влаштовувати 

на цілодобове перебування дітей відповідної вікової групи;
визначення умов та механізму співпраці закладів з органами опіки та піклування 

щодо надання послуг для дітей та джерел їх фінансування; 
створення у закладах безпечних умов для забезпечення якісного догляду та гар-

монійного розвитку дитини; 
доступу дітей, влаштованих до закладу, до освітніх, медичних, реабілітаційних та 

інших послуг відповідно до їх потреб;
створення в закладах інклюзивного середовища для дітей та працівників з дотри-

манням принципів, критеріїв і меж розумного пристосування та універсального ди-
зайну, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 17 грудня 2025 р. 
№ 1673 (Офіційний вісник України, 2026 р., № 3, ст. 199);

облаштування, обладнання за рахунок коштів засновників або інших джерел, не 
заборонених законодавством, будівель, приміщень закладів та їх прибудинкових те-
риторій відповідно до санітарних, протипожежних правил та державних будівельних 
норм, визначених законодавством;

облаштування закладів за рахунок коштів засновників або інших джерел, не забо-
ронених законодавством, об’єктами фонду захисних споруд цивільного захисту, при-
датними для укриття дітей та працівників і безпечного перебування в них;

4) участь працівників закладів у роботі міждисциплінарних команд з ведення 
справи дитини або сімейної групи дітей;

5) організацію навчально-роз’яснювальних заходів для працівників закладів щодо 
здійснення догляду та виховання дітей, їх соціального захисту відповідно до компе-
тенції з урахуванням положень Порядку, затвердженого цією постановою.

4. Державній службі у справах дітей забезпечити:
координацію та методичне забезпечення виконання Порядку;
проведення щороку до 1 квітня моніторингу ведення справи дитини або сімейної 

групи дітей, аналізу його результатів;
надання щороку до 15 квітня Міністерству соціальної політики, сім’ї та єдності 

інформації щодо результатів моніторингу ведення справи дитини або сімейної гру-
пи дітей. 

5. Рекомендувати органам місцевого самоврядування у межах їх повноважень:
вжити з урахуванням чисельності населення, яке проживає на території територі-

альної громади, заходів до забезпечення роботи фахівців із соціальної роботи в кіль-
кості, необхідній для своєчасного виявлення сімей з дітьми, які належать до вразли-
вих груп населення або перебувають у складних життєвих обставинах, з метою орга-
нізації надання їм соціальної підтримки;

вживати заходів, передбачених пунктом 3 цієї постанови, у разі перебування в ко-
мунальній власності територіальної громади села, селища, міста, району у місті (у 
разі утворення) закладів, до яких діти тимчасово влаштовуються на цілодобове пе-
ребування. 

6. Міністерству соціальної політики, сім’ї та єдності привести у тримісячний строк 
власні нормативно-правові акти у відповідність із цією постановою.
	 Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ

ЗАТВЕРДЖЕНО   
постановою Кабінету Міністрів України   

від 2 жовтня 2026 р. № 1212

ПОРЯДОК 
організації соціального захисту дитини, тимчасово влаштованої  

на цілодобове перебування до закладу незалежно від типу, форми власності 
та підпорядкування та її підготовки до повернення  

у свою сім’ю, влаштування до сімейної форми виховання,  
в умови, наближені до сімейних, або усиновлення

1. Цей Порядок визначає механізм взаємодії районних у мм. Києві та Севастополі 
держадміністрацій (військових адміністрацій), виконавчих комітетів міських, селищ-
них, сільських рад (далі — органи опіки та піклування) із закладом незалежно від ти-
пу, форми власності та підпорядкування щодо тимчасового влаштування на цілодо-
бове перебування до нього дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах, 
дітей, які залишилися без батьківського піклування (далі — діти), створення належ-

них умов для їх перебування у закладі та вибуття з нього, а також вжиття заходів до 
забезпечення права дітей на виховання у сім’ї або в умовах, наближених до сімейних.

2. У цьому Порядку терміни вживаються у такому значенні:
тимчасове влаштування дитини — влаштування дитини на цілодобове перебуван-

ня до закладів, визначених абзацами сьомим — чотирнадцятим пункту 31 Порядку 
провадження органами опіки та піклування діяльності, пов’язаної із захистом прав 
дитини, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. 
№ 866 «Питання діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної із захистом прав 
дитини» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 76, ст. 2561), незалежно від форми 
власності та підпорядкування (далі — заклади), на період, необхідний для подолан-
ня дитиною та/або її батьками чи іншими законними представниками складних жит-
тєвих обставин, або надання статусу дитини-сироти чи дитини, позбавленої батьків-
ського піклування, та здійснення комплексу заходів щодо усиновлення дитини чи 
влаштування її під опіку, піклування, в прийомну сім’ю, дитячий будинок сімейного 
типу, вжиття інших  заходів із соціального захисту дитини; 

фахівець із супроводу дитини — працівник, який делегований закладом до скла-
ду міждисциплінарної команди з ведення справи дитини або сімейної групи дітей 
(далі — міждисциплінарна команда), утвореної службою у справах дітей район-
ної у мм. Києві та Севастополі держадміністрації, міської, селищної, сільської ради 
(далі — служба у справах дітей), відповідає кваліфікаційним характеристикам по-
сад, визначених у Випуску 80 «Соціальні послуги» Довідника кваліфікаційних ха-
рактеристик професій працівників, затвердженого наказом Мінсоцполітики від  
29 березня 2017 р. № 518, або Випуску 78 «Охорона здоров’я» Довідника кваліфікацій-
них характеристик професій працівників, затвердженого наказом МОЗ від 29 березня 
2002 р. № 117, та призначений наказом керівника закладу як особа, уповноважена здій-
снювати оцінювання стану та потреб дитини під час її перебування у закладі, спрямо-
вувати та координувати роботу працівників, які забезпечують догляд і виховання ди-
тини, здійснення заходів з її соціального захисту, спрямованих на досягнення резуль-
татів, визначених індивідуальним планом соціального захисту дитини, складеним за 
формою згідно з додатком 2 до Порядку забезпечення соціального захисту дітей, які 
перебувають у складних життєвих обставинах, у тому числі дітей, які постраждали від 
жорстокого поводження, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від  
1 червня 2020 р. № 585 «Про забезпечення соціального захисту дітей, які перебу-
вають у складних життєвих обставинах» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 57, 
ст. 1779) (далі — індивідуальний план).

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Сімейному кодексі України, 
Законах України «Про охорону дитинства», «Про органи і служби у справах дітей та 
спеціальні установи для дітей», «Про соціальні послуги», «Про соціальну роботу з 
сім’ями, дітьми та молоддю», «Про запобігання та протидію домашньому насиль-
ству», «Про дошкільну освіту», «Про місцеве самоврядування в Україні», «Про спів-
робітництво територіальних громад», Порядку провадження органами опіки та піклу-
вання діяльності, пов’язаної із захистом прав дитини, затвердженому постановою 
Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. № 866 «Питання діяльності органів 
опіки та піклування, пов’язаної із захистом прав дитини», Порядку забезпечення соці-
ального захисту дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах, у тому числі 
дітей, які постраждали від жорстокого поводження, затвердженому постановою Ка-
бінету Міністрів України від 1 червня 2020 р. № 585 «Про забезпечення соціального 
захисту дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах», Порядку організації 
надання соціальних послуг, ведення випадку та визначення чисельності соціальних 
менеджерів, відповідальних за забезпечення та ведення випадку, затвердженому по-
становою Кабінету Міністрів України від 14 січня 2026 р. № 64 «Деякі питання органі-
зації надання соціальних послуг» (Офіційний вісник України, 2026 р., № 13, ст. 933).

3. Під час планування та здійснення заходів із соціального захисту дитини та за-
доволення її потреб суб’єкти виявлення та/або організації соціального захисту дітей, 
які перебувають у складних життєвих обставинах, та працівники закладу (далі — 
суб’єкти) зобов’язані керуватися такими принципами:

забезпечення найкращих інтересів дитини під час прийняття рішень та здійснення 
заходів із соціального захисту дитини;

пріоритетність виховання дитини в сім’ї як найкращому оточенні для її гармоній-
ного розвитку, сприяння возз’єднанню дитини з батьками та реінтеграції її у сім’ю;

персональна відповідальність за безпеку та здійснення заходів із соціального за-
хисту дитини;

залучення дитини з урахуванням її віку та рівня розвитку до процесу прийняття рі-
шень, що її стосуються;

забезпечення інклюзивності та безбар’єрності, рівності прав дітей та недопущен-
ня дискримінації;

системність та безперервність підтримки сімей з дітьми, зокрема спрямованої на 
формування засад відповідального батьківства;

забезпечення права дитини на виховання в сім’ї в найкоротші строки, які достатні 
для прийняття ефективного рішення в її найкращих інтересах;

унеможливлення насильства та жорстокого поводження з дітьми та серед дітей.
4. Під час організації роботи з дітьми суб’єкти керуються Конституцією і законами 

України, Конвенцією про права дитини, актами Президента України і Кабінету Міні-
стрів України, наказами Мінсоцполітики, іншими нормативно-правовими актами. За-
клад та його працівники також керуються установчими документами закладу, розро-
бленими з урахуванням положень цього Порядку.

5. Тимчасове влаштування дитини до закладу здійснюється у разі відсутності 
можливості тимчасового влаштування в сім’ю родичів, знайомих, сім’ю патронатно-
го вихователя, прийомну сім’ю або до  дитячого будинку сімейного типу. 

Тимчасове влаштування дітей, які залишилися без батьківського піклування, ді-
тей-сиріт і дітей, позбавлених батьківського піклування, віком від народження до 
трьох років (для здорових дітей) та віком від народження до чотирьох років (для ді-
тей з фізичними та/або інтелектуальними порушеннями) до центру медичної реабі-
літації та паліативної допомоги дітям здійснюється, як виняток, відповідно до під-
пункту 14 пункту 4 Особливостей діяльності будинків дитини до їх перепрофілю-
вання або припинення, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від  
16 липня 2025 р. № 886.  

6. У разі тимчасового влаштування дитини до закладу служба у справах дітей за 
місцем виявлення дитини:

визначає заклад, який відповідає її потребам, зокрема з урахуванням віку дити-
ни, наявності у неї особливих освітніх потреб, інвалідності, високого ризику її набут-
тя або потреби у паліативній допомозі, наявності братів та сестер; 

визначає працівника служби у справах дітей, відповідального за ведення спра-
ви дитини (далі — уповноважений спеціаліст служби у справах дітей), який із залу-
ченням психолога проводить бесіду з дитиною (у разі досягнення нею такого віку та 
рівня розвитку, коли вона може висловити свою думку) з метою роз’яснення дитині 
причин тимчасового влаштування, надання інформації про заклад, орієнтовні стро-
ки та умови перебування;

готує клопотання до органу виконавчої влади до сфери управління якого нале-
жить заклад, для отримання (зокрема засобами електронної комунікації) направлен-
ня на влаштування дитини до закладу (у разі влаштування дитини до закладу, що пе-
ребуває у спільній власності територіальних громад сіл, селищ, міст області aбo у ко-
мунальній власності іншої територіальної громади). У клопотанні зазначається на-
йменування закладу, його адреса, підстава для влаштування та орієнтовний строк, на 
який влаштовується дитина, дані про уповноваженого спеціаліста служби у справах 
дітей та про особу, уповноважену супроводжувати дитину та передати її до закладу; 

готує проект договору про надання дитині послуг з тимчасового догляду та ви-
ховання на основі Примірного договору про надання дитині послуг з тимчасового 
догляду та виховання згідно з додатком у випадках, передбачених пунктом 15 цьо-
го Порядку;

готує направлення дитини до закладу, в якому зазначається найменування закла-
ду, його адреса, прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності), дата народження 
дитини, підстава для влаштування та орієнтовний строк, на який влаштовується ди-
тина, дані про уповноваженого спеціаліста служби у справах дітей та про особу, упо-
вноважену супроводжувати дитину та передати її до закладу (для закладів, які пе-
ребувають в підпорядкуванні служби у справах дітей за місцем виявлення дитини);

готує документи, які передаються разом із дитиною до закладу, передбачені зако-
нодавством та установчими документами закладу;

організовує супроводження дитини та передачу її працівнику закладу згідно з ак-
том про факт передачі дитини, складеним за формою згідно з додатком 2 до По-
рядку провадження органами опіки та піклування діяльності, пов’язаної із захистом 
прав дитини, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 вересня 
2008 р. № 866 «Питання діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної із захис-
том прав дитини».

7. У разі супроводження дитини працівником поліції до закладу її тимчасове вла-
штування здійснюється:

для підкинутої чи знайденої дитини — за актом про підкинуту чи знайдену дитину 
та її доставку, складеним за формою, затвердженою спільним наказом  МОЗ і МВС;

для іншої дитини — за актом про факт передачі дитини згідно з додатком 2 до 
Порядку провадження органами опіки та піклування діяльності, пов’язаної із захис-
том прав дитини, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 верес-
ня 2008 р. № 866 «Питання діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної із за-
хистом прав дитини».

8. Дитина може звернутися за допомогою самостійно до закладів, визначених аб-
зацами сьомим — десятим,   тринадцятим і чотирнадцятим пункту 31 Порядку про-
вадження органами опіки та піклування діяльності, пов’язаної із захистом прав ди-
тини, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. 
№ 866 «Питання діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної із захистом прав 
дитини».

9. Керівник закладу зобов’язаний протягом одного робочого дня з дати прибуття 
дитини до закладу у супроводі працівника поліції або її самостійного звернення по-
відомити службі у справах дітей за місцем виявлення дитини про тимчасове влашту-
вання дитини до закладу.
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ДОКУМЕНТИ
10. Разом із документами, передбаченими пунктами 6 і 7 цього Порядку, уповно-

важеною особою, яка супроводжує дитину до закладу, працівнику закладу переда-
ється:

довідка про стан здоров’я дитини за результатами її первинного огляду на момент 
влаштування до закладу або виписка з медичної карти амбулаторного (стаціонарно-
го) хворого за формою, затвердженою МОЗ (за наявності), видана закладом охоро-
ни здоров’я, в якому перебувала дитина на консультації чи стаціонарному лікуванні;

документи дитини, передбачені установчими документами закладу (у разі тимча-
сового влаштування дитини службою у справах дітей).

У разі відсутності на момент тимчасового влаштування дитини документів, перед-
бачених установчими документами закладу, служба у справах дітей за місцем її вияв-
лення або служба у справах дітей за місцем її проживання (у разі встановлення осо-
би дитини та місця її проживання) протягом 10 робочих днів з дати тимчасового вла-
штування дитини надає закладу необхідні документи, у разі потреби їх оформлення  
(виготовлення) — протягом строку, необхідного для виготовлення документів відпо-
відно до законодавства.

11. Служба у справах дітей за місцем виявлення дитини, отримавши повідомлення 
від закладу про прийняття дитини від працівника поліції або дитини, яка самостійно 
звернулася до закладу, вживає заходів, передбачених пунктами 9 і 10 Порядку про-
вадження органами опіки та піклування діяльності, пов’язаної із захистом прав ди-
тини, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. 
№ 866 «Питання діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної із захистом прав 
дитини».

12. У разі необхідності тимчасового влаштування до закладу кількох дітей, які ви-
ховувалися в одній сім’ї, застосовується принцип збереження родинності. Рідні бра-
ти і сестри не можуть бути роз’єднані під час тимчасового влаштування, крім випад-
ків, пов’язаних із віком або станом здоров’я одного з братів/сестер та неможливіс-
тю задовольнити потреби дітей в одному закладі. У разі неможливості влаштування 
їх разом через вік або стан здоров’я одного з братів/сестер опікуни, піклувальники, 
прийомні батьки, батьки-вихователі, керівники закладів зобов’язані забезпечити по-
стійний контакт між дітьми, зокрема періодичні зустрічі, листування, телефонні роз-
мови, обмін фотокартками. У разі коли за віком або станом здоров’я дитина не мо-
же самостійно написати повідомлення, таке повідомлення від її імені та з її слів пи-
ше особа, яка здійснює догляд за дитиною. Періодичність зустрічей встановлюється 
залежно від обставин перебування дітей, але не рідше ніж один раз на шість місяців.

13.  Строк перебування дитини в закладі визначається з урахуванням складних 
життєвих обставин, що призвели до її тимчасового влаштування, та строку, необхід-
ного для забезпечення права дитини на виховання в сім’ї, що дасть змогу прийняти 
рішення в найкращих інтересах дитини, зокрема щодо повернення дитини в сім’ю, 
влаштування до сімейних форм виховання або усиновлення, та становить:

1) не більш як 90 діб — у притулку для дітей служби у справах дітей;
2) не більш як три місяці з можливістю продовження строку перебування дитини, 

але не більш як до дев’яти місяців загального строку — у відділенні термінового вла-
штування дітей центру соціальної підтримки дітей та сімей;

3) не більш як дев’ять місяців — у центрі соціально-психологічної реабілітації ді-
тей;  

4) не більш як шість місяців або на час розгляду судом справи про позбавлення 
батьків дитини батьківських прав чи відібрання дитини без позбавлення батьківських 
прав, визнання батьківства, поновлення батьків у батьківських правах, встановлення 
опіки, піклування над дитиною, її усиновлення, але не більш як три місяці після на-
брання законної сили відповідним рішенням суду у: 

соціально-реабілітаційному центрі (дитячому містечку);
центрі медичної реабілітації та паліативної допомоги дітям або іншому закладі, ви-

значеному для тимчасового влаштування дітей, які залишилися без батьківського пі-
клування, віком від народження до трьох років (для здорових дітей) та віком від на-
родження до чотирьох років (для дітей з фізичними та/або інтелектуальними пору-
шеннями) відповідно до підпункту 14 пункту 4 Особливостей діяльності будинків ди-
тини до їх перепрофілювання або припинення, затверджених постановою Кабінету 
Міністрів України від 16 липня 2025 р. № 886;

дитячому будинку-інтернаті системи соціального захисту населення;
стаціонарній службі (відділенні) центру соціальних служб, що здійснює соціально-

психологічну реабілітацію дітей;
стаціонарній службі (відділенні) соціально-психологічної реабілітації дітей (надан-

ня послуги із соціально-психологічної реабілітації дітям, які перебувають у складних 
життєвих обставинах) центру надання соціальних послуг.

14. Доцільність перебування дитини у закладі переглядається службою у справах 
дітей, яка веде справу дитини, з урахуванням наданої міждисциплінарною командою 
інформації про здійснення заходів індивідуального плану:

1) у строки, передбачені пунктом 11 Порядку провадження органами опіки та пі-
клування діяльності, пов’язаної із захистом прав дитини, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. № 866 «Питання діяльності орга-
нів опіки та піклування, пов’язаної із захистом прав дитини», для підготовки висно-
вку про доцільність (недоцільність) повернення дитини до батьків або інших закон-
них представників;

2) не пізніше ніж через три місяці після тимчасового влаштування дитини. 
У разі необхідності продовження строку перебування дитини у закладі понад 

строк, встановлений під час влаштування дитини, орган опіки та піклування за міс-
цем первинного обліку дітей, які залишилися без батьківського піклування, дітей-си-
ріт та дітей, позбавлених батьківського піклування (далі — первинний облік), або об-
ліку дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах, за поданням відповідної 
служби у справах дітей приймає рішення про продовження строку перебування дити-
ни у закладі на підставі рекомендацій комісії з питань захисту прав дитини, прийня-
тих з урахуванням пропозицій міждисциплінарної команди та стану виконання інди-
відуального плану в частині забезпечення права дитини на виховання в сім’ї, але не 
більше загального строку, визначеного пунктом 13 цього Порядку.

15. Надання дитині послуг з тимчасового догляду та виховання в закладі здійсню-
ється за договором, складеним на основі Примірного договору про надання дити-
ні послуг з тимчасового догляду та виховання згідно з додатком, укладеним між ор-
ганом опіки та піклування за місцем виявлення дитини у разі відсутності на момент 
тимчасового влаштування дитини інформації про місце проживання (перебування) 
дитини, її батьків або інших законних представників або органом опіки та піклування 
за місцем первинного обліку або обліку дітей, які перебувають у складних життєвих 
обставинах, і закладом у разі прийняття рішення про доцільність тимчасового вла-
штування дитини до закладу: 

комунальної форми власності іншої територіальної громади (за погодженням із 
засновником);

приватної форми власності.
16. Основними уповноваженими суб’єктами, які здійснюють заходи із соціально-

го захисту тимчасово влаштованої дитини до закладу, є:
служба у справах дітей за місцем виявлення дитини (до встановлення інформації 

про місце проживання (перебування) дитини, її батьків або інших законних представ-
ників), служба у справах дітей за місцем  первинного обліку або обліку дітей, які пе-
ребувають у складних життєвих обставинах (далі — служба у справах дітей, яка ве-
де справу дитини);

служба у справах дітей за місцезнаходженням закладу, а у разі тимчасового пе-
реміщення (евакуації) дітей — служба у справах дітей за місцем тимчасового пере-
міщення (евакуації) дітей;

уповноважений орган територіальної громади у сфері організації надання соці-
альних послуг та ведення випадку відповідно до Порядку організації надання соці-
альних послуг, ведення випадку та визначення чисельності соціальних менеджерів, 
відповідальних за забезпечення та ведення випадку,  затвердженого постановою Ка-
бінету Міністрів України від 14 січня 2026 р.  № 64 «Деякі питання організації надан-
ня соціальних послуг», за місцем проживання (перебування) батьків, інших закон-
них представників дитини;

заклад, до якого тимчасово влаштована дитина.
17. Служба у справах дітей, яка веде справу дитини, після тимчасового влашту-

вання дитини до закладу:
1) забезпечує залежно від обставин, що спричинили тимчасове влаштування ди-

тини до закладу, взяття дитини на:
первинний облік з метою організації її соціального захисту відповідно до Поряд-

ку провадження органами опіки та піклування діяльності, пов’язаної із захистом прав 
дитини, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. 
№ 866 «Питання діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної із захистом прав 
дитини»;

облік дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах, з метою організа-
ції її соціального захисту відповідно до Порядку забезпечення соціального захисту 
дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах, у тому числі дітей, які по-
страждали від жорстокого поводження, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від  1 червня 2020 р. № 585 «Про забезпечення соціального захисту ді-
тей, які перебувають у складних життєвих обставинах»;

2) утворює міждисциплінарну команду або переглядає її склад (у разі, коли та-
ка команда була утворена для ведення справи дитини або сімейної групи дітей до їх 
тимчасового влаштування до закладу) та організовує її роботу відповідно до пунктів 
20—202 Порядку забезпечення соціального захисту дітей, які перебувають у склад-
них життєвих обставинах, у тому числі дітей, які постраждали від жорстокого пово-
дження, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 1 червня 2020 р. 
№ 585 «Про забезпечення соціального захисту дітей, які перебувають у складних 
життєвих обставинах»;

3)  здійснює координацію діяльності міждисциплінарної команди, члени якої ді-
ють у межах своїх повноважень, щодо розроблення та виконання індивідуального 
плану на період перебування дитини у закладі;

4) готує протягом одного робочого дня з дати тимчасового влаштування дитини 
до закладу звернення до соціального менеджера або іншої посадової особи виконав-

чого органу сільської, селищної, міської, районної в місті (у разі її утворення) ради, 
військової адміністрації населеного пункту (у разі її утворення), районної в мм. Ки-
єві або Севастополі держадміністрації (військової адміністрації), на яку покладено 
обов’язки соціального менеджера (у разі відсутності соціальних менеджерів) (далі 
— соціальний менеджер) за місцем проживання (перебування) батьків або інших за-
конних представників дитини для проведення соціальної роботи із сім’єю дитини від-
повідно до пунктів 18, 22,  23 і 26 цього Порядку;

5) здійснює заходи щодо надання дитині статусу дитини-сироти або дитини, по-
збавленої батьківського піклування (за наявності підстав), та провадить діяльність 
щодо реалізації її права на виховання в сім’ї.

18. Соціальний менеджер:
1) забезпечує проведення фахівцем із соціальної роботи або проводить самостій-

но чи із залученням (у разі потреби) представників інших суб’єктів, первинне оціню-
вання потреб сім’ї дитини, що передбачає визначення потреб у соціальних, медич-
них, освітніх, психологічних, житлових та інших публічних послугах, а також внутріш-
ніх ресурсів, мотивації, соціального оточення сім’ї та її сильних сторін і функціональ-
них обмежень, соціальних, фінансових та інституційних ресурсів, не пізніше ніж про-
тягом п’яти робочих днів з дати отримання звернення від служби у справах дітей, пе-
редбаченого підпунктом 4 пункту 17 цього Порядку.

Під час проведення оцінювання потреб сім’ї дитини у соціальних послугах оці-
нюється сімейна ситуація на предмет її безпечності та сприятливості для дитини, 
з’ясовується бажання, наміри та здатність батьків здійснювати догляд і виховання 
дитини, наявність та доступність за місцем проживання (перебування) сім’ї відповід-
них освітніх, медичних і  соціальних послуг відповідно до потреб дитини, визнача-
ються заходи для підвищення спроможності батьків задовольняти потреби дитини 
для  подальшого включення їх до індивідуального плану;

2) у разі потреби визначає надавача соціальних послуг, який буде здійснювати со-
ціальний супровід сім’ї дитини або надавати їй інші соціальні послуги;

3) вживає інших заходів до забезпечення  соціальної підтримки сім’ї, зокрема пе-
редбачених Порядком організації надання соціальних послуг, ведення випадку та ви-
значення чисельності соціальних менеджерів, відповідальних за забезпечення та ве-
дення випадку, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 14 січня 
2026 р. № 64 «Деякі питання організації надання соціальних послуг»;

4) повідомляє службі у справах дітей, яка веде справу дитини, про вжиті/заплано-
вані заходи, а також представляє результати оцінювання та пропозиції щодо подаль-
ших заходів на засіданні міждисциплінарної команди.

19. Керівник закладу протягом одного робочого дня з дати тимчасового влашту-
вання  дитини до закладу:

здійснює формування особової справи дитини;
призначає фахівця із супроводу дитини та повідомляє службі у справах дітей, яка 

веде справу дитини, його контактні дані; 
формує мультидисциплінарну групу фахівців з оцінювання стану та потреб ди-

тини, до складу якої входять фахівець із супроводу дитини, психолог, інші педаго-
гічні та медичні (у разі наявності) працівники закладу (далі — мультидисциплінар-
на група).

20. Мультидисциплінарна група протягом семи робочих днів з дати влаштуван-
ня дитини до закладу:

аналізує документи, наявні в особовій справі дитини, забезпечує спостереження 
за дитиною, проведення її психодіагностики, визначення сильних сторін дитини, про-
блем із здоров’ям, розвитком, поведінкою, психічним станом;

визначає потребу у проведенні комплексної психолого-педагогічної оцінки розви-
тку дитини в інклюзивно-ресурсному центрі та/або обстеженні дитини в спеціалізо-
ваному закладі охорони здоров’я;

визначає перелік індивідуальних послуг, необхідних дитині під час її перебуван-
ня у закладі.

21. Фахівець із супроводу дитини протягом 14 календарних днів з дати влашту-
вання дитини до закладу:

разом із психологом або вихователем закладу та дитиною, яка досягла такого ві-
ку та рівня розвитку, коли може висловити свою думку, обговорює пропозиції до ін-
дивідуального плану;

узагальнює результати оцінювання стану та потреб дитини і готує рекомендації до 
індивідуального плану;

забезпечує у разі потреби проходження дитиною комплексної психолого-педаго-
гічної оцінки розвитку в інклюзивно-ресурсному центрі;

бере участь у діяльності міждисциплінарної команди та надає рекомендації до ін-
дивідуального плану;

розробляє графік отримання дитиною послуг, визначених мультидисциплінар-
ною групою, та коригує його з урахуванням заходів, передбачених індивідуальним 
планом.

22. Уповноважені особи суб’єктів, визначених пунктом 16 цього Порядку, протя-
гом строку перебування дитини у закладі забезпечують в межах своїх повноважень 
здійснення заходів щодо соціального захисту дитини для реалізації її права на вихо-
вання в сім’ї  (реінтеграція до сім’ї чи подальше влаштування до сімейних форм ви-
ховання або усиновлення).

Особливості повноважень відповідних суб’єктів та їх розмежування під час здій-
снення заходів, зазначених в абзаці першому цього пункту, регулюються, крім цьо-
го Порядку, окремими нормативно-правовими актами у сфері охорони дитинства, 
включаючи: 

Порядок провадження органами опіки та піклування діяльності, пов’язаної із за-
хистом прав дитини, затверджений постановою Кабінету Міністрів України від 24 ве-
ресня 2008 р. № 866 «Питання діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної із 
захистом прав дитини»;

Порядок провадження діяльності з усиновлення та здійснення нагляду за дотри-
манням прав усиновлених дітей, затверджений постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 8 жовтня 2008 р. № 905 «Про затвердження Порядку провадження діяльності 
з усиновлення та здійснення нагляду за дотриманням прав усиновлених дітей» (Офі-
ційний вісник України, 2008 р., № 79, ст. 2660);

Порядок забезпечення соціального захисту дітей, які перебувають у складних 
життєвих обставинах, у тому числі дітей, які постраждали від жорстокого поводжен-
ня, затверджений постановою Кабінету Міністрів України від 1 червня 2020 р. № 585 
«Про забезпечення соціального захисту дітей, які перебувають у складних життє-
вих обставинах».

Служба у справах дітей за місцезнаходженням закладу, місцем тимчасового пе-
реміщення (евакуації) дітей бере участь у діяльності міждисциплінарної команди, 
забезпечує контроль за дотриманням прав дитини під час її перебування в закладі, 
сприяє реалізації права дитини на виховання у сім’ї.

23. Міждисциплінарна команда протягом 14 календарних днів з дати тимчасового 
влаштування дитини до закладу розробляє та подає на затвердження комісією з пи-
тань захисту прав дитини новий індивідуальний план на період перебування дитини 
в закладі відповідно до пункту 21 Порядку забезпечення соціального захисту дітей, 
які перебувають у складних життєвих обставинах, у тому числі дітей, які постражда-
ли від жорстокого поводження, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 1 червня 2020 р. № 585 «Про забезпечення соціального захисту дітей, які пе-
ребувають у складних життєвих обставинах».

Зазначений індивідуальний план повинен включати заходи, спрямовані на:
задоволення потреб дитини та у разі визначення доцільності здійснення заходів 

щодо підготовки її до повернення в сім’ю; 
підвищення рівня здатності батьків, інших законних представників дитини (у разі 

наявності) забезпечувати її догляд та виховання; 
забезпечення за місцем проживання (перебування) батьків, інших законних пред-

ставників дитини (у разі наявності) доступу до послуг, яких потребує дитина та її 
сім’я;

надання у разі наявності підстав дитині статусу дитини-сироти або дитини, по-
збавленої батьківського піклування, та забезпечення її права на виховання в сім’ї 
шляхом усиновлення, передачі під опіку, піклування, влаштування в прийомну сім’ю, 
дитячий будинок сімейного типу або умов, наближених до сімейних.

Під час визначення мети, очікуваних результатів та заходів індивідуального пла-
ну враховуються: 

висновки та пропозиції, надані закладом за результатами оцінювання стану та по-
треб дитини за підсумками семи календарних днів з дня влаштування дитини до за-
кладу;

висновки та пропозиції, надані соціальним менеджером або фахівцем із соціаль-
ної роботи за підсумками здійснення оцінювання потреб сім’ї дитини у соціальних 
послугах згідно з актом оцінювання потреб сім’ї/особи за формою, затвердженою 
Мінсоцполітики;

звіт за результатами соціального супроводу сім’ї дитини (у разі здійснення тако-
го супроводу);

матеріали, зібрані службою у справах дітей, яка веде справу дитини, іншими 
суб’єктами під час здійснення заходів щодо соціального захисту дитини, визначе-
них законодавством.

24. Міждисциплінарна команда:
розробляє проект індивідуального плану;
здійснює заходи щодо виконання індивідуального плану;
проводить щомісяця аналіз стану виконання індивідуального плану, зокрема що-

до досягнення мети та очікуваних результатів;
розглядає висновки, рекомендації за результатами комплексної психолого-пе-

дагогічної оцінки розвитку дитини, проведеної інклюзивно-ресурсним центром, ін-
формацію про стан дитини/батьків, інших законних представників дитини, резуль-
тати медичного обстеження дитини та за потреби готує пропозиції щодо коригуван-
ня індивідуального плану;

готує за 15 календарних днів до завершення тримісячного строку перебування 
дитини в закладі або строку, визначеного у клопотанні, направленні або договорі, 
оформлених відповідно до пункту 6 цього Порядку, або в рішенні органу опіки та пі-

клування про продовження строку перебування дитини у закладі, пропозиції щодо 
доцільності або недоцільності реінтеграції дитини в сім’ю до її батьків, інших закон-
них представників для розгляду на засіданні комісії з питань захисту прав дитини.  

25. Фахівець із супроводу дитини під час строку перебування дитини в закладі: 
забезпечує доступ дитини до отримання нею необхідних послуг, визначених ін-

дивідуальним планом;
розробляє графік отримання дитиною послуг, які передбачені індивідуальним 

планом та визначені мультидисциплінарною групою;
сприяє виконанню індивідуальної програми реабілітації дитини з інвалідністю (у 

разі наявності) та рекомендацій інклюзивно-ресурсного центру, наданих за резуль-
татами комплексної психолого-педагогічної оцінки розвитку дитини (за наявності);

контактує з фахівцями, які надають послуги дитині, з’ясовує інформацію про успі-
хи дитини, наявність проблем, опрацьовує шляхи їх усунення;

спілкується з дитиною не рідше двох разів на тиждень, з’ясовує її стан здоров’я 
та потреби, сприяє інтеграції в дитячому колективі, налагодженню контактів з дітьми 
її віку, залученню до дозвіллєвих та культурних заходів з урахуванням особливостей 
розвитку та бажання дитини; 

сприяє оволодінню дитиною навичками самообслуговування, планування свого 
вільного часу з урахуванням її віку, стану здоров’я та особливостей розвитку;

у разі виявлення фактів булінгу (цькування), насильства та жорстокого поводжен-
ня з дитиною чи серед дітей, її дискримінації з боку будь-якого дорослого, зокрема з 
числа працівників закладу, вживає заходів, передбачених Типовою програмою уне-
можливлення насильства та жорстокого поводження з дітьми, затвердженою поста-
новою Кабінету Міністрів України від 4 червня 2025 р.  № 658 «Про затвердження Ти-
пової програми унеможливлення насильства та жорстокого поводження з дітьми» 
(Офіційний вісник України, 2025 р., № 53, ст. 3700), та Порядком реагування на ви-
падки насильства та жорстокого поводження з дітьми, затвердженим постановою 
Кабінету Міністрів України від 19 листопада 2025 р. № 1513 «Про затвердження По-
рядку реагування на випадки насильства та жорстокого поводження з дітьми» (Офі-
ційний вісник України, 2025 р., № 98, ст. 6870);

інформує батьків або інших законних представників дитини (у разі наявності) про 
стан розвитку дитини та задоволення її потреб, якщо це не суперечить найкращим ін-
тересам дитини;

веде журнал обліку відвідувань/контактів дитини з батьками, іншими законними 
представниками, родичами;

організовує підготовку дитини до зустрічі з батьками, іншими законними пред-
ставниками, родичами, кандидатами в усиновлювачі, опікуни, піклувальники, при-
йомні батьки, батьки-вихователі;

організовує за зверненням служби у справах дітей, яка веде справу дитини, із за-
лученням психолога, інших спеціалістів залежно від потреб дитини підготовку дити-
ни до реінтеграції в сім’ю, усиновлення, влаштування до сімейних форм виховання 
або умов, наближених до сімейних;

бере участь у проведенні моніторингу стану задоволення потреб дитини, тимчасо-
во влаштованої до закладу (далі — моніторинг).

26. Фахівець із соціальної роботи за місцем проживання (перебування) батьків, 
інших законних представників дитини (за наявності) протягом строку перебування 
дитини у закладі: 

проводить щомісячний моніторинговий візит до сім’ї дитини, починаючи з дати 
тимчасового влаштування дитини до закладу;

здійснює соціальний супровід сім’ї дитини, організовує за потреби надання бать-
кам, іншим законним представникам інших соціальних послуг, соціальної підтрим-
ки у подоланні складних життєвих обставин, що спричинили тимчасове влаштуван-
ня дитини до закладу; 

надає батькам або іншим законним представникам дитини консультації що-
до можливостей отримання ними послуг з підвищення батьківського потенціалу, 
оформлення соціальної допомоги, пільг, до участі у групах взаємодопомоги, бать-
ківських клубах;

залучає до соціальної підтримки сім’ї дитини родичів, інших осіб із соціально-
го оточення сім’ї;

інформує міждисциплінарну команду про позитивні зміни та проблемні питання, 
які виникли під час подолання батьками, іншими законними представниками дитини 
складних життєвих обставин;

забезпечує підготовку батьків, інших законних представників до повернення ди-
тини в сім’ю.

27. Органи опіки та піклування вживають заходів до запровадження на території 
територіальної громади надання послуг, необхідних для дитини, тимчасово влашто-
ваної до закладу, та їх сімей, що сприятимуть поверненню дитини до батьків, інших 
законних представників. 

28. У разі встановлення за результатами виконання індивідуального плану немож-
ливості чи недоцільності повернення дитини до батьків (одного з них), інших закон-
них представників служба у справах дітей, яка веде справу дитини, вживає відповід-
но до законодавства заходів до захисту прав дитини, зокрема за наявності встанов-
лених законодавством підстав, щодо надання їй статусу дитини-сироти або дитини, 
позбавленої батьківського піклування (у разі відсутності у дитини такого статусу), та 
подальшого влаштування в сім’ю громадян України.

29. За 10 календарних днів до завершення тримісячного строку перебування дити-
ни в закладі або строку, визначеного у клопотанні, направленні, договорі, оформле-
них відповідно  до пункту 6 цього Порядку, чи рішенні органу опіки та піклування про 
продовження строку перебування дитини у закладі, служба у справах дітей, яка веде 
справу дитини, організовує розгляд на засіданні комісії з питань захисту прав дитини 
питання про стан виконання індивідуального плану та визначення доцільності/недо-
цільності повернення дитини до батьків, інших законних представників, доцільності 
(недоцільності) продовження строку перебування дитини в закладі.

30. У разі прийняття відповідно до пункту 14 цього Порядку рішення про доціль-
ність продовження строку перебування дитини в закладі на період, необхідний для 
вирішення невідкладних питань щодо забезпечення догляду і виховання дитини в 
сім’ї (повернення дитини до сім’ї або подальше її влаштування до сімейних форм ви-
ховання, усиновлення), у межах строків перебування дитини в закладі, визначених 
пунктом 13 цього Порядку, орган опіки та піклування визначає основні заходи щодо 
прискорення повернення дитини в сім’ю або за наявності підстав, визначених зако-
нодавством, —  влаштування під опіку, піклування, в прийомну сім’ю, дитячий буди-
нок сімейного типу або усиновлення. 

31. Прийняття будь-якого рішення щодо дитини, яка тимчасово перебуває у за-
кладі, здійснюється з урахуванням її найкращих інтересів  із забезпеченням права бу-
ти вислуханою. Форми та методи участі дитини у прийнятті рішень застосовуються з 
урахуванням її віку та рівня розвитку. 

32. Діяльність закладу спрямовується на забезпечення найкращих інтересів ди-
тини, враховуючи гарантії її безпеки, особливості розвитку, національну приналеж-
ність дитини та необхідність якнайшвидшого її повернення до батьків, інших закон-
них представників чи влаштування в сім’ю, запобігання та протидію насильству та 
жорстокому поводженню з дітьми. 

33. Кожній дитині, яка тимчасово влаштована до закладу, під час перебування у 
ньому гарантується:

1) перебування в належних та безпечних умовах, що відповідають віку та індиві-
дуальним потребам дитини;

2) надання необхідної домедичної допомоги, забезпечення вжиття заходів у ра-
зі потреби до консультування, надання кваліфікованої медичної допомоги у закла-
дах охорони здоров’я;

3) забезпечення доступу до реабілітаційних послуг відповідно до індивідуальних 
потреб;

4) забезпечення отримання дошкільної, повної загальної середньої освіти, зокре-
ма з урахуванням рекомендацій інклюзивно-ресурсного центру, та у разі відповід-
ності інтересам, віку та здібностям дитини — професійної, фахової передвищої та 
вищої освіти;

5) створення умов для організації життєдіяльності дитини, яка сприятиме фор-
муванню у неї навичок прийняття рішень, зокрема у процесі вибору видів діяльнос-
ті, одягу, іграшок, книг, розваг, гуртків, спортивних секцій, професії та облаштуван-
ня особистого простору; 

6) функціонування в доступному для дітей місці телефону та/або електронного 
пристрою з доступом до Інтернету, доступ до контактних даних батьків, найближчих 
родичів, інших осіб із соціального оточення сім’ї (у разі, коли спілкування з ними не 
суперечить інтересам дитини), номерів телефонів «гарячих ліній», контактних даних 
органів і служб чи інших установ, організацій, до яких вона може звернутися у разі 
порушення її прав, жорстокого поводження чи насильства; 

7) захист персональних даних дитини відповідно до вимог Закону України «Про 
захист персональних даних» та інших нормативно-правових актів у цій сфері. Праців-
ники закладу зобов’язані не допускати розголошення у будь-який спосіб персональ-
них даних дитини та інформації про її сімейну ситуацію, які їм було довірено або які 
стали відомі у зв’язку з виконанням професійних, службових чи трудових обов’язків, 
та дотримуватися такого зобов’язання після припинення діяльності, пов’язаної з пер-
сональними даними, крім випадків, установлених законом; 

8) захист прав  та інтересів дитини, а також представництво її інтересів у випадках, 
встановлених законодавством;

9) захист від насильства та жорстокого поводження, включаючи експлуатацію.
34. Запобігання та протидія насильству та жорстокому поводженню з дітьми у за-

кладі здійснюються відповідно до Типової програми унеможливлення насильства та 
жорстокого поводження з дітьми, затвердженої постановою Кабінету Міністрів Украї-
ни від 4 червня 2025 р. № 658 «Про затвердження Типової програми унеможливлення 
насильства та жорстокого поводження з дітьми», та Порядку реагування на випадки 
насильства та жорстокого поводження з дітьми, затвердженого постановою Кабінету 
Міністрів України від 19 листопада 2025 р. № 1513 «Про затвердження Порядку реа-
гування на випадки насильства та жорстокого поводження з дітьми».
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ДОКУМЕНТИ
35. Під час перебування тимчасово влаштованої до закладу дитини в ньому ство-

рюються умови, зокрема шляхом облаштування спеціально призначеного приміщен-
ня, для:

підтримання та налагоджування регулярних особистих стосунків і контактів з 
батьками, іншими законними представниками дитини, її родичами (за наявності), як-
що це не суперечить інтересам дитини, з урахуванням рекомендацій служби у спра-
вах дітей чи рішення суду; 

знайомства і встановлення контакту дитини з кандидатами в усиновлювачі, потен-
ційними опікунами, піклувальниками, прийомними батьками чи батьками-виховате-
лями (у разі наявності відповідного направлення для знайомства з дитиною). 

36. Припинення догляду і виховання дитини в закладі та її вибуття із нього здій-
снюються за наказом керівника закладу, прийнятим на підставі:

1) висновку служби у справах дітей, яка веде справу дитини, про доцільність по-
вернення дитини на виховання до її батьків або інших законних представників або ви-
сновку органу опіки та піклування про можливість передачі дитини для подальшого 
виховання матері, батькові у випадках, передбачених законодавством;

2) рішення органу опіки та піклування про влаштування дитини або рішення про 
надання дитині соціальної послуги з догляду та виховання в умовах, наближених до 
сімейних, прийнятого в установленому законодавством порядку;

3) погодження служби у справах дітей, яка веде справу дитини, на вибуття дитини 
із закладу у зв’язку з набранням законної сили рішенням суду про:

визнання батьківства чи встановлення факту батьківства;
поновлення матері, батька дитини у батьківських правах;
поновлення цивільної дієздатності  матері, батька дитини;
усиновлення дитини;
встановлення опіки, піклування над дитиною;
4) досягнення дитиною повноліття або набуття дитиною повної цивільної дієздат-

ності до досягнення повноліття у випадках, передбачених законодавством, з одно-
часним вирішенням питання забезпечення її житлом відповідно до статті 33 Закону 
України «Про забезпечення організаційно-правових умов соціального захисту дітей-
сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування» (для дітей-сиріт, дітей, позбав-
лених батьківського піклування, осіб з їх числа, у разі відсутності у таких осіб житла), 
сприяння у розв’язанні житлових проблем (доступу до житла, що належить на пра-
ві власності чи користування, забезпечення  соціальним житлом — для інших дітей) 
або послугою з підтриманого проживання відповідно до потреби;

5) смерті дитини.
37. Уповноважений спеціаліст служби у справах дітей, який веде справу дитини: 
1) у разі вибуття дитини із закладу з підстав, передбачених підпунктами 1—3 

пункту 36 цього Порядку:
інформує засобами електронної комунікації керівника закладу та фахівця із су-

проводу дитини про заплановане вибуття дитини із закладу;
разом із керівником закладу та фахівцем із супроводу дитини з урахуванням ста-

ну та потреб дитини визначає орієнтовну дату її вибуття;
узгоджує з батьками чи іншими законними представниками дату їх прибуття до 

закладу для передачі дитини;
здійснює інші заходи, передбачені законодавством. 
У разі виникнення непередбачуваних обставин, що унеможливлюють вибуття ди-

тини в узгоджену дату або зумовлюють перенесення дати її вибуття на інші дати, 
уповноважений спеціаліст служби у справах дітей невідкладно повідомляє засоба-
ми електронної комунікації про це керівнику закладу та фахівцю із супроводу дитини;

2) у разі вибуття дитини із закладу з підстави, передбаченої підпунктом 4 пунк-
ту 36 цього Порядку:

не пізніше ніж за чотири місяці до досягнення дитиною повноліття (або одночас-
но з тимчасовим влаштуванням у разі, коли воно відбулося за чотири місяці до до-
сягнення дитиною повноліття або пізніше) або одночасно із заявою дитини про на-
дання їй повної цивільної дієздатності готує та надсилає звернення служби у справах 
дітей до соціального менеджера для проведення оцінювання стану та потреб дитини, 
включаючи її спроможність до самостійного життя, надання дитині соціальних по-
слуг, зокрема соціальної інтеграції та реінтеграції, соціального супроводу;

здійснює заходи щодо забезпечення соціального захисту  осіб із числа дітей-сиріт 
та дітей, позбавлених батьківського піклування, відповідно до законодавства, вклю-
чаючи забезпечення житлом відповідно до статті 33 Закону України «Про забезпе-
чення організаційно-правових умов соціального захисту дітей-сиріт та дітей, позбав-
лених батьківського піклування» (у разі відсутності у таких осіб житла) або послугою 
підтриманого проживання відповідно до потреби;

забезпечує сприяння у розв’язанні житлових проблем (допомога у доступі до жит-
ла, що належить на праві власності чи користування, організація забезпечення соці-
альним житлом або послугою підтриманого проживання) для інших дітей;

разом із керівником закладу та фахівцем із супроводу дитини з урахуванням ста-
ну та потреб дитини визначають орієнтовну дату вибуття дитини.

38. Під час вибуття дитини із закладу особі, якій передається дитина, а у разі її ви-
буття з підстав, передбачених підпунктом 4 пункту 36 цього Порядку, — дитині пере-
даються її документи, що зберігалися у закладі та підлягають передачі відповідно до 
законодавства, а також її особисті речі.

Дитині-сироті та дитині, позбавленій батьківського піклування, у випадках,  пе-
редбачених пунктом 54 Порядку провадження органами опіки та піклування діяль-
ності, пов’язаної із захистом прав дитини, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від 24 вересня 2008 р. № 866 «Питання діяльності органів опіки та пі-
клування, пов’язаної із захистом прав дитини», видаються також документи, визна-
чені зазначеним пунктом.

39. Фахівець із супроводу дитини після узгодження дати вибуття дитини:
разом із членами мультидисциплінарної групи визначає заходи з підготовки ди-

тини до її вибуття із закладу;
інформує представників суб’єктів, визначених пунктом 16 цього Порядку, про да-

ту вибуття дитини та узгоджує з ними заходи з підготовки дитини до вибуття із за-
кладу;

організовує виконання заходів з підготовки дитини до вибуття із закладу, які, зо-
крема, включають інформування та підготовку дитини, розроблення висновків та 
рекомендацій щодо стану та потреб дитини, оформлення особової справи дитини, 
підготовку акта про факт передачі дитини, складеного за формою згідно з додат-
ком 2 до Порядку провадження органами опіки та піклування діяльності, пов’язаної 
із захистом прав дитини, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від  
24 вересня 2008 р. № 866 «Питання діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної 
із захистом прав дитини», підготовку документів, особистих речей дитини для пе-
редачі;

у разі наявності особливих потреб дитини чи специфічних обставин, які необхід-
но врахувати під час передачі дитини або зміни обставин, що унеможливлюють пере-
дачу дитини в узгоджену дату, невідкладно інформує про це уповноваженого спеціа-
ліста служби у справах дітей, який веде справу дитини.

40. Надання медичних послуг із лікування та постійного спостереження дітям-си-
ротам і дітям, позбавленим батьківського піклування, віком від народження до трьох 
років (для здорових дітей) та віком від народження до чотирьох років (для дітей з фі-
зичними та/або інтелектуальними порушеннями) у закладах охорони здоров’я, з яки-
ми НСЗУ укладені договори про надання медичної допомоги дітям, які потребують 
лікування та постійного спостереження, здійснюється за рахунок коштів, передбаче-
них у державному бюджеті для реалізації програми державних гарантій медичного 
обслуговування населення, а також за рахунок коштів засновника закладу та інших 
джерел, не заборонених законодавством.

Догляд і виховання дітей віком від народження до чотирьох років, які перебува-
ють у складних життєвих обставинах або залишилися без батьківського піклування, 
у закладах охорони здоров’я, з якими НСЗУ укладені договори щодо надання медич-
ної допомоги дітям, які потребують лікування та постійного спостереження, здійсню-
ється за рахунок коштів засновників закладів та інших джерел, не заборонених за-
конодавством.

Догляд і виховання дітей віком від народження до чотирьох років, які перебува-
ють у складних життєвих обставинах або залишилися без батьківського піклування, 
дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування, у закладах соціального 
захисту дітей здійснюється за рахунок коштів засновників закладів та інших джерел, 
не заборонених законодавством.

41. Заклад разом із службою у справах дітей, яка веде справу дитини, проводить 
моніторинг. 

Під час проведення моніторингу забезпечується підтримання в актуальному стані 
інформації про дітей, які перебувають у закладі, їх стан та потреби, наявність або від-
сутність контактів з батьками, іншими законними представниками, родичами, а та-
кож  про можливі шляхи забезпечення права дітей на виховання у сім’ї (повернен-
ня до батьків, інших законних представників або влаштування до сімейних форм ви-
ховання).

Результати моніторингу, зокрема інформація про вплив здійснення заходів інди-
відуального плану на стан задоволення потреб дитини, вносяться на обговорення на 
засіданні міждисциплінарної команди, за результатами якого приймається рішення 
щодо доцільності коригування індивідуального плану.

Узагальнені результати моніторингу заклад подає засновнику та органу, до сфе-
ри управління якого належить заклад (за наявності), для врахування під час удоско-
налення діяльності закладу.

42. На основі результатів моніторингу заклад удосконалює роботу з тимчасово 
влаштованими до нього дітьми, задоволення їх потреб, покращення послуг, які надає 
заклад,  підготовки дітей до повернення в сім’ю, влаштування до сімейних форм ви-
ховання, самостійного життя, забезпечення безпеки, покращення житлово-побуто-
вих умов дітей, підвищення професійної компетентності персоналу закладу. 

43. Засновник закладу та орган, до сфери управління якого належить заклад, ви-
користовують результати моніторингу для удосконалення діяльності закладу, зокре-
ма покращення його організаційної структури, підвищення спроможності надавати 
якісні послуги шляхом підвищення кадрового потенціалу, підвищення безпеки пере-

бування дітей у закладі, налагодження ефективної співпраці з органами опіки та пі-
клування, іншими суб’єктами для забезпечення права тимчасово влаштованих дітей 
до закладу на виховання у сімейному оточенні.

44. Служба у справах дітей, яка веде справу дитини, використовує результати мо-
ніторингу для координації виконання індивідуального плану та його коригування, 
планування та підготовки заходів щодо забезпечення права тимчасово влаштованих 
дітей на виховання у сім’ї, ініціює розроблення місцевих програм або внесення змін 
до них з метою розвитку надання послуг для сімей з дітьми та дітей.

45. Органи опіки та піклування застосовують  результати моніторингу для вжиття 
заходів до покращення координації діяльності суб’єктів щодо задоволення потреб ді-
тей тимчасово влаштованих до закладів, їх сімей, розвитку надання необхідних для 
них послуг за місцем проживання (перебування) на території територіальної грома-
ди, підвищення якості та доступності відповідних послуг. 

46. Контроль за дотриманням вимог законодавства щодо захисту прав дітей у за-
кладі, за умовами їх утримання та виховання здійснюється відповідно до законодав-
ства.

Додаток 
до Порядку

ПРИМІРНИЙ ДОГОВІР 
про надання дитині послуг з тимчасового догляду та виховання 

___ _______________ 20__ р.                                           _______________________ 
(місце укладення договору)

______________________________________________________________________ 
(найменування районної у мм. Києві та Севастополі держадміністрації, виконавчого  

комітету міської, селищної, сільської ради (далі — орган опіки та піклування)
в особі голови  _________________________________________________________ 
                                                 (прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності)
______________________________________________________________________,

голови органу опіки та піклування)
з однієї сторони, та  _____________________________________________________ 

 (найменування  закладу, до якого здійснюється тимчасове  
влаштування дитини)

(далі — заклад) в особі керівника  ________________________________________ , 
 (прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності)

який діє на підставі установчого документа закладу, з іншої сторони (далі разом — 
сторони), з метою забезпечення найкращих інтересів дитини, створення належних 
умов для її якнайшвидшого повернення до батьків, інших законних представників 
та мінімізації строку її перебування у закладі, керуючись Конвенцією про права ди-
тини, Сімейним кодексом України, Законом України «Про охорону дитинства», По-
рядком організації соціального захисту дитини, тимчасово влаштованої на цілодобо-
ве перебування до закладу незалежно від типу, форми власності та підпорядкуван-
ня та її підготовки до повернення у свою сім’ю, влаштування до сімейної форми ви-
ховання, в умови, наближені до сімейних, або усиновлення, затвердженим постано-
вою Кабінету Міністрів України від 2 жовтня 2026 р. № 1212 «Деякі питання організа-
ції соціального захисту дитини, тимчасово влаштованої на цілодобове перебування 
до закладу незалежно від типу, форми власності та підпорядкування та її підготовки 
до повернення у свою сім’ю, влаштування до сімейної форми виховання, в умови, на-
ближені до сімейних, або усиновлення» (далі — Порядок), а також установчими до-
кументами закладу, уклали договір про таке: 

Предмет договору
1. Сторони беруть на себе зобов’язання діяти узгоджено та злагоджено з метою 

забезпечення найкращих інтересів дитини.
2. Орган опіки та піклування передає, а заклад бере на себе зобов’язання надава-

ти послуги з тимчасового цілодобового догляду та виховання в порядку та на умо-
вах, визначених договором та законодавчими актами, дитині  __________________
______________________________________________________________________ 

(прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності)
яка народилася ___ ___________ 20___ р., свідоцтво про народження  
серія ______, №__________, видане _______________________________________
____________________,  дата видачі ___ __________ 20__ р., місце про-
живання (перебування) дитини __________________________________ 
на період з ___ ___________ 20__ р. по  ___ ___________20___ р. у зв’язку з  
______________________________________________________________________.

(обставина, у зв’язку з якою дитина була тимчасово влаштована до закладу)
Обов’язки сторін

3. Заклад зобов’язаний: 
1) забезпечити дитині тимчасовий цілодобовий догляд і виховання на строк, за-

значений у пункті 2 договору;
2) ознайомити дитину з правилами внутрішнього розпорядку закладу, умовами 

перебування в ньому;
3) брати участь у проведенні моніторингу стану задоволення потреб  дитини від-

повідно до пункту 41 Порядку;
4) призначити фахівця із супроводу дитини в закладі та надати службі у справах 

дітей за місцем виявлення дитини (до встановлення інформації про місце проживан-
ня/перебування дитини, її батьків або інших законних представників) або  службі у 
справах дітей за місцем  первинного обліку або обліку дітей, які перебувають у склад-
них життєвих обставинах (далі — служба у справах дітей, яка веде справу дитини), 
контактні дані зазначеного фахівця;

5) взаємодіяти із суб’єктами, залученими до розроблення та виконання індивіду-
ального плану соціального захисту дитини, передбаченого  додатком 2 до Порядку 
забезпечення соціального захисту дітей, які перебувають у складних життєвих обста-
винах, у тому числі дітей, які постраждали від жорстокого поводження, затверджено-
го постановою Кабінету Міністрів України від 1 червня 2020 р. № 585 «Про забезпе-
чення соціального захисту дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах» 
(Офіційний вісник України, 2020 р., № 57, ст. 1779) (далі — індивідуальний план);

6) забезпечити участь фахівця із супроводу дитини в закладі у роботі міждисци-
плінарної команди з ведення справи дитини або сімейної групи дітей (далі — між-
дисциплінарна команда);

7) протягом одного робочого дня з дати тимчасового влаштування дитини до за-
кладу сформувати мультидисциплінарну групу фахівців з оцінювання стану та по-
треб дитини та провести відповідне оцінювання протягом семи робочих днів з дати 
тимчасового влаштування дитини до закладу;

8) залучати дитину з урахуванням її віку та рівня розвитку до обговорення пропо-
зицій до індивідуального плану;

9) забезпечити дитині:
перебування в належних та безпечних умовах, що відповідають віку та індивіду-

альним потребам дитини;
надання необхідної домедичної допомоги, вжиття у разі потреби заходів до кон-

сультування, надання кваліфікованої медичної допомоги у закладах охорони здо
ров’я;

доступ до реабілітаційних послуг відповідно до індивідуальних потреб;
отримання дошкільної, повної загальної середньої освіти, зокрема з урахуванням 

рекомендацій інклюзивно-ресурсного центру, та у разі відповідності інтересам, віку 
та здібностям дитини — професійної, фахової передвищої та вищої освіти;

створення умов для організації життєдіяльності дитини, яка сприятиме формуван-
ню у неї навичок прийняття рішень, зокрема у процесі вибору видів діяльності, одя-
гу, іграшок, книг, розваг, гуртків, спортивних секцій, професії та облаштування осо-
бистого простору; 

функціонування в доступному для дітей місці телефону та/або електронного при-
строю з доступом до Інтернету, доступ до контактних даних батьків, інших закон-
них представників, найближчих родичів, інших осіб із соціального оточення сім’ї (у 
разі, коли спілкування з ними не суперечить інтересам дитини), номерів телефонів 
«гарячих ліній», контактних даних органів і служб чи інших установ, організацій, до 
яких вона може звернутися у разі порушення її прав, жорстокого поводження чи на-
сильства; 

захист персональних даних дитини відповідно до вимог Закону України «Про за-
хист персональних даних» та інших нормативно-правових актів. Працівники закладу 
зобов’язані не допускати розголошення у будь-який спосіб персональних даних ди-
тини та інформації про її сімейну ситуацію, які їм було довірено або які стали відомі 
у зв’язку з виконанням професійних, службових чи трудових обов’язків, та дотриму-
ватися такого зобов’язання після припинення діяльності, пов’язаної з персональни-
ми даними, крім випадків, установлених законом; 

захист прав  та інтересів дитини, а також представництво її інтересів у випадках 
встановлених законодавством;

захист від насильства та жорстокого поводження, включаючи експлуатацію;
10) повідомляти у разі коли це не суперечить найкращим інтересам дитини,  бать-

кам, іншим законним представникам дитини (у разі наявності) про стан розвитку ди-
тини та задоволення її потреб, створювати сприятливі умови для побачень і спілку-
вання батьків, інших законних представників, родичів з дитиною, фіксувати факти 
спілкування з дитиною, її відвідування батьками, іншими законними представника-
ми, родичами у закладі;

11) створювати умови для знайомства і встановлення контакту дитини з кандида-
тами в усиновлювачі, потенційними опікунами, піклувальниками, прийомними бать-
ками чи батьками-вихователями;

12) повідомляти органу опіки та піклування та службі у справах дітей, яка веде 
справу дитини, про: 

закінчення визначеного строку тимчасового цілодобового догляду і виховання ди-
тини у закладі (не пізніше ніж за один місяць до його закінчення); 

стан виконання індивідуального плану, індивідуальної програми реабілітації дити-
ни з інвалідністю (у разі наявності); 

актуальні потреби дитини;

13) забезпечити вибуття дитини відповідно до підпунктів 1—4 пункту 36 Поряд-
ку, а у разі неможливості передати дитину батькам, іншим законним представникам 
через відмову забрати дитину, невідкладно повідомити про це службі у справах ді-
тей, яка веде справу дитини;

14) під час вибуття дитини із закладу на підставі, визначеній підпунктом 5 пункту 
36 Порядку, батькам, іншим законним представникам дитини видати документи ди-
тини, що зберігалися у закладі та підлягають передачі відповідно до законодавства, 
а також її особисті речі. Дитині-сироті та дитині, позбавленій батьківського піклуван-
ня, у випадках,  передбачених пунктом 54 Порядку провадження органами опіки та пі-
клування діяльності, пов’язаної із захистом прав дитини, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. № 866 «Питання діяльності органів 
опіки та піклування, пов’язаної із захистом прав дитини» (Офіційний вісник України, 
2008 р., № 76, ст. 2561), видаються також документи, визначені зазначеним пунктом. 

4. Орган опіки та піклування зобов’язаний:
1) організувати здійснення заходів із соціального захисту дитини, передбачених 

Порядком провадження органами опіки та піклування діяльності, пов’язаної із захис-
том прав дитини, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 24 верес-
ня 2008 р. № 866 «Питання діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної із за-
хистом прав дитини», та Порядком забезпечення соціального захисту дітей, які пере-
бувають у складних  життєвих  обставинах, у тому числі  дітей,  які   постраждали  від 
жорстокого поводження, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 
1 червня 2020 р. № 585 «Про забезпечення соціального захисту дітей, які перебува-
ють у складних життєвих обставинах»; 

2) забезпечувати координацію заходів з надання сім’ї дитини  соціальної підтрим-
ки, спрямованої на подолання складних життєвих обставин, що спричинили тимча-
сове влаштування дитини до закладу;

3) забезпечувати  взаємодію з уповноваженим органом територіальної громади у 
сфері організації надання соціальних послуг та ведення випадку щодо організації  со-
ціального супроводу або інших соціальних послуг відповідно до потреб  після повер-
нення дитини до батьків, інших законних представників. У разі влаштування дитини 
під опіку, піклування, до прийомної сім’ї або дитячого будинку сімейного типу, уси-
новлення  забезпечити соціальний супровід сім’ї, до якої влаштована дитина (у ра-
зі, коли сім’я проживає (перебуває) на території відповідної територіальної громади);  

4)  вживати заходів та сприяти створенню умов і розвитку надання послуг  
____________________________________________, необхідних  для   забезпечення 
                               (найменування послуги)
потреб дитини за місцем проживання/перебування батьків, інших законних представ-
ників дитини (у разі, коли сім’я проживає/перебуває на території відповідної терито-
ріальної громади);

5) забезпечувати участь служби у справах дітей, яка веде справу дитини, у про-
веденні моніторингу стану задоволення потреб дитини та виконання індивідуально-
го плану відповідно до Порядку; 

6) вести облік часу перебування дитини у закладі та своєчасно в межах повнова-
жень організовувати і координувати здійснення заходів,  необхідних для реалізації її 
права на сімейне виховання (повернення в сім’ю або подальше влаштування до сі-
мейних форм виховання, усиновлення);

7) за один місяць до закінчення строку перебування дитини у закладі організувати 
моніторинговий візит фахівця із соціальної роботи до батьків, інших законних пред-
ставників дитини, під час якого з’ясовуються бажання, наміри батьків, інших закон-
них представників дитини щодо здійснення догляду та виховання дитини, оцінюєть-
ся їх готовність та здатність задовольняти потреби дитини, вивчаються зміни в по-
ведінці батьків, інших законних представників дитини після її влаштування до закла-
ду, сімейна ситуація щодо безпеки та сприятливості для повернення дитини, наяв-
ність за місцем проживання/перебування батьків, інших законних представників ди-
тини відповідних освітніх, медичних, соціальних послуг відповідно до потреб дитини;

8) у разі отримання інформації про зміну місця проживання/ перебування або кон-
тактних даних батьків, інших законних представників дитини, повідомляти закладу 
про їх нове місце проживання/перебування або нові контактні дані.

Строк дії договору, умови його  
продовження, припинення та розірвання 

5.  Договір набирає чинності з дня його підписання сторонами та діє протягом 
строку, зазначеного в пункті 2 договору. 

6.  Внесення змін та доповнень до договору здійснюється за взаємною згодою 
сторін. 

7. Дія договору припиняється за взаємною згодою сторін або у  разі вибуття дити-
ни із закладу з підстав, передбачених пунктом 36 Порядку.

8. У разі прийняття органом опіки та піклування відповідно до пункту 14 Поряд-
ку рішення про продовження строку перебування дитини у закладі строк дії договору 
продовжується за згодою сторін на строк, визначений у такому рішенні, але не біль-
ше загального строку, визначеного пунктом 13 Порядку.

Відповідальність сторін
9.  Сторони під час виконання договору зобов’язані забезпечувати дотримання 

прав та найкращих інтересів дитини у межах своїх повноважень, а також дотриму-
ватися вимог законодавства щодо  запобігання та протидії насильству та жорстоко-
му поводженню з дитиною.

10. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за  договором сторони 
несуть відповідальність відповідно до законодавства.

 Інші умови
11. Спори, що виникають між сторонами під час виконання договору, вирішують-

ся шляхом консультацій, переговорів між сторонами, а у разі недосягнення згоди між 
сторонами — у судовому порядку.

12. Договір укладено у двох примірниках, які мають однакову юридичну силу (по 
одному для кожної із сторін).

Реквізити сторін

        Орган опіки та піклування Заклад

_______________________________ 
(найменування органу опіки та піклування, місцез-

находження, контактний номер телефону,  
адреса електронної пошти)

_______________________________ 
     (найменування посади уповноваженої особи)

_________    __________________ 
     (підпис)              (власне ім’я та прізвище)

МП (за наявності)

______________________________ 
(найменування закладу, місцезнаходження, 

контактний номер телефону)
______________________________ 

   (найменування посади уповноваже-
ної особи)

_________         _________________ 
    (підпис)                (власне ім’я та прізвище)

МП (за наявності)

ЗАТВЕРДЖЕНО   
постановою Кабінету Міністрів України   

від 2 жовтня 2026 р. № 1212

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. У Типовому положенні про притулок для дітей служби у справах дітей, затвер-
дженому постановою Кабінету Міністрів України від 9 червня 1997 р. № 565 (Офіцій-
ний вісник України, 1997 р., № 24, ст. 61; 2005 р., № 1, ст. 22, № 64, ст. 2119; 2011 р., 
№ 94, ст. 3427; 2016 р., № 56, ст. 1942):

1) пункт 2 викласти в такій редакції:
«2. Основними завданнями притулку є:
соціальний захист дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах;
здійснення догляду і виховання дітей в належних житлово-побутових і психоло-

го-педагогічних умовах для забезпечення їх нормальної життєдіяльності та створен-
ня умов для реалізації ними прав, передбачених законодавством, зокрема навчання 
та змістовного дозвілля.»;

2) пункт 7 викласти в такій редакції:
«7. Відкриття притулку дозволяється за наявності відповідної матеріально-техніч-

ної бази, зокрема:
приміщень, які відповідають санітарно-гігієнічним нормам і вимогам пожежної 

безпеки, вимогам щодо доступності для осіб з інвалідністю та інших маломобільних 
груп населення, забезпечені необхідними видами житлово-комунальних послуг, ого-
родженою і облаштованою прибудинковою територією, безпечною для дітей;

облаштованих об’єктів фонду захисних споруд цивільного захисту, придатних для 
укриття дітей та працівників і безпечного перебування в них.»;

3) пункт 11 викласти в такій редакції: 
«11. Підставою для прийняття дітей до притулку є: 
звернення дитини до адміністрації притулку за допомогою; 
направлення служби у справах дітей відповідної державної адміністрації або від-

повідної ради; 
акт про підкинуту чи знайдену дитину та її доставку, складений за формою, за-

твердженою спільним наказом МОЗ і МВС;  
акт про факт передачі дитини, складений за формою згідно з додатком 2 до По-

рядку провадження органами опіки та піклування діяльності, пов’язаної із захистом 
прав дитини, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 вересня 
2008 р. № 866 «Питання діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної із захис-
том прав дитини» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 76, ст. 2561);  

звернення органу, установи або організації, які є відповідальними за  здійснення 
заходів із соціального патронажу щодо дітей, які відбували покарання у виді позбав-
лення волі на певний строк.»;

4) пункт 14 викласти в такій редакції:
«14. На дітей, прийнятих до притулку, заводяться особові справи, в яких зберіга-

ються документи про вік дитини, дані про батьків, інших законних представників, до-
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відка про стан здоров’я, психолого-педагогічні спостереження, висновок інклюзив-
но-ресурсного центру про комплексну психолого-педагогічну оцінку розвитку осо-
би (у разі її проведення), копія індивідуального плану соціального захисту дитини 
за формою згідно з додатком 2 до Порядку забезпечення соціального захисту дітей, 
які перебувають у складних життєвих обставинах, у тому числі дітей, які постражда-
ли від жорстокого поводження, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Украї-
ни від 1 червня 2020 р. № 585 «Про забезпечення соціального захисту дітей, які пере-
бувають у складних життєвих обставинах» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 57, 
ст. 1779) (далі — індивідуальний план), матеріали про проведену індивідуально-ви-
ховну роботу.

Після вибуття дітей з притулку обліково-статистичні картки зберігаються в архіві 
притулку протягом 15 років.»;

5) пункти 19—21 викласти в такій редакції:
«19. Притулок забезпечує:
гідні умови проживання, навчання та розвитку дітей, своєчасність, доступність і 

ефективність різних видів допомоги дітям, їх безпеку, запобігання та протидію на-
сильству та жорстокому поводженню з дітьми, зокрема насильству серед дітей;

залучення дитини з урахуванням її віку та рівня розвитку до процесу прийняття рі-
шень, що її стосуються.

20. Організація профілактичної та корекційно-виховної роботи здійснюється на 
основі індивідуального підходу до дитини з урахуванням її віку та рівня розвитку, ре-
комендацій, наданих інклюзивно-ресурсним центром за результатами комплексної 
психолого-педагогічної оцінки розвитку дитини (у разі її проведення), заходів, перед-
бачених індивідуальним планом.

Психологічний супровід та забезпечення корекційно-виховної роботи в притул-
ку здійснюються психологом. Забезпечення захисту особистих прав та інтересів ді-
тей у притулку, надання практичної допомоги у розв’язанні питань правового захис-
ту здійснюються юристом.

Спрямування та координація роботи працівників притулку, які забезпечують до-
гляд і виховання дитини, забезпечення здійснення заходів, передбачених індивіду-
альним планом, здійснюється фахівцем із супроводу дитини, який визначається ке-
рівником притулку.

21. З метою забезпечення соціально-психологічної реабілітації дітей, виявлення та 
усунення конкретних причин і умов їх дискомфорту працівники притулку:

проводять психолого-педагогічні обстеження дітей, вивчають їх психологічний 
стан, умови життя та виховання у сім’ї, індивідуальні особливості розвитку, особис-
ті якості, інтереси, причини самовільного залишення ними  закладу освіти або міс-
ця роботи, втечі із сім’ї; 

організовують у разі потреби проведення комплексної психолого-педагогічної 
оцінки розвитку дитини в інклюзивно-ресурсному центрі;

визначають перелік індивідуальних послуг, які буде отримувати дитина під час пе-
ребування у притулку;

вживають заходів до встановлення особи дитини у разі, коли через вік або інші 
причини цього не можна з’ясувати;

надсилають протягом однієї доби з дати встановлення особи дитини відомості про 
місце її перебування батькам (усиновителям) або опікунам (піклувальникам), орга-
нам Національної поліції, а також закладу освіти, в якому навчалася дитина, та робо-
тодавцю, в якого вона працювала;

інформують службу у справах дітей про батьків (усиновителів) або опікунів (пі-
клувальників) чи посадових осіб, які зневажають права та інтереси дітей, провокують 
їх асоціальну поведінку, самовільне залишення сім’ї, закладів освіти, створюють за-
грозу їх здоров’ю та інтелектуальному розвитку, у разі потреби порушують клопотан-
ня про застосування до батьків (усиновителів) або опікунів (піклувальників) заходів 
громадського впливу, притягнення їх до кримінальної, адміністративної чи цивільно-
правової відповідальності; 

проводять індивідуальні та групові виховні заходи, психотерапевтичні заняття, на 
яких особливу увагу приділяють розвитку позитивних нахилів та інтересів, усунен-
ню недоліків у поведінці дітей, встановленню нормальних взаємовідносин з дорос-
лими та однолітками;

реалізують рекомендації, надані за результатами комплексної психолого-педаго-
гічної оцінки розвитку дитини, проведеної інклюзивно-ресурсним центром (у разі її 
проведення);

можуть утворювати разом із центрами соціальних служб, іншими надавачами со-
ціальних послуг консультаційні пункти при притулках з метою надання дітям, їх бать-
кам, працівникам притулку кваліфікованих консультацій (психологічні, педагогічні, 
медичні, правові) залежно від конкретних причин соціальної дискомфортності;

вживають заходів, передбачених Порядком організації соціального захисту ди-
тини, тимчасово влаштованої на цілодобове перебування до закладу незалежно від 
типу, форми власності та підпорядкування та її підготовки до повернення у свою 
сім’ю, влаштування до сімейної форми виховання, в умови, наближені до сімейних, 
або усиновлення, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 2 жовтня 
2026 р. № 1212 «Деякі питання організації соціального захисту дитини, тимчасово 
влаштованої на цілодобове перебування до закладу незалежно від типу, форми влас-
ності та підпорядкування та її підготовки до повернення у свою сім’ю, влаштування 
до сімейної форми виховання, в умови, наближені до сімейних, або усиновлення»;

інформують дітей або їх законних представників про можливість отримання без-
оплатної правничої допомоги відповідно до Закону України «Про безоплатну прав-
ничу допомогу»;

сприяють створенню належних умов для життєдіяльності дітей у сім’ї, закладах 
освіти.»;

6) у пункті 33:
доповнити пункт після абзацу п’ятого новим абзацом такого змісту:
«визначає фахівця із супроводу дитини, відповідального за організацію задово-

лення потреб дитини під час перебування в притулку, який бере участь у роботі між-
дисциплінарної команди з ведення справи  дитини або сімейної групи дітей, спря-
мовує та координує роботу працівників притулку, які забезпечують догляд і вихо-
вання дитини;».

У зв’язку із цим абзаци шостий і сьомий вважати відповідно абзацами сьомим і 
восьмим;

доповнити пункт після абзацу сьомого новим абзацом такого змісту:
«забезпечує здійснення заходів, передбачених Порядком забезпечення соціаль-

ного захисту дітей, які перебувають в складних життєвих обставинах, у тому числі 
дітей, які постраждали від жорстокого поводження, затвердженим постановою Ка-
бінету Міністрів України від 1 червня 2020 р. № 585 «Про забезпечення соціального 
захисту дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах», та Типовою про-
грамою унеможливлення насильства та жорстокого поводження з дітьми, затвер-
дженою постановою Кабінету Міністрів України від 4 червня 2025 р.  № 658 (Офіцій-
ний вісник України, 2025 р., № 53, ст. 3700), та у разі виявлення випадків насильства 
та жорстокого поводження з дітьми — Порядком реагування на випадки насиль-
ства та жорстокого поводження з дітьми, затвердженим постановою Кабінету Міні-
стрів України від 19 листопада 2025 р. № 1513 (Офіційний вісник України, 2025 р., 
№ 98, ст. 6870);».

У зв’язку з цим абзац восьмий вважати абзацом дев’ятим.
2. У Типовому положенні про центр соціально-психологічної реабілітації дітей, за-

твердженому постановою Кабінету Міністрів України від 28 січня 2004 р. № 87 (Офі-
ційний вісник України, 2004 р., № 4, ст. 168; 2007 р., № 48, ст. 1972; 2012 р., № 39, 
ст. 1474, № 93, ст. 3777; 2016 р., № 56, ст. 1942; 2019 р., № 12, ст. 413):

1) пункти 4, 5 і 13 викласти в такій редакції:
«4. Центр може бути відкритий за наявності необхідної матеріально-технічної ба-

зи, зокрема:
приміщень, які відповідають санітарно-гігієнічним нормам і вимогам пожежної 

безпеки, принципам інклюзивного середовища для дітей та працівників; 
огородженої і облаштованої прибудинкової території, безпечної для дітей;
облаштованих об’єктів фонду захисних споруд цивільного захисту, придатних для 

укриття дітей та працівників і безпечного перебування в них.
5. Основними завданнями центру є:
забезпечення здійснення соціального захисту дітей, прийнятих до центру;
надання дітям соціальних послуг з урахуванням потреб дитини та її сім’ї у соці-

альних послугах, забезпечення заходів, визначених індивідуальним планом соціаль-
ного захисту дитини, складеним за формою згідно з додатком 2 до Порядку забез-
печення соціального захисту дітей, які перебувають у складних життєвих обстави-
нах, у тому числі дітей, які постраждали від жорстокого поводження, затверджено-
го постановою Кабінету Міністрів України від 1 червня 2020 р. № 585 «Про забезпе-
чення соціального захисту дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах» 
(Офіційний вісник України, 2020 р., № 57, ст. 1779), індивідуальною програмою реа-
білітації дитини з інвалідністю (за наявності), рекомендаціями інклюзивно-ресурсно-
го центру за результатами комплексної психолого-педагогічної оцінки розвитку ди-
тини (у разі її проведення);

проведення соціально-педагогічної корекції з урахуванням індивідуальних потреб 
кожної дитини;

забезпечення безпеки, запобігання та протидія проявам насильства, жорстокого 
поводження з дітьми та серед дітей;

здійснення заходів, передбачених Порядком організації соціального захисту ди-
тини, тимчасово влаштованої на цілодобове перебування до закладу незалежно від 
типу, форми власності та підпорядкування та її підготовки до повернення у свою 
сім’ю, влаштування до сімейної форми виховання, в умови, наближені до сімейних, 
або усиновлення, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 2 жовтня 
2026 р. № 1212 «Деякі питання організації соціального захисту дитини, тимчасово 
влаштованої на цілодобове перебування до закладу незалежно від типу, форми влас-
ності та підпорядкування та її підготовки до повернення у свою сім’ю, влаштування 
до сімейної форми виховання, в умови, наближені до сімейних, або усиновлення»;

підготовка дитини до реінтеграції в сім’ю чи усиновлення або влаштування до  сі-
мейних форм виховання;

забезпечення відвідування дітьми закладів освіти чи індивідуального навчання з 
урахуванням потреб і можливостей дитини; 

сприяння формуванню у дітей власної життєвої позиції для подолання звичок асо-
ціальної поведінки; 

надання психологічної та інших видів допомоги батькам (або особам, які їх замі-
нюють) дітей, які перебувають в центрі, спрямованої на повернення дитини в сім’ю; 

розроблення рекомендацій з питань соціально-психологічної адаптації  дитини 
для педагогічних та соціальних працівників і батьків.

13. До центру приймаються: 
1) діти, які перебувають у складних життєвих обставинах, включаючи:
дітей, батьки або інші законні представники яких із певних причин (через тривалу 

хворобу, інвалідність тощо) не можуть забезпечити належного утримання та догля-
ду за дитиною, ухиляються від виконання обов’язків щодо виховання дитини, вжива-
ють алкоголь, наркотичні засоби; 

дітей, які зазнали будь-якої форми жорстокого поводження, зокрема домашньо-
го насильства, та діти, які вчинили домашнє насильство у будь-якій формі (у разі не-
можливості проживання дитини з батьками або іншими  законними представника-
ми у зв’язку із вчиненням домашнього насильства стосовно неї або за її участю та за 
умови відсутності контакту між постраждалою від домашнього насильства дитиною 
та дитиною, яка вчинила домашнє насильство у будь-якій формі), крім тих, що вчи-
нили домашнє насильство у вигляді актів насильства кримінального характеру, діти, 
які постраждали від торгівлі дітьми; 

2) діти, які залишилися без батьківського піклування; 
3) безпритульні діти. 
Прийняття дітей до центру здійснюється цілодобово: 
за направленням служби у справах дітей, якій підпорядковується центр; 
згідно з актом про підкинуту чи знайдену дитину та її доставку, складеним за фор-

мою, затвердженою спільним наказом МОЗ і МВС;
згідно з актом про факт передачі дитини, складеним за формою згідно з додат-

ком 2 до Порядку провадження органами опіки та піклування діяльності, пов’язаної із 
захистом прав дитини, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 
вересня 2008 р. № 866 «Питання діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної із 
захистом прав дитини» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 76, ст. 2561);  

за особистим зверненням дитини. 
Про прийняття дітей згідно з актами, передбаченими абзацами дев’ятим і деся-

тим цього пункту, або за особистим зверненням дитини центр протягом одного ро-
бочого дня з дати прийняття дитини повідомляє службі у справах дітей, якій підпо-
рядковується центр.»;

2) пункт 15 після абзацу сьомого доповнити новими абзацами такого змісту:
«копія індивідуального плану соціального захисту дитини;
індивідуальна програма реабілітації дитини з інвалідністю (за наявності);
висновок інклюзивно-ресурсного центру про комплексну психолого-педагогічну 

оцінку розвитку особи (у разі її проведення);
інформація про види отримуваних дитиною державної допомоги, пенсії, пільг та 

інших гарантій;
результати оцінювання стану та потреб дитини;».
У зв’язку з цим абзаци восьмий — п’ятнадцятий вважати відповідно абзацами 

тринадцятим — двадцятим;
3) пункти 18 і 24 викласти в такій редакції: 
«18. Перебування дітей у центрі регламентується правилами внутрішнього розпо-

рядку, що затверджуються керівником центру.
Діти, прийняті до центру, перебувають під цілодобовим наглядом медичних або 

інших працівників центру відповідно до наказу керівника центру.
Прийняті до центру діти забезпечуються гідними умовами проживання, харчуван-

ням, засобами особистої гігієни, одягом відповідно до сезону (у разі потреби) відпо-
відно до встановлених норм.

Забезпечення дітей харчуванням, зокрема дієтичним, здійснюється відповідно до 
норм харчування, встановлених законодавством.

Надання медичної допомоги в амбулаторних і стаціонарних умовах дітям, які пе-
ребувають у центрі, забезпечується закладами охорони здоров’я незалежно від фор-
ми власності та фізичними особами — підприємцями, які отримали ліцензію на про-
вадження господарської діяльності з медичної практики та уклали з НСЗУ договір 
про медичне обслуговування населення за програмою медичних гарантій.

Дітям, прийнятим до центру, забезпечується доступ до телефону та/або електро-
нного пристрою з доступом до Інтернету, контактних даних батьків, інших законних 
представників, родичів або сусідів (у разі, коли спілкування з ними не суперечить 
інтересам дитини), контактних номерів телефонів «гарячих ліній», контактних да-
них органів і служб або інших юридичних осіб незалежно від організаційно-правової 
форми, до яких вони можуть звернутися у разі порушення їх прав, жорстокого пово-
дження або насильства.

24. Керівництво центром здійснює його керівник.
Керівник центру, утвореного як юридична особа, призначається на посаду та 

звільняється з посади засновником.
Керівник центру, утвореного як структурний підрозділ центру соціальних служб 

або центру надання соціальних послуг, призначається на посаду та звільняється з 
посади керівником відповідного центру соціальних служб або центру надання соці-
альних послуг.

Керівник центру:
організовує роботу центру;
захищає особисті і майнові права та інтереси дітей;
призначає фахівця із супроводу дитини з числа працівників центру, відповідаль-

ного за організацію задоволення потреб дитини під час перебування в центрі, який 
бере участь у роботі міждисциплінарної команди з ведення справи дитини або сімей-
ної групи дітей, спрямовує та координує роботу працівників центру, які надають по-
слуги з догляду та виховання, соціально-психологічної реабілітації дитини;

забезпечує підвищення кваліфікації працівників центру та проходження ними 
атестації; 

вживає заходів, передбачених Порядком забезпечення соціального захисту дітей, 
які перебувають в складних життєвих обставинах, у тому числі дітей, які постражда-
ли від жорстокого поводження, затвердженим постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 1 червня 2020 р. № 585 «Про забезпечення соціального захисту дітей, які пе-
ребувають у складних життєвих обставинах», та Типовою програмою унеможливлен-
ня насильства та жорстокого поводження з дітьми, затвердженою постановою Кабі-
нету Міністрів України від 4 червня 2025 р. № 658 (Офіційний вісник України, 2025 р., 
№ 53, ст. 3700), а у разі виявлення випадків насильства та жорстокого поводження 
з дітьми — Порядком реагування на випадки насильства та жорстокого поводжен-
ня з дітьми, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 19 листопада 
2025 р. № 1513 (Офіційний вісник України, 2025 р., № 98, ст. 6870);

несе відповідальність за діяльність центру відповідно до законодавства та поло-
ження про центр;

виконує інші функції відповідно до положення про центр.
Керівник центру, утвореного як юридична особа, крім повноважень, передбаче-

них цим пунктом:
розпоряджається коштами центру, діє від його імені та представляє його інтереси 

у відносинах з юридичними особами незалежно від організаційно-правової форми;
призначає на посади та звільняє з посад працівників центру;
затверджує у межах повноважень положення про структурні підрозділи центру, 

посадові інструкції працівників;
застосовує заохочення та дисциплінарні стягнення до працівників центру;
затверджує Положення про запобігання та протидію насильству та жорстокому 

поводженню з дітьми та забезпечує його оприлюднення.». 
3. У постанові Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. № 866 «Питання 

діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної із захистом прав дитини» (Офіцій-
ний вісник України, 2008 р., № 76, ст. 2561, № 86, ст. 3018; 2014 р., № 93, ст. 2684; 
2016 р., № 93, ст. 3041; 2018 р., № 80, ст. 2674; 2020 р., № 57, ст. 1779; 2021 р., № 69, 
ст. 4386; 2023 р., № 58, ст. 3267; 2024 р., № 32, ст. 2024; 2025 р., № 4, ст. 268, № 56, 
ст. 3864):

1) у Порядку провадження органами опіки та піклування діяльності, пов’язаної із 
захистом прав дитини, затвердженому зазначеною постановою:

абзац третій пункту 4 викласти в такій редакції:
«Служба у справах дітей подає соціальному менеджеру або іншій посадовій особі 

виконавчого органу сільської, селищної, міської, районної в місті (у разі її утворення) 
ради, військової адміністрації населеного пункту (у разі її утворення), районної в мм. 
Києві та Севастополі держадміністрації, на яку покладено обов’язки соціального ме-
неджера (у разі відсутності соціальних менеджерів)  (далі — соціальний менеджер), 
відомості про дитину, її батьків (осіб, які їх замінюють), та інформацію про обстави-
ни, за яких дитина залишилася без батьківського піклування, для проведення оціню-
вання потреб дитини та її сім’ї у соціальних послугах та у разі потреби організації на-
дання необхідних соціальних послуг.»;

у пункті 8:
абзац четвертий викласти в такій редакції:
«Після вжиття невідкладних заходів до забезпечення безпеки дитини служба у 

справах дітей того ж дня подає органу опіки та піклування клопотання про невідкла-
дене відібрання дитини у батьків (осіб, які їх замінюють). Після надходження клопо-
тання сільський, селищний, міський голова, голова відповідної районної у мм. Києві 
та Севастополі держадміністрації протягом одного дня розглядає порушене питання 
та приймає відповідне рішення.»;

абзац восьмий викласти в такій редакції:
«У разі прийняття судом рішення про відібрання дитини у батьків без позбавлення 

їх батьківських прав служба у справах дітей протягом тижня інформує соціального 
менеджера за місцем проживання або перебування сім’ї для проведення оцінювання 
потреб сім’ї у соціальних послугах та у разі потреби організації надання необхідних 
соціальних послуг. Результати проведеної роботи враховуються службою у справах 

дітей під час підготовки висновку про доцільність повернення дитини батькам або  
позбавлення батьків батьківських прав.»;

пункти 14 і 31 викласти в такій редакції:
«14. Протягом 10 календарних днів з дати виявлення дитини, яка залишилася без 

батьківського піклування, службою у справах дітей збираються відомості про таку 
дитину, зокрема направляється звернення до соціального менеджера для проведен-
ня оцінювання потреб дитини та її сім’ї у соціальних послугах та у разі потреби орга-
нізації надання соціальних послуг. Зазначений строк може бути продовжений за рі-
шенням керівника служби у справах дітей, але не більше ніж на 25 днів.

Служба у справах дітей на підставі зібраних відомостей про дитину та її сім’ю з 
урахуванням результатів первинного оцінювання потреб дитини та її сім’ї в соціаль-
них послугах приймає рішення, яке оформлюється наказом, про взяття дитини на 
первинний облік дітей, які залишилися без батьківського піклування, дітей-сиріт і ді-
тей, позбавлених батьківського піклування (далі — первинний облік), та вносить да-
ні про таку дитину до книги первинного обліку, яка ведеться за формою згідно з до-
датком 3. Дитина вважається такою, що взята на первинний облік, з дати прийнят-
тя такого рішення.

Підставою для прийняття рішення про взяття дитини на первинний облік є акт об-
стеження умов перебування дитини, в якому зазначається факт відсутності батьків-
ського піклування, або інші документи, що підтверджують факт залишення дитини 
без батьківського піклування.

Підставою для прийняття рішення про взяття дитини, розлученої із сім’єю, на пер-
винний облік є акт про виявлення розлученої із сім’єю дитини, яка не є громадяни-
ном України, складений за формою, затвердженою постановою Кабінету Міністрів 
України від 16 листопада 2016 р. № 832 «Про особливості соціального захисту роз-
лучених із сім’єю дітей, які не є громадянами України» (Офіційний вісник України, 
2016 р., № 93, ст. 3041). 

Служба у справах дітей за місцем первинного обліку дитини забезпечує утворення 
та функціонування міждисциплінарної команди з ведення справи дитини або сімей-
ної групи дітей відповідно до пунктів 20—202 Порядку забезпечення соціального за-
хисту дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах, у тому числі дітей, які 
постраждали від жорстокого поводження, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від 1 червня 2020 р. № 585 «Про забезпечення соціального захисту ді-
тей, які перебувають у складних життєвих обставинах» (Офіційний вісник України, 
2020 р., № 57, ст. 1779), у таких випадках: 

взяття на облік дитини, яка залишилася без батьківського піклування, — до на-
дання їй статусу дитини-сироти або дитини, позбавленої батьківського піклування, та 
забезпечення влаштування до сімейних форм виховання; 

зарахування дитини-сироти або дитини, позбавленої батьківського піклування, до 
закладу охорони здоров’я, загальної середньої освіти (зокрема спеціального закладу 
загальної середньої освіти, закладу спеціалізованої освіти), іншого закладу або уста-
нови (незалежно від форми власності та підпорядкування), в яких проживають діти-
сироти та діти, позбавлені батьківського піклування;

надання фахівцем, який здійснює соціальний супровід прийомної сім’ї, дитячого 
будинку сімейного типу, сім’ї опікуна, піклувальника, інформації про виникнення не-
сприятливих обставин у сім’ї;

підготовки дитини-сироти або дитини, позбавленої батьківського піклування, яка 
переміщена (евакуйована) за кордон, до повернення в Україну та влаштування до сі-
мейних форм виховання, — для надання допомоги законним представникам у її по-
верненні та створення умов для забезпечення її права на освіту, охорону здоров’я за 
місцем проживання або перебування в Україні.

Основним завданням міждисциплінарної команди є розроблення та подання на 
затвердження комісії з питань захисту прав дитини індивідуального плану соціаль-
ного захисту дитини (далі — індивідуальний план), його виконання та коригування у 
разі потреби. Індивідуальний план розробляється за формою згідно з додатком 2 до 
Порядку забезпечення соціального захисту дітей, які перебувають у складних життє-
вих обставинах, у тому числі дітей, які постраждали від жорстокого поводження, за-
твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 1 червня 2020 р. № 585 «Про 
забезпечення соціального захисту дітей, які перебувають у складних життєвих об-
ставинах».

У разі коли дитина-сирота, дитина, позбавлена батьківського піклування, прожи-
ває (перебуває) у закладі охорони здоров’я, освіти або іншому дитячому закладі не 
за місцем її первинного обліку, індивідуальний план складається за місцем первин-
ного обліку дитини на період перебування дитини в закладі з урахуванням пропози-
цій служби у справах дітей, закладу, у разі потреби інших уповноважених суб’єктів за 
місцем її проживання або перебування.

У разі коли дитина-сирота, дитина, позбавлена батьківського піклування, влашто-
вана під опіку або піклування, в прийомну сім’ю або до дитячого будинку сімейного 
типу та проживає не за місцем її первинного обліку, індивідуальний план складаєть-
ся за місцем її проживання або перебування. »;

«31. Тимчасове влаштування дитини, яка залишилася без батьківського піклуван-
ня, зокрема дитини, розлученої із сім’єю, здійснюється відповідно до компетенції 
службою у справах дітей та уповноваженим органом Національної поліції за місцем 
виявлення дитини.

Дитина, яка залишилася без батьківського піклування, зокрема дитина, розлучена 
із сім’єю, тимчасово може бути влаштована до:

сім’ї родичів, знайомих;
прийомної сім’ї;
дитячого будинку сімейного типу;
сім’ї патронатного вихователя;
притулку для дітей служби у справах дітей;
центру соціально-психологічної реабілітації дітей;
центру соціальної підтримки дітей та сімей;
соціально-реабілітаційного центру (дитяче містечко);
центру медичної реабілітації та паліативної допомоги дітям або іншого закладу, 

визначеного для тимчасового влаштування дітей, які залишилися без батьківсько-
го піклування, віком від народження до трьох років (для здорових дітей) та віком від 
народження до чотирьох років (для дітей з фізичними та/або інтелектуальними по-
рушеннями) відповідно до підпункту 14 пункту 4 Особливостей діяльності будинків 
дитини до їх перепрофілювання або припинення, затверджених постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 16 липня 2025 р. № 886 (Офіційний вісник України, 2025 р. 
№ 65, ст. 4537);

дитячого будинку-інтернату системи соціального захисту населення;
стаціонарної служби (відділення) центру соціальних служб, що здійснює соціаль-

но-психологічну реабілітацію дітей;
стаціонарної служби (відділення) соціально-психологічної реабілітації дітей (на-

дання послуги із соціально-психологічної реабілітації дітям, які перебувають у склад-
них життєвих обставинах) центру надання соціальних послуг.

Тимчасове влаштування дитини здійснюється на період, необхідний для подолан-
ня дитиною та/або її батьками або іншими законними представниками складних жит-
тєвих обставин, або надання статусу дитини-сироти або дитини, позбавленої батьків-
ського піклування, та здійснення комплексу заходів щодо усиновлення дитини чи її 
влаштування під опіку, піклування, в прийомну сім’ю, до дитячого будинку сімейно-
го типу, вжиття інших необхідних заходів із соціального захисту дитини, але не біль-
ше ніж на граничний строк, визначений законодавством.  

Особливості тимчасового влаштування та організації соціального захисту дітей, 
які перебувають у складних життєвих обставинах, до закладів, визначених абзаца-
ми сьомим — чотирнадцятим цього пункту, визначаються Порядком організації со-
ціального захисту дитини, тимчасово влаштованої на цілодобове перебування до за-
кладу незалежно від типу, форми власності та підпорядкування та її підготовки до 
повернення у свою сім’ю, влаштування до сімейної форми виховання, в умови, на-
ближені до сімейних, або усиновлення, затвердженим постановою Кабінету Міністрів 
України від 2 жовтня 2026 р. № 1212 «Деякі питання організації соціального захис-
ту дитини, тимчасово влаштованої на цілодобове перебування до закладу незалежно 
від типу, форми власності та підпорядкування та її підготовки до повернення у свою 
сім’ю, влаштування до сімейної форми виховання, в умови, наближені до сімейних, 
або усиновлення».

Дитина, в якої є родичі або інші особи, з якими в неї на момент залишення без 
батьківського піклування склалися близькі стосунки (сусіди, знайомі) та які бажають 
залишити її на виховання у своїй сім’ї, може бути тимчасово влаштована в їх сім’ю 
на строк не більше шести місяців або на час розгляду судом справи про позбавлення 
батьків дитини батьківських прав чи відібрання дитини без позбавлення батьківських 
прав, визнання батьківства, поновлення батьків у батьківських правах, встановлення 
опіки, піклування над дитиною, її усиновлення, але не більше ніж три місяці після на-
брання законної сили відповідним рішенням суду. 

Підставою для тимчасового влаштування дитини в сім’ю родичів або інших осіб, з 
якими у неї склалися близькі стосунки, є наказ служби у справах дітей про тимчасо-
ве влаштування дитини, виданий на підставі:

заяви особи про надання згоди на тимчасове влаштування в її сім’ю дитини, а та-
кож копії документа, який посвідчує особу, або посвідчення біженця, посвідчення 
особи, яка потребує додаткового захисту, або довідки про звернення за захистом в 
Україні. У разі подання іноземцем копії документа, який посвідчує особу, до неї до-
дається копія посвідки на постійне проживання або посвідки на тимчасове прожи-
вання в Україні;

акта обстеження умов проживання особи;
згоди дитини (у разі, коли вона може висловити свою думку) у вигляді її письмо-

вої заяви, написаної власноручно в присутності посадової особи, яка приймає доку-
менти, про що робиться відмітка на заяві із зазначенням прізвища, імені, по батько-
ві, підпису посадової особи та дати.

У разі коли дитина не може дати письмової згоди, про форму та зміст такої зго-
ди посадова особа, яка приймає документи, складає акт за формою, встановленою 
Мінсоцполітики;



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua14 

ДОКУМЕНТИ
письмової згоди всіх повнолітніх членів сім’ї, що проживають разом із особою, 

яка надала згоду на тимчасове влаштування в її сім’ю дитини для проживання на од-
ній житловій площі, написаної власноручно в присутності посадової особи, яка при-
ймає документи, про що на заяві робиться відмітка із зазначенням прізвища, імені, 
по батькові, підпису посадової особи та дати.

У разі коли місце проживання (перебування) особи, яка надала згоду на тимчасо-
ве влаштування в її сім’ю дитини, не є місцем виявлення дитини, обстеження умов 
проживання такої особи проводить служба у справах дітей за місцем проживання 
(перебування) особи.

Тимчасове влаштування дитини в сім’ю патронатного вихователя здійснюється 
відповідно до Порядку створення та діяльності сім’ї патронатного вихователя, вла-
штування, перебування дитини в сім’ї патронатного вихователя, затвердженого по-
становою Кабінету Міністрів України від 20 серпня 2021 р. № 893 «Деякі питання за-
хисту прав дитини та надання послуги патронату над дитиною» (Офіційний вісник 
України, 2021 р., № 69, ст. 4386).

Тимчасове влаштування дитини до функціонуючих прийомних сімей та дитячих 
будинків сімейного типу здійснюється відповідно до пункту 78 цього Порядку.

Тимчасове влаштування дитини (крім дитини, яка потребує особливих умов до-
гляду чи паліативної допомоги) службою у справах дітей до закладів, зазначених в 
абзацах сьомому — чотирнадцятому цього пункту, не здійснюється у разі, коли на-
явні умови для влаштування за формами, зазначеними в абзацах третьому — шос-
тому цього пункту, а саме:

у дитини є родичі або інші особи, з якими в неї на момент залишення без батьків-
ського піклування склалися близькі стосунки (сусіди, знайомі) та які бажають зали-
шити її на виховання у своїй сім’ї з урахуванням вимог абзаців сімнадцятого — двад-
цять другого цього пункту;

на території територіальної громади за місцем виявлення дитини функціонує сім’я 
патронатного вихователя, до якої не влаштовано дітей, або сім’я патронатного вихова-
теля, яка готова прийняти на виховання дітей відповідно до пункту 35 Порядку створення 
та діяльності сім’ї патронатного вихователя, влаштування, перебування дитини в сім’ї 
патронатного вихователя, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від  
20 серпня 2021 р. № 893 «Деякі питання захисту прав дитини та надання послуги па-
тронату над дитиною»;

функціонуючі прийомна сім’я або дитячий будинок сімейного типу готові прийня-
ти дитину на умовах тимчасового влаштування в межах передбаченої граничної чи-
сельності дітей, які можуть бути влаштовані за такими формами виховання.

У разі неможливості тимчасового влаштування дитини за формами влаштуван-
ня, зазначеними в абзацах третьому — шостому цього пункту, з метою забезпечен-
ня такої дитини тимчасовим сімейним вихованням служба у справах дітей за міс-
цем її виявлення вживає заходів до влаштування дитини до сім’ї патронатного ви-
хователя, яка функціонує на території іншої територіальної громади в межах тери-
торіальної доступності, відповідно до пункту 15 Порядку створення та діяльності 
сім’ї патронатного вихователя, влаштування, перебування дитини в сім’ї патронатно-
го вихователя, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 20 серпня  
2021 р. № 893 «Деякі питання захисту прав дитини та надання послуги патронату 
над дитиною».

У разі тимчасового влаштування дитини до сім’ї родичів, знайомих, прийомної 
сім’ї, дитячого будинку сімейного типу зазначені особи, до яких її влаштовано, мають 
право на призначення та виплату тимчасової допомоги на період тимчасового вла-
штування дитини в сім’ю родичів, знайомих, прийомну сім’ю або дитячий будинок сі-
мейного типу до дня припинення тимчасового влаштування дитини, що визначаєть-
ся відповідно до наказу служби у справах дітей про тимчасове влаштування дитини 
або наказу служби у справах дітей про припинення тимчасового влаштування дити-
ни. Тимчасова допомога призначається та виплачується відповідно до Порядку при-
значення і виплати тимчасової допомоги на дітей, щодо яких встановлено факт від-
сутності батьківського піклування та які тимчасово влаштовані в сім’ю родичів, зна-
йомих, прийомну сім’ю або дитячий будинок сімейного типу, «Дитина не одна», за-
твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 22 березня 2024 р. № 331 
«Деякі питання провадження діяльності з усиновлення та влаштування дітей-сиріт, 
дітей, позбавлених батьківського піклування, соціального захисту дітей, залишених 
без батьківського піклування» (Офіційний вісник України, 2024 р., № 32, ст. 2024).

Прийомні батьки та батьки-вихователі, в сім’ю яких тимчасово влаштовано дити-
ну, також мають право на отримання грошового забезпечення за надання соціальних 
послуг у дитячих будинках сімейного типу та прийомних сім’ях за принципом «гроші 
ходять за дитиною», що призначається та виплачується відповідно до Порядку при-
значення і виплати державної соціальної допомоги на дітей-сиріт та дітей, позбавле-
них батьківського піклування, осіб з їх числа, у тому числі з інвалідністю, грошово-
го забезпечення батькам-вихователям і прийомним батькам за надання соціальних 
послуг у дитячих будинках сімейного типу та прийомних сім’ях за принципом «гро-
ші ходять за дитиною», затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 26 
червня 2019 р. № 552 «Деякі питання виплати державної соціальної допомоги на ді-
тей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування, осіб з їх числа, у тому чис-
лі з інвалідністю, грошового забезпечення батькам-вихователям і прийомним бать-
кам за надання соціальних послуг у дитячих будинках сімейного типу та прийомних 
сім’ях за принципом «гроші ходять за дитиною» (Офіційний вісник України, 2019 р., 
№ 53, ст. 1840).

У наказі служби у справах дітей про тимчасове влаштування дитини обов’язково 
зазначається підстава, яка спричинила тимчасове влаштування дитини, яка залиши-
лася без батьківського піклування, та строк тимчасового влаштування дитини.

Служба у справах дітей не пізніше ніж за один місяць до завершення строку тим-
часового влаштування дитини до сім’ї родичів, знайомих, прийомної сім’ї, дитячо-
го будинку сімейного типу перевіряє умови утримання та виховання дитини в сім’ї 
особи, до якої її тимчасово влаштовано та з урахуванням обставин, що призвели до 
тимчасового влаштування дитини, видає наказ про продовження строку тимчасово-
го влаштування дитини до сім’ї родичів, знайомих, прийомної сім’ї, дитячого будинку 
сімейного типу або про припинення тимчасового влаштування дитини.

Припинення тимчасового влаштування дитини до сім’ї родичів, знайомих, при-
йомної сім’ї або дитячого будинку сімейного типу здійснюється на підставі наказу 
служби у справах дітей, який приймається у таких випадках:

повернення дитини на виховання до батьків (одного з них)  чи інших законних 
представників;

набуття дитиною статусу дитини-сироти або дитини, позбавленої батьківського пі-
клування, та влаштування її в прийомну сім’ю, дитячий будинок сімейного типу, вста-
новлення опіки, піклування або усиновлення;

набуття дитиною повної цивільної дієздатності або надання їй повної цивільної ді-
єздатності до досягнення нею повноліття у випадках, передбачених законом;

встановлення факту неналежного утримання та виховання дитини в сім’ї особи, до 
якої її тимчасово влаштовано;

смерті особи, в сім’ю якої тимчасово влаштовано дитину;
подання особою, в сім’ю якої тимчасово влаштовано дитину, заяви про припинен-

ня тимчасового влаштування;
смерті дитини.
У наказі служби у справах дітей про припинення тимчасового влаштування дити-

ни зазначається підстава для припинення тимчасового влаштування дитини та да-
та припинення.

Копії наказів служби у справах дітей про продовження строку тимчасового вла-
штування дитини до сім’ї родичів, знайомих, прийомної сім’ї або дитячого будин-
ку сімейного типу та про припинення тимчасового влаштування дитини, засвідчені 
підписом начальника служби у справах дітей та скріплені печаткою служби у спра-
вах дітей, протягом трьох робочих днів надсилаються до органу Пенсійного фон-
ду України.

Тимчасове влаштування також припиняється після закінчення строку тимчасового 
влаштування дитини до сім’ї родичів, знайомих, прийомної сім’ї або дитячого будин-
ку сімейного типу, визначеного у наказі служби у справах дітей про тимчасове вла-
штування дитини, у разі, коли такий строк не продовжено наказом служби у спра-
вах дітей, та після досягнення дитиною повноліття. У таких випадках наказ служби у 
справах дітей про припинення тимчасового влаштування не видається.

У разі припинення тимчасового влаштування з підстав, передбачених абзацами 
сороковим — сорок другим цього пункту, служба у справах дітей протягом одного 
дня з дати отримання відомостей про настання підстав для припинення тимчасового 
влаштування забезпечує нове тимчасове влаштування дитини.»;

абзац другий пункту 78 виключити;
додаток 2 до Порядку викласти в такій редакції:

«Додаток 2 
до Порядку  

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 
від 2 жовтня 2026 р. № 1212)

АКТ 
про факт передачі дитини 

___ ___________20__ р. ____ год. ____ хв.

______________________________________________________________________
(найменування суб’єкта виявлення та/або організації соціального захисту дитини, закладу  

чи іншого суб’єкта, який передає дитину)
в особі ________________________________________________________________

(найменування посади, прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) посадової 
особи, працівника суб’єкта виявлення та/або організації соціального захисту дитини, 

закладу чи іншого суб’єкта, який передає дитину)
у присутності (за наявності)  _______________________________________________

(прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) особи, 
______________________________________________________________________

яка передає дитину, чи суб’єкта виявлення та/або організації соціального захисту дітей із  
зазначенням посади та місця роботи)

передає дитину _________________________________________________________
 (прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) дитини, дата народження) 

особі _________________________________________________________________
(прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) особи, яка приймає дитину, із 

зазначенням посади та місця роботи) 
документ, що посвідчує особу ____________________________________________,  
серія ____________________, номер ____________, коли і ким виданий ________
______________________________________________________________________. 

Підстава для передачі дитини: 
£ наказ служби у справах дітей про тимчасове влаштування дитини або передачу 

дитини від __ __________ 20__ р. № ______
£ звернення дитини
£ інша підстава _____________________________________________________ 

                                                                    (зазначається підстава)
1. Стан дитини на момент передачі (зазначити зовні наявні ознаки):
Температура тіла _______________________
Зовнішній вигляд дитини:

£ здоровий
£ хворобливий
£ занедбаний

Наявні: 
£ педикульоз
£ шкірні висипання
£ синці, гематоми
£ рани 
£ подряпини, садна
£ опіки 
£ порізи 
£ ускладнене дихання, задишка
£ кашель
£ порушення слуху
£ порушення зору
£ порушення мови
£ опорно-рухового апарату 
£ скарги дитини на _____________________________________________________
______________________________________________________________________

Емоційний стан дитини:
£ врівноважений, спокійний
£ радісний
£ сумний
£ пригнічений
£ надмірно збуджений
£ тривожний
£ дитина у стані страху
£ замкнутий, мовчазний

Поведінкові прояви: 
£ дитина плаче 
£ проявляє агресію
£ інше ________________________________________________________________

Одяг дитини:
£ лише те, що на дитині:
£ не відповідає сезону; 
£ не відповідає віку дитини;
£ брудний;
£ не придатний для використання 
£ має додатковий одяг: 
£ не відповідає сезону; 
£ не відповідає віку дитини;
£ брудний; 
£ не придатний для використання
£ має придатний сезонний одяг 
£ має придатний одяг для кількох сезонів

Дитина має:
£ спідню білизну 
£ одяг для сну
£ для дому 
£ для відвідування закладу освіти
£ інше _______________________________________________________________ 

Взуття дитини:
£ лише те, що на дитині; 
£ є в наявності: 
£ для дому
£ для вулиці 
£ для прогулянок
£ для спортивних занять 
£ не відповідає сезону
£ не придатне для використання

Іграшки:
£ немає в наявності 
£ не відповідають віку дитини  
£ інше _______________________________________________________________

Шкільне приладдя:
£ немає в наявності
£ наявне частково
£ інше _______________________________________________________________

Пам’ятні речі:
£ фотографії
£ малюнки
£ поробки
£ листи
£ інше _______________________________________________________________

Засоби комунікації:
£ мобільний телефон
£ планшет
£ ноутбук
£ інше ________________________________________________________________

Інші речі, що належать дитині __________________________________________
______________________________________________________________________

2. Інформація про наявність у дитини статусу дитини-сироти або дитини, позбав-
леної батьківського піклування:
£ інформація відсутня
£ дитина не має статусу дитини-сироти або дитини, позбавленої батьківського пі-
клування
£ дитина має статус дитини-сироти
£ дитина має статус дитини, позбавленої батьківського піклування.

3. Перелік документів, що передаються разом з дитиною:
Наказ служби у справах дітей про тимчасове влаштування дитини або переда-

чу дитини
£ так
£ ні __________________________________________________________________

(зазначити причину відсутності)
Медичний висновок про дитину з інвалідністю до 18 років (у  разі передачі дити-

ни з інвалідністю):
£ так
£ ні __________________________________________________________________

(зазначити причину відсутності)
Посвідчення про отримання соціальної допомоги (у  разі передачі дитини з інва-

лідністю): 
£ так
£ ні __________________________________________________________________

(зазначити причину відсутності)
Індивідуальна програма реабілітації дитини з інвалідністю: 

£ так
£ ні __________________________________________________________________

(зазначити причину відсутності)
Інші документи _______________________________________________________

(зазначити)

Особа, яка передає дитину _____________ 
(підпис)

____________________ 
(ініціали та прізвище)

Особа, яка приймає дитину _____________ 
(підпис)

____________________ 
(ініціали та прізвище)»;

2) у Типовому положенні про комісію з питань захисту прав дитини, затверджено-
му зазначеною постановою:

у підпункті 1 пункту 4 слова «індивідуальний план соціального захисту дитини, 
яка перебуває у складних життєвих обставинах, дитини-сироти та дитини, позбавле-
ної батьківського піклування, який складається за формою, затвердженою Мінсоц-
політики,» замінити словами «індивідуальний план соціального захисту дитини, який 
складається за формою згідно з додатком 2 до Порядку забезпечення соціального 
захисту дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах, у тому числі дітей, 
які постраждали від жорстокого поводження, затвердженого постановою Кабінету 
Міністрів України від 1 червня 2020 р. № 585 «Про забезпечення соціального захисту 
дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах».». 

4. У Примірному положенні про центр соціальної підтримки дітей та сімей, за-
твердженому постановою Кабінету Міністрів України від 16 листопада 2016 р. № 834 
(Офіційний вісник України, 2016 р., № 93, ст. 3043; 2020 р., № 46, ст. 1475):

1) пункти 1 і 2 викласти в такій редакції:
«1. Центр соціальної підтримки дітей та сімей (далі — центр) є закладом соціаль-

ного захисту дітей та сімей з дітьми, які перебувають у складних життєвих обстави-
нах, що утворюється відповідно до потреб територіальної громади або для задово-
лення спільних інтересів територіальних громад сіл, селищ, міст.

2. Центр утворюється, реорганізується та ліквідується районною у мм. Києві та 
Севастополі держадміністрацією, сільською, селищною, міською або обласною ра-
дою (далі — засновник).

Центр підпорядковується:
у разі, коли засновником центру є міська, сільська, селищна рада або районна в 

мм. Києві та Севастополі держадміністрація, — службі у справах дітей засновника;
у разі, коли засновником центру є обласна рада, — службі у справах дітей відпо-

відної обласної держадміністрації за рішенням обласної ради, що приймається за по-
годженням з відповідною держадміністрацією.

Утворення центру здійснюється за умови наявності:
приміщень, які відповідають санітарно-гігієнічним нормам і вимогам пожежної 

безпеки, принципам інклюзивного середовища для дітей та персоналу та забезпече-
ні необхідними видами житлово-комунальних послуг;

огородженої та облаштованої прибудинкової території безпечної для дітей;
облаштованих об’єктів фонду захисних споруд цивільного захисту, придатних для 

укриття дітей та працівників і безпечного перебування в них.»;
2) підпункт 1 пункту 6 викласти в такій редакції:
«1) забезпечення:
надання дітям, які перебувають у складних життєвих обставинах, та їх сім’ям, ді-

тям-сиротам, дітям, позбавленим батьківського піклування, дітям з обмеженням 
життєдіяльності (з порушеннями психічного та фізичного розвитку, зокрема з ін-
валідністю), особам з числа дітей-сиріт і дітей, позбавлених батьківського піклуван-
ня; вагітним жінкам і жінкам, які мають намір чи стосовно яких є ризик відмови від 
новонароджених дітей, комплексу соціальних послуг в умовах стаціонарного та/або 
денного перебування;

догляду та виховання дітей в умовах, наближених до сімейних;
здійснення заходів, передбачених Порядком організації соціального захисту ди-

тини, тимчасово влаштованої на цілодобове перебування до закладу незалежно від 
типу, форми власності та підпорядкування та її підготовки до повернення у свою 
сім’ю, влаштування до сімейної форми виховання, в умови, наближені до сімейних, 
або усиновлення, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 2 жовтня 
2026 р. № 1212  «Деякі питання організації соціального захисту дитини, тимчасово 
влаштованої на цілодобове перебування до закладу незалежно від типу, форми влас-
ності та підпорядкування та її підготовки до повернення у свою сім’ю, влаштування 
до сімейної форми виховання, в умови, наближені до сімейних, або усиновлення»;»;

3) у пункті 12:
доповнити пункт після абзацу шостого новим абзацом такого змісту:
«призначає з числа працівників центру фахівця із супроводу дитини, відповідаль-

ного за організацію задоволення потреб дитини під час перебування в центрі, який 
бере участь у роботі міждисциплінарної команди з ведення справи дитини або сімей-
ної групи дітей, спрямовує та координує роботу працівників центру, які надають по-
слуги з догляду та виховання, соціально-психологічної реабілітації дитини;».

У зв’язку з цим абзаци сьомий — шістнадцятий вважати відповідно абзацами 
восьмим — сімнадцятим;

доповнити пункт після абзацу десятого новими абзацами такого змісту:
«забезпечує безпеку дітей, запобігання та протидію насильству та жорстокому по-

водженню з дітьми, зокрема насильству серед дітей;
вживає заходів, передбачених Порядком забезпечення соціального захисту дітей, 

які перебувають в складних життєвих обставинах, у тому числі дітей, які постражда-
ли від жорстокого поводження, затвердженим постановою Кабінету Міністрів Украї-
ни від 1 червня 2020 р. № 585 «Про забезпечення соціального захисту дітей, які пере-
бувають у складних життєвих обставинах» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 57, 
ст. 1779), та Типовою програмою унеможливлення насильства та жорстокого пово-
дження з дітьми, затвердженою постановою Кабінету Міністрів України від 4 червня 
2025 р. № 658 (Офіційний вісник України, 2025 р., № 53, ст. 3700), а у разі виявлення 
випадків насильства та жорстокого поводження з дітьми — Порядком реагування на 
випадки насильства та жорстокого поводження з дітьми, затвердженим постановою 
Кабінету Міністрів України від 19 листопада 2025 р. № 1513 (Офіційний вісник Укра-
їни, 2025 р., № 98, ст. 6870);».

У зв’язку з цим абзаци одинадцятий — сімнадцятий вважати відповідно абзацами 
тринадцятим — дев’ятнадцятим;

4) пункт 22 викласти в такій редакції:
 «22. Зарахування до центру здійснюється за наявності однієї з таких підстав:
особисте звернення (заява) потенційного отримувача послуг до адміністрації цен-

тру;
акт про підкинуту чи знайдену дитину та її доставку, складений за формою, за-

твердженою спільним наказом МОЗ і МВС;
акт про факт передачі дитини, складений за формою згідно з додатком 2 до По-

рядку провадження органами опіки та піклування діяльності, пов’язаної із захистом 
прав дитини, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 вересня 
2008 р. № 866 «Питання діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної із захис-
том прав дитини» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 76, ст. 2561);  

направлення служби у справах дітей, якій підпорядковується центр.
Для влаштування вагітних жінок, осіб з числа дітей-сиріт і дітей, позбавлених 

батьківського піклування, сімей з дітьми, які перебувають у складних життєвих об-
ставинах, необхідне клопотання соціального менеджера або іншої посадової особи 
виконавчого органу сільської, селищної, міської, районної в місті (у разі її утворення) 
ради, військової адміністрації населеного пункту (у разі її утворення), районної в мм. 
Києві та Севастополі держадміністрації, на яку покладено обов’язки соціального ме-
неджера (у разі відсутності соціальних менеджерів), за місцем проживання або пере-
бування, виявлення вагітної жінки або особи з числа дітей-сиріт і дітей, позбавлених 
батьківського піклування, сім’ї з дітьми, яка перебуває у складних життєвих обстави-
нах, до відповідної служби у справах дітей.»;

5) пункт 35 доповнити абзацом такого змісту:
«Дітям, які перебувають або проживають у центрі, забезпечується доступ до те-

лефону та/або електронного пристрою з доступом до Інтернету, контактних даних 
батьків, найближчих родичів, інших осіб із соціального оточення сім’ї (у разі, ко-
ли спілкування з ними не суперечить інтересам дитини), контактних номерів теле-
фонів «гарячих ліній», контактних даних органів і служб чи інших установ, органі-
зацій, до яких вони можуть звернутися у разі порушення їх прав, жорстокого пово-
дження чи насильства.».

5. У Порядку призначення і виплати державної соціальної допомоги на дітей-си-
ріт та дітей, позбавлених батьківського піклування, осіб з їх числа, у тому числі з ін-
валідністю, грошового забезпечення батькам-вихователям і прийомним батькам за 
надання соціальних послуг у дитячих будинках сімейного типу та прийомних сім’ях 
за принципом «гроші ходять за дитиною», затвердженому постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 26 червня 2019 р. № 552 (Офіційний вісник України, 2019 р., № 53, 
ст. 1840; 2020 р., № 4, ст. 210, № 89, ст. 2888; 2021 р., № 35, ст. 2098; 2024 р., № 80, 
ст. 4735; 2025 р., № 8, ст. 667, № 56, ст. 3864, № 59, ст. 4058, № 86, ст. 5948, № 87, 
ст. 6038):

1) пункт 3 викласти в такій редакції: 
«3. Грошове забезпечення призначається і виплачується щомісяця одному з бать-

ків-вихователів або кожному з них (за їх згодою) і одному з прийомних батьків на 
дитину-вихованця, прийомну дитину та дитину, тимчасово влаштовану в прийомну 
сім’ю або дитячий будинок сімейного типу.»;

2) у пункті 5:
абзаци перший — шостий викласти в такій редакції:
«5. Орган Пенсійного фонду України призначає державну соціальну допомогу та 

грошове забезпечення у випадках, передбачених пунктами 2 і 3 цього Порядку, за за-
явою батьків-вихователів і одного з прийомних батьків, до якої додаються:

рішення органу опіки та піклування про влаштування дитини до дитячого будинку 
сімейного типу або прийомної сім’ї (у разі влаштування дитини-сироти або дитини, 
позбавленої батьківського піклування) або наказ служби у справах дітей про тимча-
сове влаштування дитини (у разі влаштування дитини, яка залишилася без батьків-
ського піклування, відповідно до пунктів 31 і 78 Порядку провадження органами опі-
ки та піклування діяльності, пов’язаної із захистом прав дитини, затвердженого по-
становою Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. № 866 «Питання діяль-
ності органів опіки та піклування, пов’язаної із захистом прав дитини» (Офіційний ві-
сник України, 2008 р., № 76, ст. 2561);

документи, що підтверджують статус дитини (у разі влаштування дитини-сироти 
або дитини, позбавленої батьківського піклування);

довідка органу державної виконавчої служби про розмір аліментів (у разі влашту-
вання дитини, позбавленої батьківського піклування);

довідка з місця навчання про розмір стипендії (у разі влаштування дитини-сироти 
або дитини, позбавленої батьківського піклування);

копія висновку медико-соціальної експертної комісії або витягу з рішення екс-
пертної команди з оцінювання повсякденного функціонування особи, або медично-
го висновку лікарсько-консультативної комісії закладу охорони здоров’я про дити-
ну з інвалідністю, що видані в установленому МОЗ порядку (у разі влаштування ди-
тини-сироти або дитини, позбавленої батьківського піклування, яка є особою з ін-
валідністю);»;

в абзаці сімнадцятому слова «, грошове забезпечення» виключити;
3) пункт 6 викласти в такій редакції:
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ДОКУМЕНТИ
«6. Призначення державної соціальної допомоги та грошового забезпечення у ви-

падках, передбачених пунктами 2 і 3 цього Порядку, здійснюється з дати влаштуван-
ня дитини у дитячий будинок сімейного типу або прийомну сім’ю включно до:

1) у разі влаштування дитини до дитячого будинку сімейного типу або прийом-
ної сім’ї на підставі рішення органу опіки та піклування — дня досягнення дитиною 
18-річного віку, а в разі продовження навчання в закладі загальної середньої, профе-
сійної, фахової передвищої чи вищої освіти — закінчення відповідного закладу осві-
ти, а особам з інвалідністю, які не навчаються, — дня досягнення 23-річного віку;

2) у разі тимчасового влаштування дитини до дитячого будинку сімейного типу 
або прийомної сім’ї на підставі наказу відповідної служби у справах дітей — дня при-
пинення тимчасового влаштування, визначеного відповідно до пункту 31 Порядку 
провадження органами опіки та піклування діяльності, пов’язаної із захистом прав 
дитини, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. 
№ 866 «Питання діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної із захистом прав 
дитини».

Особі з числа дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування, якій ви-
повнилося 18 років, за умови здобуття нею загальної середньої освіти та вступу до 
закладу професійної, фахової передвищої та вищої освіти за денною формою здо-
буття освіти (крім осіб, які навчаються на території держави, визнаної згідно із за-
коном державою-окупантом та/або державою-агресором) державна соціальна допо-
мога призначається на період між строком закінчення навчання в одному із закладів 
освіти та вступом до іншого закладу освіти або у період між строком закінчення на-
вчання за одним освітньо-кваліфікаційним рівнем та продовженням навчання за ін-
шим за умови, що такий період не перевищує чотирьох місяців, на підставі клопотан-
ня відповідної служби у справах дітей за наявності розписки про прийняття докумен-
тів для вступу до відповідного закладу освіти.»;

4) у пункті 8:
абзаци четвертий — шостий викласти в такій редакції: 
«К — загальна кількість тимчасово влаштованих дітей, прийомних дітей та дітей-

вихованців (у тому числі осіб віком старше 18 років), які фактично виховуються в 
сім’ї в розрахунковому місяці;

Кі — кількість тимчасово влаштованих дітей, прийомних дітей та дітей-вихован-
ців з інвалідністю (крім підгрупи А), осіб з інвалідністю з дитинства віком від 18 до 
23 років  (крім І групи), які фактично виховуються в сім’ї в розрахунковому місяці;

Кіа — кількість тимчасово влаштованих дітей, прийомних дітей та дітей-вихован-
ців з інвалідністю підгрупи А, осіб з інвалідністю з дитинства І групи віком від 18 до 
23 років, які фактично виховуються у сім’ї в розрахунковому місяці.»;

абзаци восьмий — десятий викласти в такій редакції: 
 «У разі відсутності у прийомній сім’ї, дитячому будинку сімейного типу тимчасово 

влаштованих дітей, прийомних дітей, дітей-вихованців (у тому числі осіб віком стар-
ше 18 років) виплата грошового забезпечення не здійснюється.

Виплата грошового забезпечення здійснюється щомісяця незалежно від пенсії, 
аліментів, стипендії чи державної допомоги, що виплачується на кожну дитину-вихо-
ванця,  прийомну дитину (зокрема особу віком старше 18 років) чи дитину, тимчасо-
во влаштовану в прийомну сім’ї або дитячий будинок сімейного типу.

Розмір грошового забезпечення, обчислений відповідно до цього пункту, розпо-
діляється між батьками-вихователями рівними частинами або виплачується одно-
му з них за їх згодою.»;

5) пункт 13 викласти в такій редакції:
«13. Підставами для припинення виплати державної соціальної допомоги та гро-

шового забезпечення є:
досягнення дитиною 18-річного віку, а у разі навчання особи з числа дітей-сиріт, 

дітей позбавлених батьківського піклування у закладі загальної середньої освіти, за 
денною формою навчання у закладі професійної, фахової передвищої та вищої осві-
ти — закінчення відповідного закладу освіти;

досягнення особою з числа дітей-сиріт, дітей позбавлених батьківського піклу-
вання, яка має інвалідність і не навчається, 23-річного віку;

припинення тимчасового влаштування дитини у зв’язку із закінченням його стро-
ку, визначеного у наказі служби у справах дітей про тимчасове влаштування дитини, 
якщо такий строк не продовжено; 

припинення тимчасового влаштування дитини за наказом служби у справах дітей, 
виданим відповідно до пункту 31 Порядку провадження органами опіки та піклуван-
ня діяльності, пов’язаної із захистом прав дитини, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. № 866 «Питання діяльності органів опі-
ки та піклування, пов’язаної із захистом прав дитини»;

виведення прийомної дитини із прийомної сім’ї, що підтверджується рішенням 
органу опіки та піклування, прийнятим відповідно до пункту 101 Положення про при-
йомну сім’ю, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 26 квітня 
2002 р. № 565 «Про затвердження Положення про прийомну сім’ю»;

виведення дитини-вихованця із дитячого будинку сімейного типу, що підтверджу-
ється рішенням органу опіки та піклування, прийнятим відповідно до пункту 131 По-
ложення про дитячий будинок сімейного типу, затвердженого постановою Кабінету 
Міністрів України від 26 квітня 2002 р. № 564 «Про затвердження Положення про ди-
тячий будинок сімейного типу»;

смерть дитини;
смерть прийомних батьків, батьків-вихователів.
У разі прийняття службою у справах дітей рішення про припинення тимчасово-

го влаштування дитини в прийомну сім’ю або дитячий будинок сімейного типу або 
прийняття органом опіки та піклування рішення про виведення прийомної дитини 
чи дитини-вихованця із прийомної сім’ї або дитячого будинку сімейного типу служ-
ба у справах дітей зобов’язана протягом трьох робочих днів з дати прийняття тако-
го рішення надіслати до органу Пенсійного фонду України засвідчену копію відпо-
відного наказу.

У разі зміни місця проживання (перебування) отримувача державної соціальної 
допомоги, грошового забезпечення їх виплата продовжується органом Пенсійного 
фонду України за новим місцем проживання (перебування), для чого йому переда-
ється електронна особова справа отримувача державної соціальної допомоги, гро-
шового забезпечення.».

6. У Положенні про центр медичної реабілітації та паліативної допомоги дітям, 
затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 10 липня 2019 р. № 675 
(Офіційний вісник України, 2019 р., № 61, ст. 2125):

1) пункт 5 доповнити абзацом такого змісту:
«дітям, які перебувають у складних життєвих обставинах або залишилися без 

батьківського піклування, дітям-сиротам та дітям, позбавленим батьківського піклу-
вання, віком від народження до трьох років (для здорових дітей) та віком від наро-
дження до чотирьох років (для дітей з фізичними та/або інтелектуальними порушен-
нями) у разі, коли в центрі утворено відділення, передбачене абзацом сьомим пунк-
ту 9 цього Положення.»;

2) пункт 6 після абзацу дев’ятого доповнити новими абзацами такого змісту:
«надання у відділенні, передбаченому абзацом сьомим пункту 9 цього Положення, 

тимчасового цілодобового догляду та виховання дітям, які перебувають у складних 
життєвих обставинах або залишилися без батьківського піклування, віком від наро-
дження до трьох років (для здорових дітей) та віком від народження до чотирьох ро-
ків (для дітей з фізичними та/або інтелектуальними порушеннями) строком не більше  
шести місяців або на час розгляду судом справи про позбавлення батьків дитини 
батьківських прав чи відібрання дитини без позбавлення батьківських прав, визнання 
батьківства, поновлення батьків у батьківських правах, встановлення опіки, піклуван-
ня над дитиною, її усиновлення, але не більше ніж три місяці після набрання законної 
сили відповідним рішенням суду; 

здійснення заходів, передбачених Порядком організації соціального захисту ди-
тини, тимчасово влаштованої на цілодобове перебування до закладу незалежно від 
типу, форми власності та підпорядкування та її підготовки до повернення у свою 
сім’ю, влаштування до сімейної форми виховання, в умови, наближені до сімейних, 
або усиновлення, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 2 жовтня 
2026 р. № 1212 «Деякі питання організації соціального захисту дитини, тимчасово 
влаштованої на цілодобове перебування до закладу незалежно від типу, форми влас-
ності та підпорядкування та її підготовки до повернення у свою сім’ю, влаштування 
до сімейної форми виховання, в умови, наближені до сімейних, або усиновлення»;».

У зв’язку з цим абзаци десятий — сімнадцятий вважати відповідно абзацами два-
надцятим — дев’ятнадцятим;

3) пункт 8 викласти в такій редакції:
«8. Центр зобов’язаний:
мати огороджену і облаштовану прибудинкову територію, безпечну для дітей;
мати облаштовані об’єкти фонду захисних споруд цивільного захисту, придатні 

для укриття дітей та працівників і безпечного перебування в них;
придбавати матеріальні ресурси відповідно до вимог Закону України «Про публіч-

ні закупівлі»;
здійснювати заходи щодо покращення стану матеріально-технічного забезпечен-

ня діяльності;
вести бухгалтерський та оперативний облік результатів своєї діяльності, склада-

ти і подавати фінансову та статистичну звітність відповідно до вимог законодавства;
проводити згідно із законодавством інвентаризацію належного йому майна;
здійснювати заходи, спрямовані на запобігання виникненню і поширенню інфек-

ційних хвороб;
забезпечувати безпеку дітей та здійснювати заходи, спрямовані на запобігання та 

протидію насильству та жорстокому поводженню з дітьми, зокрема насильству се-
ред дітей;»;

4) пункт 9 доповнити абзацом такого змісту:
«Для надання послуг з тимчасового цілодобового догляду та виховання  не біль-

ше ніж 10 дітям, які перебувають у складних життєвих обставинах, дітям, які зали-
шилися без батьківського піклування, дітям-сиротам та дітям, позбавленим батьків-
ського піклування, віком від народження до трьох років (для здорових дітей) та ві-
ком від народження до чотирьох років (для дітей з фізичними та/або інтелектуальни-

ми порушеннями) може утворюватися відділення тимчасового догляду та вихован-
ня дітей.  Тимчасове влаштування дітей до такого відділення та організація їх соці-
ального захисту  здійснюються відповідно до Порядку організації соціального захис-
ту дитини, тимчасово влаштованої на цілодобове перебування до закладу незалежно 
від типу, форми власності та підпорядкування та її підготовки до повернення у свою 
сім’ю, влаштування до сімейної форми виховання, в умови, наближені до сімейних, 
або усиновлення, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 2 жов-
тня 2026 р. № 1212 «Деякі питання організації соціального захисту дитини, тимчасово 
влаштованої на цілодобове перебування до закладу незалежно від типу, форми влас-
ності та підпорядкування та її підготовки до повернення у свою сім’ю, влаштування 
до сімейної форми виховання, в умови, наближені до сімейних, або усиновлення». 
Таке відділення утворюється у разі, коли під час воєнного стану на території облас-
ті, м. Києва, де функціонує центр, тимчасово відсутня мережа сімей патронатних ви-
хователів, що задовольняє потреби у тимчасовому влаштуванні дітей, та недоступ-
ні центри матері та дитини, відділення для батьків з дітьми та відділення термінового 
влаштування дітей центрів соціальної підтримки дітей та сімей.»;

5) доповнити Положення пунктом 281 такого змісту:
«281. Центр вживає щодо дітей, які перебувають в складних життєвих обстави-

нах, заходів, передбачених Порядком забезпечення соціального захисту дітей, які пе-
ребувають у складних життєвих обставинах, у тому числі дітей, які постраждали від 
жорстокого поводження, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 
1 червня 2020 р. № 585 «Про забезпечення соціального захисту дітей, які перебу-
вають у складних життєвих обставинах» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 57, 
ст. 1779), та Типовою програмою унеможливлення насильства та жорстокого пово-
дження з дітьми, затвердженою постановою Кабінету Міністрів України від 4 червня 
2025 р. № 658 (Офіційний вісник України, 2025 р., № 53, ст. 3700), а у разі виявлення 
випадків насильства та жорстокого поводження з дітьми — Порядком реагування на 
випадки насильства та жорстокого поводження з дітьми, затвердженим постановою 
Кабінету Міністрів України від 19 листопада 2025 р. № 1513 (Офіційний вісник Укра-
їни, 2025 р., № 98, ст. 6870).».

7. У Порядку забезпечення соціального захисту дітей, які перебувають у складних 
життєвих обставинах, у тому числі дітей, які постраждали від жорстокого поводжен-
ня, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 1 червня 2020 р. № 
585 «Про забезпечення соціального захисту дітей, які перебувають у складних жит-
тєвих обставинах» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 57, ст. 1779; 2021 р., № 33, 
ст. 1929, № 62, ст. 3914; 2024 р., № 76, ст. 4484):

1) у пункті 2:
абзац шостий викласти в такій редакції:
«міждисциплінарна команда з ведення справи дитини або сімейної групи ді-

тей (далі — міждисциплінарна команда) — команда фахівців, які є працівниками 
суб’єктів, об’єднаних для захисту прав дитини, яка перебуває у складних життєвих 
обставинах, або сімейної групи таких дітей;»;

доповнити пункт після абзацу сьомого новим абзацом такого змісту:
«ведення справи дитини або сімейної групи дітей — здійснення міждисциплінар-

ною командою спланованих, системних і послідовних заходів із соціального захисту 
дитини або сімейної групи дітей, спрямованих на задоволення їх потреб у розвитку та 
права на виховання у сприятливому сімейному оточенні;».

У зв’язку з цим абзаци восьмий і дев’ятий вважати відповідно абзацами дев’ятим 
і десятим;

абзац дев’ятий викласти в такій редакції:
«суб’єкти виявлення та/або організації соціального захисту дітей, які перебува-

ють у складних життєвих обставинах, — органи державної влади, органи місцево-
го самоврядування, заклади освіти (зокрема інклюзивно-ресурсні центри), охорони 
здоров’я, соціального захисту населення, інші заклади та установи, зокрема струк-
турні підрозділи районних, районних у мм. Києві та Севастополі держадміністрацій, 
виконавчих органів міських, районних у містах (у разі їх утворення), сільських, се-
лищних рад з питань освіти, охорони здоров’я, здійснення заходів у сфері запобіган-
ня та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі, уповноважені 
органи територіальної громади у сфері організації надання соціальних послуг та ве-
дення випадку відповідно до Порядку організації надання соціальних послуг, веден-
ня випадку та визначення чисельності соціальних менеджерів, відповідальних за за-
безпечення та ведення випадку,  затвердженого постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 14 січня 2026 р. № 64 «Деякі питання організації надання соціальних послуг» 
(Офіційний вісник України, 2026 р., № 13, ст. 933), служби у справах дітей, центри 
соціальних служб, фахівці із соціальної роботи або інші надавачі соціальних послуг, 
органи Національної поліції, територіальні органи ДСНС та підпорядковані підрозді-
ли, спеціалізовані установи з надання безоплатної первинної правничої допомоги, 
регіональні, місцеві та міжрегіональні центри з надання безоплатної правничої до-
помоги, бюро правничої допомоги, суди, органи прокуратури, уповноважені органи 
з питань пробації, інші загальні та спеціалізовані служби підтримки осіб, постражда-
лих від домашнього насильства та насильства за ознакою статі, відповідно до Зако-
ну України «Про запобігання та протидію домашньому насильству» в межах своїх по-
вноважень (далі — суб’єкти).»;

2) пункти 12 і 13 викласти в такій редакції:
«12. У разі виявлення дитини, яка перебуває у складних життєвих обставинах, не 

пов’язаних безпосередньо із жорстоким поводженням з нею або загрозою життю чи 
здоров’ю дитини, суб’єкти надсилають протягом трьох робочих днів з дня виявлення 
дитини повідомлення до соціального менеджера або іншої посадової особи виконав-
чого органу сільської, селищної, міської, районної в місті (у разі її утворення) ради, 
військової адміністрації населеного пункту (у разі її утворення), районної в мм. Киє-
ві та Севастополі держадміністрації, на яку покладено обов’язки соціального мене-
джера (у разі відсутності соціальних менеджерів) (далі — соціальний менеджер), та 
копію повідомлення до служби у справах дітей за місцем проживання (перебування) 
дитини за формою, встановленою Мінсоцполітики.

13. Соціальний менеджер проводить протягом п’яти робочих днів первинне оці-
нювання потреб дитини та її сім’ї у соціальних послугах за формою, затвердженою 
Мінсоцполітики, копія якого у разі підтвердження фактів наявності складних життє-
вих обставин дитини передається до служби у справах дітей протягом одного робо-
чого дня після його підписання. 

За результатами такого оцінювання рішення про надання соціальних послуг при-
ймається відповідно до Порядку організації надання соціальних послуг, ведення ви-
падку та визначення чисельності соціальних менеджерів, відповідальних за забез-
печення та ведення випадку, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України 
від 14 січня 2026 р. № 64 «Деякі питання організації надання соціальних послуг».»;

3) у пункті 15:
у підпункті 3 слова «згідно з додатком» замінити словами і цифрою «згідно з до-

датком 1»;
у підпункті 4 слова «органу соціального захисту населення для організації» замі-

нити словами «соціального менеджера для проведення»;
4) в абзаці третьому пункту 16 слова «органу соціального захисту населення для» 

замінити словами «соціального менеджера для проведення»;
5) пункт 20 викласти в такій редакції:
«20. Організація соціального захисту дітей, які перебувають у складних життєвих 

обставинах, в межах території відповідної територіальної громади здійснюється шля-
хом міжвідомчої взаємодії суб’єктів відповідно до порядку, затвердженого міською, 
селищною, сільською радою, яким визначається механізм взаємодії суб’єктів у меж-
ах їх повноважень, а служба у справах дітей визначається відповідальною за коорди-
націю такої взаємодії, формування та затвердження персонального складу міждис-
циплінарної команди для організації соціального захисту конкретної дитини або сі-
мейної групи дітей.

Метою утворення та функціонування міждисциплінарної команди є об’єднання та 
координація дій фахівців, які в процесі своєї професійної діяльності безпосередньо 
взаємодіють з дитиною або сімейною групою дітей та/або їх законними представ-
никами для надання необхідних послуг, спрямованих на подолання чи мінімізацію 
впливу складних життєвих обставин на дитину, відновлення спроможності батьків, 
інших законних представників задовольняти потреби дитини чи здійснення заходів 
щодо соціального захисту дитини, які відповідають її найкращим інтересам.

Основними завданнями міждисциплінарної команди є:
визначення основних завдань, виконання яких необхідне для подолання дитиною 

або сімейною групою дітей та/або їх законними представниками  складних життє-
вих обставин, задоволення індивідуальних потреб дитини або сімейної групи дітей;

розроблення, участь у виконанні, перегляді і коригуванні індивідуального плану із 
забезпеченням відповідності запланованих заходів інтересам дитини, у тому числі з 
урахуванням планів соціального супроводу, інших соціальних послуг, що надаються 
сім’ї дитини (за наявності);

своєчасний обмін інформацією про стан та потреби дитини або сімейної групи ді-
тей та/або їх законних представників, про їх соціальне оточення, фактори ризику, по-
зитивні та негативні зміни в процесі виконання індивідуального плану;

проведення аналізу результатів оцінювання потреб дитини або сімейної групи ді-
тей та/або їх законних представників, узагальнення наявних фактів, що підтверджу-
ють можливі причини перебування дитини та/або їх законних представників у склад-
них життєвих обставинах;

залучення в разі доцільності дитини або сімейної групи дітей та/або їх законних 
представників до розроблення та виконання індивідуального плану; роз’яснення ме-
ти, завдань індивідуального плану та їх ролі в досягненні позитивних результатів;

проведення моніторингу впливу здійснення заходів індивідуального плану на стан 
задоволення потреб дитини та подолання дитиною та її законними представниками 
складних життєвих обставин, задоволення індивідуальних потреб дитини;

ініціювання розгляду питання щодо соціального захисту дитини або сімейної гру-
пи дітей на засіданні комісії з питань захисту прав дитини для прийняття узгодже-
них дій та рішень, які відповідають найкращим інтересам дитини, зокрема щодо 
обов’язковості надання соціальних послуг законним представникам дитини, прохо-

дження індивідуальних корекційних програм у разі невиконання ними батьківських 
обов’язків, вчинення домашнього насильства чи жорстокого поводження з дитиною.

Діяльність міждисциплінарної команди ґрунтується на таких принципах:
делегована участь та професійна причетність;
повага до честі, гідності дитини та неупереджене ставлення до неї та її законних 

представників;
забезпечення пріоритетності безпеки, прав та інтересів дитини під час здійснення 

заходів з її соціального захисту;
індивідуальний підхід та ухвалення рішень з урахуванням найкращих інтересів ди-

тини;
врахування думки дитини під час обговорення та вирішення питань, що її стосу-

ються;
належна увага до складних життєвих обставин дитини та її законних представни-

ків, сильних сторін та наявних ресурсів;
недопущення дискримінації дитини;
забезпечення конфіденційності інформації про дитину та її законних представни-

ків з дотриманням вимог Закону України «Про захист персональних даних».
У разі коли дитина перебуває у складних життєвих обставинах виключно у зв’язку 

з булінгом (цькуванням), заходи, визначені цим пунктом, вживаються комісією з роз-
гляду випадку булінгу (цькування), утвореною закладом освіти, в якому зафіксова-
но такий випадок, відповідно до Порядку реагування на випадки булінгу (цькування), 
затвердженого МОН.»;

6) доповнити Порядок пунктами 201 і 202 такого змісту:
«201. Особливості формування та організації роботи міждисциплінарної команди:
1) строки видання наказу про утворення міждисциплінарної команди повинні вра-

ховувати строки, необхідні для розроблення та затвердження індивідуального плану, 
встановлені пунктом 21 цього Порядку;

2) для визначення кандидатур до персонального складу міждисциплінарної ко-
манди службою у справах дітей надсилаються запити до суб’єктів, яких доцільно за-
лучити до соціального захисту дитини або сімейної групи дітей залежно від склад-
ності випадку та їх потреб, які потребують задоволення, з визначенням строків для 
отримання відповіді.

В обов’язковому порядку до складу міждисциплінарної команди включаються 
представник служби у справах дітей (керівник міждисциплінарної команди), старо-
ста старостинського округу (у разі його утворення), де проживає сім’я дитини (у разі 
наявності інформації про неї), соціальний менеджер, який проводив оцінювання по-
треб дитини та її законних представників, фахівець із соціальної роботи. У разі коли 
дитина та/або члени її сім’ї отримують медичні, освітні, соціальні, правові та інші по-
слуги або встановлено потребу у цих послугах до складу міждисциплінарної команди 
включаються представники надавачів відповідних послуг.

У разі коли дитина тимчасово влаштована до сім’ї патронатного вихователя чи на 
цілодобове перебування до закладу незалежно від типу, форми власності та підпо-
рядкування, до складу міждисциплінарної команди обов’язково включається патро-
натний вихователь або представник  відповідного закладу, який здійснює супровід 
дитини у закладі.

До складу міждисциплінарної команди можуть бути залучені представники гро-
мадських об’єднань, благодійних, міжнародних організацій на підставі меморандуму 
про співпрацю із службою у справах дітей або виконавчим органом відповідної місь-
кої, сільської, селищної ради, в якому визначаються порядок отримання, опрацюван-
ня, використання інформації, зокрема персональних даних дитини або сімейної гру-
пи дітей, представниками громадського об’єднання, благодійної, міжнародної орга-
нізації, їх зобов’язання не допускати розголошення у будь який спосіб персональних 
даних, які їм довірено або стали їм відомі під час роботи міждисциплінарної коман-
ди, та враховувати, що таке зобов’язання чинне після припинення ними діяльності, 
пов’язаної з персональними даними, крім випадків, установлених законом. До скла-
ду міждисциплінарної команди не можуть бути включені особи, які мають потенцій-
ний або реальний конфлікт інтересів з інтересами дитини або сімейної групи дітей, 
їх законних представників;

3) основною організаційною формою роботи міждисциплінарної команди є за-
сідання, зокрема в режимі відеоконференції, які проводяться в разі потреби, але не 
рідше ніж один раз на місяць.

Організаційне засідання міждисциплінарної команди проводиться за ініціативою 
служби у справах дітей протягом двох робочих днів з дня затвердження персональ-
ного складу міждисциплінарної команди.

На організаційному засіданні:
члени міждисциплінарної команди планують свою роботу та розподіляють 

обов’язки;
керівник міждисциплінарної команди надає інформацію про основні принципи, 

права, обов’язки членів міждисциплінарної команди та їх відповідальність, зокрема 
за нерозголошення у будь-який спосіб персональних даних, які їм буде довірено або 
стануть їм відомі під час роботи міждисциплінарної команди, з урахуванням, що та-
ке зобов’язання чинне після припинення ними діяльності, пов’язаної з персональни-
ми даними, крім випадків, установлених законом, про що оформляється відповідний 
протокол; знайомить із справою дитини; з’ясовує і отримує додаткову інформацію 
про дитину та її сім’ю від членів міждисциплінарної команди;

члени міждисциплінарної команди визначають орієнтовні строки складення індиві-
дуального плану, що не перевищують строків, визначених пунктом 21 цього Порядку.

Засідання міждисциплінарної команди вважається правоможним у разі  присут-
ності простої більшості членів міждисциплінарної команди від складу міждисциплі-
нарної команди.

У разі доцільності, визначеної службою у справах дітей, а також за умови відпо-
відності інтересам дитини або сімейної групи дітей до участі в засіданнях міждисци-
плінарної команди можуть залучатися батьки або інші законні представники дитини 
чи родичі, представники закладу, організації чи установи, в якій батьки або інші за-
конні представники дитини отримують соціальні, медичні чи реабілітаційні послуги;

4) рішення міждисциплінарної команди оформляються протоколом, який підпи-
сується членами міждисциплінарної команди,  присутніми на засіданні.

Рішення міждисциплінарної команди вважається схваленим, якщо за нього про-
голосувало більш як половина присутніх на засіданні членів міждисциплінарної ко-
манди. У разі рівного розподілу голосів вирішальним є голос головуючого на засі-
данні.

У протоколі відображаються:
перелік питань, внесених на обговорення; питання, що потребують додаткового 

вивчення;
рішення, прийняті за результатами обговорення.
Протокол протягом одного робочого дня з дати проведення засідання надсилаєть-

ся кожному члену міждисциплінарної команди.
Питання щодо стану виконання рішень міждисциплінарної команди розглядаєть-

ся на наступних засіданнях;
5) строк роботи міждисциплінарної команди встановлюється службою у справах 

дітей на період підготовки та виконання індивідуального плану.
Підставою для припинення роботи міждисциплінарної команди є:
досягнення мети індивідуального плану;
зміна обставин, які потребують визначення нової мети індивідуального плану та 

зміни/оновлення складу міждисциплінарної команди, у зв’язку з чим служба у спра-
вах дітей видає відповідний наказ.

202. Повноваженнями служби у справах дітей в процесі формування та організації 
роботи міждисциплінарної команди є:

визначення уповноваженого спеціаліста служби у справах дітей, відповідального 
за ведення справи дитини або сімейної групи дітей та організацію роботи міждисци-
плінарної команди, керівництво нею;

формування складу міждисциплінарної команди;
організація та проведення засідань міждисциплінарної команди;
залучення у разі потреби до роботи міждисциплінарної команди додаткових спе-

ціалістів;
надіслання листів, запитів до органів державної влади, органів місцевого само-

врядування, юридичних осіб незалежно від організаційно-правової форми з метою 
отримання інформації або вжиття заходів в інтересах дитини;

координація роботи міждисциплінарної команди з розроблення, виконання, пере-
гляду і коригування індивідуального плану;

внесення проекту індивідуального плану на затвердження комісії з питань захис-
ту прав дитини;

проведення моніторингу та оцінки роботи міждисциплінарної команди.
Обов’язками членів міждисциплінарної команди є:
брати участь у засіданнях міждисциплінарної команди;
аналізувати результати оцінювання потреб дитини або сімейної групи дітей та їх 

законних представників у соціальних послугах, у разі потреби інші відомості про ди-
тину та її сім’ю;

надавати в межах своїх повноважень пропозиції до розроблення, виконання і ко-
ригування індивідуального плану;

забезпечувати здійснення заходів із соціального захисту дитини або сімейної гру-
пи дітей відповідно до своїх повноважень та заходів, визначених в індивідуально-
му плані;

звітувати на засіданнях міждисциплінарної команди про стан виконання індивіду-
ального плану в межах своїх повноважень;

забезпечувати здійснення в межах своїх повноважень заходів, визначених рішен-
нями міждисциплінарної команди;

повідомляти про важливі факти, позитивні зміни, наявні ризики, що стосуються 
дитини або сімейної групи дітей чи їх законних представників;

не розголошувати у будь-який спосіб персональних даних, які стали їм відомі у 
зв’язку із виконанням повноважень члена міждисциплінарної команди, та враховува-
ти, що таке зобов’язання чинне після припинення ними діяльності, пов’язаної з пер-
сональними даними, крім випадків, установлених законом.
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ДОКУМЕНТИ
Члени міждисциплінарної команди мають право:
ініціювати засідання міждисциплінарної команди;
ініціювати (у разі потреби) перегляд та коригування індивідуального плану;
отримувати інформацію про дитину або сімейну групу дітей та їх законних пред-

ставників, необхідну для виконання своїх повноважень;
ініціювати та надавати пропозиції щодо залучення до роботи міждисциплінарної 

команди інших суб’єктів; 
ознайомлюватися з протоколами засідань міждисциплінарної команди, отриму-

вати їх копії;
отримувати від служби у справах дітей копію затвердженого індивідуального плану;
ініціювати розгляд питання щодо соціального захисту дитини або сімейної групи 

дітей на засіданні комісії з питань захисту прав дитини.»;
7) у пункті 21:
абзац перший викласти в такій редакції:
«21. Індивідуальний план розробляється на основі результатів оцінювання  стану 

та потреб дитини та її сім’ї у соціальних послугах за формою згідно з додатком 2, під-
писується членами міждисциплінарної команди та затверджується комісією з питань 
захисту прав дитини. Міждисциплінарна команда переглядає щокварталу стан досяг-
нення очікуваних результатів, визначених індивідуальним планом, та у разі потреби 
коригує індивідуальний план.»;

абзац одинадцятий після слів «надсилаються службою у справах дітей» доповни-
ти словами «, у тому числі засобами електронної комунікації»;

8) у пункті 23:
абзац перший викласти в такій редакції:
«23. Районна у мм. Києві та Севастополі держадміністрація, виконавчий комітет 

міської, сільської, селищної ради за місцем проживання (перебування) дитини, яка 
перебуває в складних життєвих обставинах, як органи опіки та піклування можуть 
приймати рішення про обов’язковість надання соціальних послуг (проходження ін-
дивідуальних корекційних програм) стосовно:»;

в абзацах шостому та дев’ятому слова «районної, районної у мм. Києві та Севас-
тополі держадміністрації, виконавчого органу міської, районної у місті (у разі утво-
рення), сільської, селищної ради» замінити словами «районної у мм. Києві та Севас-
тополі держадміністрації, виконавчого комітету міської, сільської, селищної ради»;

в абзаці сьомому слова «органу соціального захисту населення» замінити слова-
ми «соціальному менеджеру»;

9) пункт 28 доповнити абзацом такого змісту:
«Керівник закладу визначає працівника, відповідального за організацію  ознайом-

лення працівників закладу з інформацією, передбаченою цим пунктом, та видає від-
повідний наказ, в якому зазначаються завдання працівника, сфера його відповідаль-
ності та контактна  інформація про нього. Наказ оприлюднюється на веб-сайті за-
кладу.»;

10) у додатку до Порядку слова «Додаток до Порядку» замінити словами і циф-
рою «Додаток 1 до Порядку»;

11) доповнити  Порядок додатком 2 такого змісту:
«Додаток 2  
до Порядку 

ЗАТВЕРДЖЕНО 
рішенням комісії з питань  

захисту прав дитини 
від  __ _________ 20__  р. №

ІНДИВІДУАЛЬНИЙ ПЛАН 
соціального захисту дитини

Строк виконання  _________________________

Загальні відомості про дитину та її оточення
1. Прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) ____________________________
______________________________________________________________________
2. Дата народження ___ ____________ 20__ р.
3. Адреса фактичного місця проживання (перебування) дитини на момент затвер-
дження індивідуального плану ____________________________________________
Адреса задекларованого/зареєстрованого місця проживання (перебування) дитини 
______________________________________________________________________
4. Наявність статусу дитини-сироти, дитини, позбавленої батьківського піклування:
£ ні
£ так _________________________________________________________________

(статус дитини, найменування органу, який прийняв рішення про надання статусу,  
реквізити рішення)

5. Належність до іншої категорії:
£ внутрішньо переміщена особа
£ дитина, яка постраждала внаслідок воєнних дій  та збройних конфліктів
£ дитина з інвалідністю
£ дитина, яка залишилася без батьківського піклування
6. Перебування дитини на обліку дітей, які:
£ залишилися без батьківського піклування, дітей-сиріт, дітей, позбавлених бать-
ківського піклування
£ діти-сироти, діти, позбавлені батьківського піклування, які прибули з інших те-
риторій
£ можуть бути усиновлені
£ перебувають в складних життєвих обставинах
£ влаштовані під опіку, піклування, у прийомні сім’ї, дитячі будинки сімейного типу, 
сім’ї патронатного вихователя
£ постраждали внаслідок воєнних дій та збройних конфліктів
7. Інформація про поточний догляд та виховання дитини:
£ дитина перебуває в біологічній сім’ї
£ дитина влаштована до сім’ї патронатного вихователя _______________________
                                                                                                                         (найменування органу, 
______________________________________________________________________

        який прийняв рішення про влаштування, реквізити рішення (за наявності)
£ дитина тимчасово влаштована в сім’ю родичів або знайомих
£ дитина виховується під опікою або піклуванням, в прийомній сім’ї, дитячому бу-
динку сімейного типу ____________________________________________________
                                                                                                    (найменування органу, який 
______________________________________________________________________

прийняв рішення про влаштування дитини до закладу, реквізити рішення (за наявності)
£ дитина влаштована на проживання або цілодобове перебування до закладу  
______________________________________________________________________

(найменування закладу, місцезнаходження, найменування органу, який прийняв рішення  
про влаштування дитини до закладу, реквізити рішення (за наявності)

8. Інформація про батьків дитини, інших законних представників:
1) мати:
прізвище ______________________________________________________________
власне ім’я ____________________________________________________________
по батькові (за наявності) ________________________________________________
дата народження ________________________________________________________
адреса задекларованого/зареєстрованого місця проживання (перебування) ______
______________________________________________________________________
адреса фактичного місця проживання (перебування) __________________________
______________________________________________________________________
контактний номер телефону ______________________________________________
2) батько:
прізвище ______________________________________________________________
власне ім’я ____________________________________________________________
по батькові (за наявності) ________________________________________________
дата народження ____________________________
адреса задекларованого/зареєстрованого місця проживання (перебування) ______
______________________________________________________________________
адреса фактичного місця проживання (перебування) __________________________
______________________________________________________________________
контактний номер телефону ______________________________________________
3) інший законний представник:
прізвище ______________________________________________________________
власне ім’я ____________________________________________________________
по батькові (за наявності) ________________________________________________
дата народження _________________________________________________
адреса задекларованого/зареєстрованого місця проживання (перебування) ______
______________________________________________________________________
адреса фактичного місця проживання (перебування) _________________________
______________________________________________________________________
контактний номер телефону ______________________________________________
9. Інформація про осіб, які фактично здійснюють догляд за дитиною:
______________________________________________________________________

(прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності), контактний номер телефону)
10. Інформація про братів/сестер дитини віком до 18 років: 
прізвище ______________________________________________________________
власне ім’я _____________________________________________________________
по батькові (за наявності) ________________________________________________
дата народження _______________________________________________________
наявність інвалідності:
£ так
£ ні

наявність статусу дитини-сироти, дитини, позбавленої батьківського піклування
£ так _________________________________________________________________

          (найменування органу, який прийняв рішення про надання статусу, реквізити 
рішення (за наявності)

£ ні
адреса фактичного місця проживання (перебування) _________________________
                                                                                                                             (щодо дітей, які 
______________________________________________________________________

 перебувають на відповідному обліку)
Інформація  

про проведення та результати оцінювання стану 
та потреб дитини та її сім’ї

Вид оцінювання _________________________________________________________
Дата проведення оцінювання ______________________________________________
Відповідальний за проведення оцінювання:
прізвище ______________________________________________________________
власне ім’я ____________________________________________________________
по батькові (за наявності) ________________________________________________
найменування посади ____________________________________________________
контактний номер телефону ______________________________________________
адреса електронної пошти _______________________________________________
Основний висновок щодо складності випадку, рівня безпеки, стану задоволення по-
треб дитини ____________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________

Міждисциплінарна команда з ведення справи 
дитини або сімейної групи дітей

Наказ про утворення міждисциплінарної команди від ___ _________ 20__ р. 
№ ________,  ___________________________________________________________

        (найменування служби у справах дітей, що його видала)
Cклад міждисциплінарної команди

Поряд-
ковий 
номер

Прізвище, влас-
не ім’я,

по батькові  
(за наявності)

Найменування по-
сади

Контактний номер 
телефону, адреса 

електронної пошти
Примітка

Мета виконання індивідуального плану
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________

Заходи індивідуального плану та  
очікувані результати його виконання

Очікувані ре-
зультати

Заходи, спря-
мовані на до-
сягнення очі-
куваного ре-

зультату

Строки здій-
снення за-

ходів

Відповідальні за 
здійснення за-

ходів
Результат Примітка

Задоволення потреб дитини та у разі визначення доцільності  
здійснення заходів до підготовки її до повернення в сім’ю

Підвищення рівня здатності батьків, інших законних 
 представників дитини(у разі наявності) забезпечувати 

її догляд та виховання

Надання дитині статусу дитини-сироти або дитини, позбавленої батьківського пі-
клування, та забезпечення її права на виховання  

в сім’ї шляхом усиновлення, передачі під опіку, піклування, влаштування 
в прийомну сім’ю, дитячий будинок сімейного типу або умов,  

наближених до сімейних

Забезпечення за місцем проживання (перебування) батьків,  
інших законних представників дитини (у разі наявності) доступу до послуг,  

яких потребує дитина та її сім’я

Прогнозовані ризики та альтернативні варіанти  
розв’язання проблеми

Наявні та прогнозовані  
ризики досягнення очікуваних ре-

зультатів

Можливі  
альтернативні варіанти Примітка

Члени міждисциплінар-
ної команди, які брали 
участь у розробленні ін-
дивідуального плану

_________________________ 
(підпис)

____________________________ 
(власне ім’я та прізвище)

________________________ 
(підпис)

____________________________ 
(власне ім’я та прізвище)

_________________________ 
(підпис)

____________________________ 
(власне ім’я та прізвище)

Голова комісії з питань 
захисту прав дитини

____________________________ 
(підпис)

____________________________ 
(власне ім’я та прізвище)

Секретар комісії з пи-
тань захисту прав  ди-
тини

____________________________ 
(підпис)

____________________________ 
(власне ім’я та прізвище)

З індивідуальним планом ознайомлено: 
£ батьків
£ одного із батьків
£ іншого законного представника дитини
£ особу, яка фактично здійснює догляд та виховання дитини
£ дитину

___________________ 
(дата)

_________________________ 
(підпис)

____________________________ 
(власне ім’я та прізвище)

Перегляд та коригування заходів індивідуального плану

Заплановані  
дати перегляду

Дата перегляду  
заходів

Результати  
перегляду та відомості про 
коригування індивідуально-

го плану 
 (у разі його проведення)

».
8. У постанові Кабінету Міністрів України від 4 серпня 2021 р. № 843 «Деякі пи-

тання соціального захисту дітей, влаштованих на цілодобове перебування до закла-
дів різних типів, форм власності та підпорядкування» (Офіційний вісник України, 
2021 р., № 66, ст. 4164):

1) у пункті 1:
підпункт 1 викласти в такій редакції:
«1) дія цієї постанови поширюється на заклади різних типів, форм власнос-

ті та підпорядкування, а саме центри медичної реабілітації та паліативної допомо-
ги дітям, інші заклади, визначені для тимчасового влаштування дітей віком від на-
родження до трьох років, які залишилися без батьківського піклування, відповідно 
до підпункту 14 пункту 4 Особливостей діяльності будинків дитини до їх перепрофі-
лювання або припинення, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від  
16 липня 2025 р. № 886 (Офіційний вісник України, 2025 р., № 65, ст. 4537), дитячі бу-
динки-інтернати, дитячі будинки, ліцеї, спеціальні та спеціалізовані заклади загаль-
ної середньої освіти із пансіонами/ гуртожитками в їх структурі, притулки для дітей, 
центри соціально-психологічної реабілітації дітей, центри соціальної підтримки дітей 
та сімей, стаціонарні служби (відділення) центрів соціальних служб, що здійснюють 
соціально-психологічну реабілітацію дітей, стаціонарні служби (відділення) соціаль-
но-психологічної реабілітації дітей (надання послуг із  соціально-психологічної реабі-
літації дітям, які перебувають у складних життєвих обставинах) центрів надання соці-
альних послуг, малі групові будинки (далі — заклади), до яких влаштовуються/зара-
ховуються діти віком до 18 років;»;

у підпункті 2: 
абзац перший викласти в такій редакції:
«2) заклади з числа дитячих будинків-інтернатів (крім випадків тимчасового вла-

штування до них дітей), дитячих будинків, ліцеїв, спеціальних та спеціалізованих за-
кладів загальної середньої освіти із пансіонами/гуртожитками в їх структурі:»; 

в абзаці четвертому слова «виконавчому органу міської, районної у місті (у разі її 
утворення), сільської, селищної ради, районної в мм. Києві та Севастополі держадмі-
ністрації» замінити словами «виконавчому комітету міської, сільської, селищної ра-
ди, районній в мм. Києві та Севастополі держадміністрації»;

доповнити пункт підпунктом 3 такого змісту:
«3) заклади, визначені абзацами сьомим — чотирнадцятим пункту 31 Порядку 

провадження органами опіки та піклування діяльності, пов’язаної із захистом прав 
дитини, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. 
№ 866 «Питання діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної із захистом прав 
дитини» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 76, ст. 2561),  незалежно від фор-
ми власності та підпорядкування під час організації соціального захисту тимчасо-
во влаштованих  до них дітей керуються Порядком організації соціального захисту 

дитини, тимчасово влаштованої на цілодобове перебування до закладу незалежно 
від типу, форми власності та підпорядкування та її підготовки до повернення у свою 
сім’ю, влаштування до сімейної форми виховання, в умови, наближені до сімейних, 
або усиновлення, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 2 жовтня 
2026 р. № 1212 «Деякі питання організації соціального захисту дитини, тимчасово 
влаштованої на цілодобове перебування до закладу незалежно від типу, форми влас-
ності та підпорядкування та її підготовки до повернення у свою сім’ю, влаштування 
до сімейної форми виховання, в умови, наближені до сімейних, або усиновлення».»;

2) у пункті 7:
в абзаці першому слова «виконавчому органу міської, районної у місті (у разі її 

утворення), сільської, селищної ради, районної в мм. Києві та Севастополі держадмі-
ністрації» замінити словами «виконавчим органам міських, сільських, селищних рад, 
районним в мм. Києві та Севастополі держадміністраціям»;

підпункт 2 викласти в такій редакції: 
«2) забезпечити внесення на розгляд комісії з питань захисту прав дитини, утво-

реної відповідно до Порядку провадження органами опіки та піклування діяльності, 
пов’язаної із захистом прав дитини, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 24 вересня 2008 р. № 866 «Питання діяльності органів опіки та піклу-
вання, пов’язаної із захистом прав дитини», питання забезпечення прав і найкращих 
інтересів дітей, влаштованих/зарахованих на цілодобове перебування до закладів з 
числа дитячих будинків-інтернатів (крім випадків тимчасового влаштування до них 
дітей), дитячих будинків, ліцеїв, спеціальних та спеціалізованих закладів загальної 
середньої освіти із пансіонами/гуртожитками в їх структурі, і соціальної підтримки їх 
сімей відповідно до визначених потреб протягом одного місяця після отримання від 
таких закладів повідомлень про влаштування/зарахування дітей на цілодобове пере-
бування до закладів;». 

9. Пункт 10 Порядку призначення і виплати тимчасової допомоги на дітей, щодо 
яких встановлено факт відсутності батьківського піклування та які тимчасово вла-
штовані в сім’ю родичів, знайомих, прийомну сім’ю або дитячий будинок сімейного 
типу, «Дитина не одна», затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 22 
березня 2024 р. № 331 (Офіційний вісник України, 2024 р., № 32, ст. 2024), виклас-
ти в такій редакції:

«10. Підставами для припинення виплати тимчасової допомоги є:
припинення тимчасового влаштування дитини, щодо якої встановлено факт від-

сутності батьківського піклування, у сім’ї родичів, знайомих, прийомній сім’ї або ди-
тячому будинку сімейного типу у зв’язку із закінченням строку такого влаштуван-
ня, визначеного у наказі служби у справах дітей про тимчасове влаштування дитини;

припинення тимчасового влаштування дитини за наказом служби у справах ді-
тей, виданим відповідно до  пункту 31 Порядку провадження органами опіки та пі-
клування діяльності, пов’язаної із захистом прав дитини, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. № 866 «Питання діяльності орга-
нів опіки та піклування, пов’язаної із захистом прав дитини» (Офіційний вісник Укра-
їни, 2008 р., № 76, ст. 2561);

досягнення дитиною 18-річного віку.
У разі прийняття службою у справах дітей рішення про припинення тимчасово-

го влаштування дитини служба у справах дітей зобов’язана протягом трьох робочих 
днів з дати прийняття такого рішення надіслати до органу Пенсійного фонду України 
засвідчену копію відповідного наказу.

Виплата тимчасової допомоги припиняється за рішенням органу Пенсійного фон-
ду України з 1 числа місяця, що настає за місяцем, в якому виникли відповідні об-
ставини.».

10. Підпункт 14 пункту 4 Особливостей діяльності будинків дитини до їх перепро-
філювання або припинення, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 
16 липня 2025 р. № 886 (Офіційний вісник України, 2025 р., № 65, ст.4537), виклас-
ти в такій редакції:

«14) у разі тимчасової відсутності на території області, м. Києва мережі сімей па-
тронатних вихователів, що задовольняє потреби у тимчасовому влаштуванні дітей, 
які залишилися без батьківського піклування, та недоступності центрів матері та ди-
тини, відділень для батьків з дітьми та відділень термінового влаштування дітей цен-
трів соціальної підтримки дітей та сімей визначити заклад, який має ліцензію на про-
вадження господарської діяльності з медичної практики або уклав договір про ме-
дичне обслуговування дітей, влаштованих до нього, із закладом охорони здоров’я, 
який має таку ліцензію, для тимчасового влаштування дітей віком від народження 
до трьох років (для здорових дітей) та дітей віком від народження до чотирьох років 
(для дітей з фізичними та/або інтелектуальними порушеннями), які залишилися без 
батьківського піклування, після реорганізації будинків дитини (зокрема з числа за-
кладів, які є правонаступниками будинків дитини);».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 30 вересня 2026 р. № 1214 
Київ

Про внесення змін до постанов  
Кабінету Міністрів України  

від 21 червня 2022 р. № 738 і  
від 26 листопада 2025 р. № 1527

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 21 червня 2022 р. № 738 «Деякі 

питання надання грантів бізнесу» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 54, ст. 3159; 
2023 р., № 38, ст. 2017; 2024 р., № 44, ст. 2683; 2025 р., № 6, ст. 482, № 91, ст. 6397; 
2026 р., № 46, ст. 3116) і від 26 листопада 2025 р. № 1527 «Деякі питання подання біз-
нес-планів для отримання фінансової державної підтримки» (Офіційний вісник Укра-
їни, 2025 р., № 99, ст. 6922) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 30 вересня 2026 р. № 1214

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  

від 21 червня 2022 р. № 738 і від 26 листопада 2025 р. № 1527 
1. У постанові Кабінету Міністрів України від 21 червня 2022 р. № 738:
1) пункт 1 постанови доповнити абзацом такого змісту:
«Порядок надання одноразової цільової інвестиційної допомоги для забезпечен-

ня енергонезалежності.»;
2) у Порядку надання мікрогрантів на створення або розвиток власного бізнесу, 

затвердженому зазначеною постановою:
у пункті 20:
у п’ятому реченні абзацу третього цифри «30» замінити цифрами «90»;
в абзаці дев’ятому:
друге речення викласти в такій редакції: «У разі невиконання такої умови отриму-

вач зобов’язаний повернути уповноваженому банку на рахунок, з якого здійснюєть-
ся перерахування мікрогранту, різницю між зазначеними розмірами  у строк до двох 
місяців після останнього календарного дня місяця, в якому закінчується трирічний 
строк реалізації проекту.»;

доповнити абзац реченням такого змісту: «Розрахунок фактично сплаченого єди-
ного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхування починається з 
1 числа місяця, що настає за місяцем, в якому було здійснено зарахування мікрогран-
ту на рахунок отримувача.»;

в абзаці одинадцятому:
слова «не пізніше останнього робочого дня наступного місяця» замінити словами 

«у строк до двох місяців після останнього календарного дня місяця»;
доповнити абзац реченням такого змісту: «Розрахунок фактично сплачених по-

датків та зборів, єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страху-
вання за працівників починається з 1 числа місяця, що настає за місяцем, в якому бу-
ло здійснено зарахування коштів мікрогранту на рахунок отримувача.»;

абзац двадцять дев’ятий замінити абзацами такого змісту:
«У разі смерті отримувача мікрогранту — фізичної особи — підприємця або осо-

би, яка одночасно є засновником, одноосібним керівником і кінцевим бенефіціарним 
власником юридичної особи — отримувача мікрогранту, мікрогрант вважається та-
ким, що не підлягає поверненню. 

Факт смерті підтверджується одним із таких документів:
свідоцтвом про смерть, виданим органом державної реєстрації актів цивільного 

стану;
нотаріально засвідченою копією такого свідоцтва;
витягом з Державного реєстру актів цивільного стану громадян про державну ре-

єстрацію смерті;
документом про реєстрацію смерті, виданим компетентним органом іноземної 

держави.».
У зв’язку з цим абзаци тридцятий — тридцять другий вважати відповідно абзаца-

ми тридцять п’ятим — тридцять сьомим;
доповнити пункт після абзацу тридцять шостого новим абзацом такого змісту:
«У разі призову на військову службу під час мобілізації або укладення контр-

акту на проходження військової служби отримувача мікрогранту — фізичної осо-
би — підприємця та припинення її підприємницької діяльності за умови виконан-
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ня обов’язкових умов договору мікрогранту отримувач мікрогранту повертає різни-
цю між сумою отриманого мікрогранту та сумою податків, зборів і єдиного внеску на 
загальнообов’язкове державне соціальне страхування, сплачених фізичною особою 
— підприємцем за себе та/або за працевлаштованих відповідно до цього Порядку 
працівників, фактично сплачених на дату внесення до Єдиного державного реєстру 
юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань запису про 
припинення підприємницької діяльності фізичної особи — підприємця.». 

У зв’язку з цим абзац тридцять сьомий вважати абзацом тридцять восьмим;
в абзаці сьомому пункту 23 слова «одного місяця» замінити словами «трьох мі-

сяців»;
3) у Порядку надання грантів на створення або розвиток власного бізнесу учасни-

кам бойових дій, особам з інвалідністю внаслідок війни та членам їх сімей, затвер-
дженому зазначеною постановою:

у пункті 19:
у п’ятому  реченні абзацу шостого цифри «30» замінити цифрами «90»;
абзац п’ятнадцятий викласти в такій редакції:
«Для виконання визначеної абзацом шостим цього пункту умови договору гранту 

щодо працевлаштування осіб на строк не менш як 24 місяці протягом 36-місячного 
періоду або 48 місяців протягом 60-місячного періоду, або 72 місяці протягом 84-мі-
сячного періоду залежно від строку реалізації проекту, визначеного згідно з абзацом 
шостим пункту 1 цього Порядку, отримувач зобов’язаний сплатити єдиний внесок на 
загальнообов’язкове державне соціальне страхування із заробітної плати осіб, з яки-
ми трудові договори було укладено протягом зазначеного строку, у розмірі не мен-
ше ніж розмір єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страху-
вання, розрахований за 24 або 48, або 72 місяці залежно від строку реалізації про-
екту, з мінімальної заробітної плати, встановленої законом на 1 січня року, в якому 
отримано грант, за кожного працівника, працевлаштованого на робоче місце, визна-
чене відповідно до пункту 4 цього Порядку. У разі невиконання такої умови отриму-
вач зобов’язаний повернути уповноваженому банку на рахунок різницю між зазначе-
ними розмірами  у строк до двох місяців після останнього календарного дня місяця, 
в якому закінчується трирічний строк реалізації проекту. Розрахунок фактично спла-
ченого єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхування по-
чинається з 1 числа місяця, що настає за місяцем, в якому було здійснено зарахуван-
ня гранту на рахунок отримувача.»;

в абзаці сімнадцятому: 
слова «не пізніше останнього робочого дня наступного місяця» замінити словами 

«у строк до двох місяців після останнього календарного дня місяця»;
доповнити абзац реченням такого змісту: «Розрахунок фактично сплачених по-

датків та зборів, єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страху-
вання за працівників починається з 1 числа місяця, що настає за місяцем, в якому бу-
ло здійснено зарахування гранту на рахунок отримувача.»;

доповнити пункт після абзацу тридцять третього новим абзацом такого змісту:
«У разі звернення отримувача не пізніше ніж за 30 календарних днів до закінчення 

строку реалізації проекту із заявою про продовження такого строку Державний центр 
зайнятості протягом 20 календарних днів з дня надходження заяви укладає з отриму-
вачем договір про продовження строку реалізації проекту до 24 місяців за умови, що 
загальний строк реалізації проекту не перевищує 60 місяців.».

У зв’язку з цим абзаци тридцять четвертий — тридцять восьмий вважати відповід-
но абзацами тридцять п’ятим — тридцять дев’ятим;

абзац тридцять шостий замінити абзацами такого змісту:
«У разі смерті отримувача гранту — фізичної особи — підприємця або особи, яка 

одночасно є засновником, одноосібним керівником і кінцевим бенефіціарним влас-
ником юридичної особи — отримувача гранту, грант вважається таким, що не під-
лягає поверненню.

Факт смерті підтверджується одним із таких документів:
свідоцтвом про смерть, виданим органом державної реєстрації актів цивільного 

стану;
нотаріально засвідченою копією такого свідоцтва;
витягом з Державного реєстру актів цивільного стану громадян про державну ре-

єстрацію смерті;
документом про реєстрацію смерті, виданим компетентним органом іноземної 

держави.».
У зв’язку з цим абзаци тридцять сьомий — тридцять дев’ятий вважати відповідно 

абзацами сорок другим — сорок четвертим;
доповнити пункт після абзацу сорок третього новим абзацом такого змісту:
«У разі призову на військову службу під час мобілізації або укладення контракту 

на проходження військової служби отримувача гранту — фізичної особи — підпри-
ємця та припинення її підприємницької діяльності за умови виконання обов’язкових 
умов договору гранту отримувач гранту повертає різницю між сумою отриманого 
гранту та сумою податків, зборів і єдиного внеску на загальнообов’язкове державне 
соціальне страхування, сплачених фізичною особою — підприємцем за себе та/або 
за працевлаштованих відповідно до цього Порядку працівників, фактично сплачених 
на дату внесення до Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — 
підприємців та громадських формувань запису про припинення підприємницької ді-
яльності фізичної особи — підприємця.».

У зв’язку з цим абзац сорок четвертий вважати абзацом сорок п’ятим;
в абзаці сьомому пункту 22 слова «одного місяця» замінити словами «трьох мі-

сяців»;
4) у Порядку надання грантів на започаткування або масштабування власної спра-

ви, затвердженому зазначеною постановою:
підпункт 2 пункту 4 після слів «критеріям суб’єктів» доповнити словом «мікро-

підприємництва,», а після слів «Про особливості регулювання діяльності юридичних 
осіб окремих організаційно-правових форм у перехідний період та об’єднань юри-
дичних осіб» — словами «, які зареєстровані як фізичні особи — підприємці або 
юридичні особи приватного права та провадять господарську діяльність не менше 
шести місяців на момент подання заяви»;

у пункті 5:
абзац шостий викласти в такій редакції:
«уповноважений банк — АТ «Ощадбанк», АТ КБ «ПриватБанк», АТ «СЕНС БАНК», 

банки, більше 50 відсотків акцій яких належить державі, а також інші банки, які за-
безпечують виконання функцій уповноваженого банку, передбачених цим Порядком, 
та уклали договір про взаємодію з Державним центром зайнятості;»;

в абзаці сьомому слова «, сплаченого за працівників, працевлаштованих згідно з 
цим Порядком, та за отримувача, — для отримувачів, зареєстрованих в установлено-
му законодавством порядку як фізичні особи — підприємці, включаючи фермерські 
господарства, та юридичні особи» виключити;

в абзаці восьмому слова «за працівників, працевлаштованих згідно з цим Поряд-
ком» замінити словами «за працевлаштованих працівників»;

абзац третій підпункту 2 пункту 6 після слів «цього Порядку» доповнити слова-
ми «, які зареєстровані як фізичні особи — підприємці або юридичні особи приват-
ного права та провадять господарську діяльність не менше шести місяців на момент 
подання заяви»;

підпункт 1 пункту 7 доповнити абзацом такого змісту:
«використання у підприємницькій діяльності прав інших суб’єктів господарюван-

ня (комерційна концесія);»;
абзац другий пункту 8 замінити абзацами такого змісту:
«Виплата грантів отримувачам за рахунок джерел, передбачених абзацом другим 

пункту 3 цього Порядку, в тому числі за рішеннями про надання грантів, прийнятими 
Державним центром зайнятості у попередньому бюджетному періоді, здійснюється 
з окремого рахунка 3554 «Рахунки державних цільових фондів», відкритого в Каз-
начействі для обслуговування коштів Фонду (далі — рахунок Фонду), в межах обся-
гу коштів, передбачених у бюджеті Фонду на поточний бюджетний період за відпо-
відним напрямом.

У разі використання у повному обсязі коштів, передбачених у бюджеті Фонду на 
поточний бюджетний період за відповідним напрямом, Державний центр зайнятос-
ті повідомляє про це Мінекономіки, Мінцифри, уповноваженим банкам та технічному 
адміністратору Єдиного державного вебпорталу електронних послуг (далі — Портал 
Дія) про припинення приймання заяв.»;

пункт 9 доповнити абзацом такого змісту:
«які не отримували грант на створення, розвиток або оновлення виробництв пе-

реробної промисловості відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 24 
червня 2022 р. № 739 «Деякі питання надання грантів для виробництв переробної 
промисловості».»;

пункт 19 після абзацу чотирнадцятого доповнити новим абзацом такого змісту: 
«невідповідність та/або неузгодженість відомостей, зазначених у заяві, бізнес-

плані та наданих під час особистої співбесіди щодо запланованої господарської ді-
яльності, витрат, фінансово-економічних показників та очікуваних результатів реа-
лізації бізнес-плану.».

У зв’язку з цим абзац п’ятнадцятий вважати абзацом шістнадцятим;
у пункті 23:
в абзаці десятому: 
друге речення викласти в такій редакції: «У разі невиконання такої умови різниця 

між зазначеними розмірами повертається отримувачем у строк до двох місяців піс-
ля останнього календарного дня місяця, в якому закінчується строк реалізації про-
екту.»;

доповнити абзац реченням такого змісту: «Розрахунок фактично сплачених по-
датків та зборів, єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страху-
вання за працівників починається з 1 числа місяця, що настає за місяцем, в якому бу-
ло здійснено зарахування гранту на рахунок отримувача.»;

у другому реченні абзацу одинадцятого цифри «30» замінити цифрами «90»;
абзаци дванадцятий і тринадцятий викласти в такій редакції:
«У разі розірвання договору гранту до завершення строку реалізації проекту отри-

мувач зобов’язаний повернути різницю між сумою отриманого гранту та фактично 

сплаченими на дату розірвання договору гранту податками та зборами, єдиним вне-
ском на загальнообов’язкове державне соціальне страхування. Розрахунок фактично 
сплачених податків та зборів, єдиного внеску на загальнообов’язкове державне со-
ціальне страхування за працівників починається з 1 числа місяця, що настає за міся-
цем, в якому було здійснено зарахування гранту на рахунок отримувача.

У разі коли отримувачем протягом строку реалізації проекту сплачено податки та 
збори, єдиний внесок на загальнообов’язкове державне соціальне страхування в су-
мі, що є меншою, ніж отриманий грант, різниця між сумою гранту і сплаченими по-
датками та зборами, єдиним внеском на загальнообов’язкове державне соціальне 
страхування повертається отримувачем у строк до двох місяців після останнього ка-
лендарного дня місяця, в якому закінчується строк реалізації проекту. Розрахунок 
фактично сплачених податків та зборів, єдиного внеску на загальнообов’язкове дер-
жавне соціальне страхування за працівників починається з 1 числа місяця, що на-
стає за місяцем, в якому було здійснено зарахування гранту на рахунок отримувача.»;

у пункті 24:
в абзаці сьомому слово «дванадцятим» замінити словом «одинадцятим»;
доповнити пункт після абзацу десятого новим абзацом такого змісту:
«У разі призову на військову службу під час мобілізації або укладення контракту 

на проходження військової служби отримувача гранту — фізичної особи — підпри-
ємця та припинення її підприємницької діяльності за умови виконання обов’язкових 
умов договору гранту отримувач повертає різницю між сумою отриманого гранту та 
сумою податків та зборів, єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціаль-
не страхування, сплачених фізичною особою — підприємцем за себе та/або за пра-
цевлаштованих відповідно до цього Порядку працівників, фактично сплачених на да-
ту внесення до Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — під-
приємців та громадських формувань запису про припинення підприємницької діяль-
ності фізичної особи — підприємця.».

У зв’язку з цим абзац одинадцятий вважати абзацом дванадцятим;
5) доповнити постанову Порядком такого змісту:

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 червня 2022 р. № 738

ПОРЯДОК 
надання одноразової цільової інвестиційної допомоги  

для забезпечення енергонезалежності 
1. Цей Порядок визначає умови, критерії та механізм надання державної допомо-

ги у формі одноразової цільової інвестиційної допомоги для забезпечення енергоне-
залежності суб’єктів мікропідприємництва та малого підприємництва як профілак-
тичного заходу, спрямованого на запобігання настанню страхового випадку шляхом 
збереження найманих працівників та робочих місць (далі — допомога), з урахуван-
ням статті 71 Закону України «Про загальнообов’язкове державне соціальне страху-
вання на випадок безробіття».

2. Метою надання допомоги є підтримка суб’єктів мікропідприємництва та малого 
підприємництва для забезпечення провадження господарської діяльності під час від-
ключень електроенергії, збереження робочих місць та кадрового ресурсу, зменшен-
ня втрат суб’єктів господарювання, пов’язаних із простоями, а також підтримка ста-
більних надходжень податків і зборів, єдиного внеску на загальнообов’язкове дер-
жавне соціальне страхування.

3. Джерелом фінансування надання допомоги є кошти Фонду загально
обов’язкового державного соціального страхування на випадок безробіття (далі — 
Фонд) за напрямом видатків «Мікрогранти та гранти на створення або розвиток влас-
ного бізнесу, виробництв переробної промисловості з метою сприяння зайнятості на-
селення».

Розпорядником коштів Фонду, що спрямовуються для надання допомоги відпо-
відно до цього Порядку, є Державний центр зайнятості.

4. Отримувачами допомоги (далі — отримувачі) є фізичні особи, які зареєстровані 
як фізичні особи — підприємці, та юридичні особи, які належать до суб’єктів мікро-
підприємництва або малого підприємництва у значенні, наведеному в Законі Украї-
ни «Про особливості регулювання діяльності юридичних осіб окремих організаційно-
правових форм у перехідний період та об’єднань юридичних осіб».

5. Отримувач повинен відповідати таким вимогам:
зареєстрований станом на 1 квітня 2026 р. у встановленому законом порядку як 

фізична особа — підприємець або юридична особа;
має від одного до десяти найманих працівників, за кожного з яких єдиний вне-

сок на загальнообов’язкове державне соціальне страхування у розмірі не менше мі-
німального страхового внеску сплачено відповідно до даних останнього поданого по-
даткового розрахунку сум доходу, нарахованого (сплаченого) на користь платників 
податків — фізичних осіб, сум утриманого з них податку, а також сум нараховано-
го єдиного внеску за відповідний звітний період, строк подання якого настав до дати 
подання заяви на отримання допомоги (далі — заява);

не відкрито щодо отримувача провадження у справі про банкрутство (неплато-
спроможність) та/або отримувач не перебуває на стадії ліквідації;

відсутній податковий борг, а також заборгованість із сплати єдиного внеску ста-
ном на 1 жовтня 2026 р. — для отримувачів, які подають заяву на першому ета-
пі, та станом на 1 листопада 2026 р. — для отримувачів, які подають заяву на дру-
гому етапі;

не застосовано до отримувача, а у разі, коли отримувачем є юридична особа, та-
кож до його засновників (учасників, акціонерів), кінцевих бенефіціарних власників та 
осіб, які прямо або опосередковано, зокрема через інші юридичні особи, трасти або 
інші подібні правові утворення, здійснюють володіння чи контроль за таким отри-
мувачем, спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій) відпо-
відно до рішень Ради національної безпеки і оборони України, введених у дію указа-
ми Президента України відповідно до Закону України «Про санкції», а також обмеж-
увальних заходів (санкцій) Європейського Союзу відповідно до актів Ради Європей-
ського Союзу;

не провадить господарську діяльність на території Російської Федерації та Рес-
публіки Білорусь. 

6. Допомога надається виключно на придбання енергообладнання для автономно-
го та/або резервного електроживлення, а саме:

1) акумуляторних батарей та систем накопичення енергії; 
2) інверторів; 
3) зарядних пристроїв та зарядних станцій; 
4) джерел безперебійного живлення; 
5) систем резервного живлення; 
6) стабілізаторів напруги; 
7) пристроїв захисту та комутації; 
8) кабельно-провідникової продукції, елементів підключення, комплектів монта-

жу та підключення; 
9) щитового обладнання та супутніх комплектуючих, необхідних для введення об-

ладнання в експлуатацію;
10) генераторів (дизельних, бензинових, газових або двопаливних);
11) послуг з монтажу, підключення та налаштування такого енергообладнання. 
Енергообладнання, придбане за рахунок допомоги, повинно використовуватися 

лише для забезпечення провадження господарської діяльності отримувача та не мо-
же використовуватися на особисті або побутові потреби, а також не може бути про-
дано.

7. Розмір допомоги, що надається отримувачу, визначається залежно від кіль-
кості найманих працівників, визначеної відповідно до пункту 5 цього Порядку, і ста-
новить:

15 000 гривень — у разі наявності одного — чотирьох найманих працівників;
20 000 гривень — у разі наявності п’яти — семи найманих працівників;
30 000 гривень — у разі наявності восьми — десяти найманих працівників. 
8. Допомога надається отримувачу один раз.
9.  Виплата допомоги отримувачам — фізичним особам, які зареєстровані як фі-

зичні особи — підприємці, здійснюється через АТ «Ощадбанк» або інший банк, що 
уклав договір про взаємодію з Державним центром зайнятості (далі — уповноваже-
ний банк), шляхом перерахування коштів на відкритий поточний рахунок із спеціаль-
ним режимом використання, до якого емітовано електронний платіжний засіб «Дія.
Картка» (далі — спеціальний рахунок). Для цього отримувачу — фізичній особі, яка 
зареєстрована як фізична особа — підприємець, необхідно відкрити в одному з бан-
ків України  (далі — банк), з яким Мінцифри та технічним адміністратором Порталу 
Дія укладено договір про інформаційну взаємодію, спеціальний рахунок, та/або пе-
ревірити номер такого спеціального рахунка, інформація щодо якого наявна у мо-
більному додатку Порталу Дія (Дія).

Виплата допомоги отримувачу — юридичній особі здійснюється шляхом зараху-
вання коштів на поточний рахунок із спеціальним режимом використання, відкритий 
в банку, зазначений у заяві, за стандартом IBAN.

10. Приймання заяв здійснюється з 1 жовтня по 30 листопада 2026 р. включно в 
межах коштів, передбачених у бюджеті Фонду на поточний бюджетний період за від-
повідним напрямом.

Приймання заяв здійснюється двома етапами:
перший етап — з 15 по 31 жовтня 2026 р. включно. На цьому етапі заяви мо-

жуть подавати отримувачі, які відповідають вимогам цього Порядку та не отримува-
ли у 2026 році допомогу відповідно до Порядку надання одноразової грошової до-
помоги для забезпечення енергонезалежності малого бізнесу, затвердженого поста-
новою Кабінету Міністрів України від 21 червня 2022 р. № 738 «Деякі питання на-
дання грантів бізнесу» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 54, ст. 3159; 2026 р., 
№ 15, ст. 1069);

другий етап — з 2 по 27 листопада 2026 р. включно. На цьому етапі у разі наявності 
залишку коштів, передбачених у бюджеті Фонду за відповідним напрямом, заяви мо-
жуть подавати також отримувачі, які раніше отримували допомогу відповідно до По-

рядку надання одноразової грошової допомоги для забезпечення енергонезалежнос-
ті малого бізнесу, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 21 червня  
2022 р. № 738 «Деякі питання надання грантів бізнесу», за умови відповідності ви-
могам цього Порядку. 

11. У разі отримання допомоги відповідно до Порядку надання одноразової гро-
шової допомоги для забезпечення енергонезалежності малого бізнесу, затвердже-
ного постановою Кабінету Міністрів України від 21 червня 2022 р. № 738 «Деякі пи-
тання надання грантів бізнесу», до набрання чинності постановою Кабінету Міністрів 
України від 30 вересня 2026 р. № 1214 «Про внесення змін до постанов Кабінету Мі-
ністрів України від 21 червня 2022 р. № 738 і від 26 листопада 2025 р. № 1527» отри-
мувач може подати заяву згідно з цим Порядком лише на другому етапі приймання 
заяв відповідно до абзацу четвертого пункту 10 цього Порядку. 

Допомога не може використовуватися для оплати енергообладнання, послуг або 
інших витрат, які вже були профінансовані за кошти державного чи місцевих бюдже-
тів, кошти Фонду або інших програм державної підтримки.

12. Підтвердження відповідності отримувача вимогам, визначеним пунктами 4 та 
5 цього Порядку, здійснюється шляхом електронної інформаційної взаємодії інфор-
маційних систем ДПС, Пенсійного фонду України та інших державних електронних 
інформаційних ресурсів.

ДПС на підставі останніх наявних в інформаційних системах ДПС даних визна-
чає відповідність фізичних осіб — підприємців та юридичних осіб вимогам абзацу 
п’ятого пункту 5 цього Порядку, формує перелік осіб, які відповідають таким вимо-
гам, та передає його Пенсійному фонду України шляхом електронної інформацій-
ної взаємодії.

Пенсійний фонд України на підставі отриманого від ДПС переліку та відомостей 
реєстру застрахованих осіб визначає відповідність фізичних осіб — підприємців та 
юридичних осіб вимогам абзацу третього пункту 5 цього Порядку, формує перелік 
отримувачів, які відповідають таким вимогам, та передає його Мінцифри шляхом 
електронної інформаційної взаємодії.

Порядок інформаційної взаємодії між ДПС, Пенсійним фондом України та Мін-
цифри, структура, формат, склад та періодичність оновлення інформації визнача-
ються договором про інформаційну взаємодію.

13. Заява формується отримувачем особисто засобами Порталу Дія після про-
ходження ним електронної ідентифікації та автентифікації, накладення кваліфікова-
ного електронного підпису або удосконаленого електронного підпису, що базуєть-
ся на кваліфікованому сертифікаті електронного підпису, та/або інших засобів елек-
тронної ідентифікації, які дають змогу однозначно встановлювати особу отримувача.

Заява формується засобами Порталу Дія відповідно до відомостей, визначених у 
пункті 14 цього Порядку. Формування заяви закінчується накладенням кваліфікова-
ного електронного підпису або удосконаленого електронного підпису, що базується 
на кваліфікованому сертифікаті електронного підпису.

14. У заяві зазначаються такі відомості:
1) прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) отримувача — для фізичної 

особи — підприємця; 
2) найменування юридичної особи та прізвище, власне ім’я, по батькові (за наяв-

ності) керівника юридичної особи або іншої особи, яка уповноважена діяти від імені 
юридичної особи — отримувача, — для юридичної особи;

3) реєстраційний номер облікової картки платника податків фізичної особи — під-
приємця або серія (за наявності) та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої 
релігійні переконання відмовилися від прийняття реєстраційного номера облікової 
картки платника податків та повідомили про це відповідному контролюючому органу 
і мають відмітку в паспорті про право здійснювати платежі за серією та номером пас-
порта), або ідентифікаційний код юридичної особи згідно з ЄДРПОУ; 

4) контактні дані отримувача; 
5) дата державної реєстрації фізичної особи — підприємця або державної реє-

страції утворення юридичної особи; 
6) інформація про належність отримувача до суб’єктів мікропідприємництва або 

малого підприємництва; 
7) кількість найманих працівників; 
8) інформація про сплату єдиного внеску за найманих працівників; 
9)  номер спеціального рахунка — для отримувача — фізичної особи, яка заре-

єстрована як фізична особа — підприємець, або номер поточного рахунка із спеці-
альним режимом використання — для отримувачів — юридичних осіб (за стандар-
том IBAN); 

10) сума допомоги; 
11) орієнтовний вид енергообладнання, яке планується придбати; 
12) відмітка про зобов’язання використати допомогу виключно на придбання 

енергообладнання, зазначеного в пункті 6 цього Порядку; 
13) відмітка про непровадження господарської діяльності на території Російської 

Федерації та Республіки Білорусь; 
14) відмітка про те, що до отримувача не застосовано спеціальних економічних 

та інших обмежувальних заходів (санкцій) відповідно до рішень Ради національної 
безпеки і оборони України, введених в дію указами Президента України щодо за-
стосування персональних (спеціальних) економічних та інших обмежувальних захо-
дів (санкцій) відповідно до Закону України «Про санкції», а також обмежувальні за-
ходи (санкції), запроваджені Європейським Союзом відповідно до актів Ради Євро-
пейського Союзу;

15) відмітка про те, що до прямого та/або опосередкованого учасника (засновни-
ка, акціонера), кінцевого бенефіціарного власника отримувача не застосовано спе-
ціальних економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій) відповідно до рі-
шень Ради національної безпеки і оборони України, введених в дію указами Прези-
дента України щодо застосування персональних (спеціальних) економічних та інших 
обмежувальних заходів (санкцій) відповідно до Закону України «Про санкції», а та-
кож обмежувальні заходи (санкції), запроваджені Європейським Союзом відповідно 
до актів Ради Європейського Союзу;

16) відмітка про те, що отримувач не перебуває у стані припинення, ліквідації або 
банкрутства; 

17) відмітка про отримання або неотримання допомоги відповідно до Порядку на-
дання одноразової грошової допомоги для забезпечення енергонезалежності малого 
бізнесу, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 21 червня 2022 р.  
№ 738 «Деякі питання надання грантів бізнесу», до набрання чинності постановою 
Кабінету Міністрів України від 30 вересня 2026 р. № 1214 «Про внесення змін до по-
станов Кабінету Міністрів України від 21 червня 2022 р. № 738 і від 26 листопада 
2025 р. № 1527».

15. Під час формування заяви засобами Порталу Дія відомості про отримувача 
отримуються та/або підтверджуються з державних електронних інформаційних ре-
сурсів, зокрема з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — під-
приємців та громадських формувань, інформаційних ресурсів ДПС, Пенсійного фон-
ду України та інших державних електронних інформаційних ресурсів.

16. Формування заяви припиняється засобами Порталу Дія у разі:
1) непідтвердження відомостей про отримувача; 
2) невідповідності отримувача вимогам, визначеним пунктами 4 і 5 цього Порядку; 
3) відсутності найманих працівників; 
4) наявності понад десяти найманих працівників; 
5) подання заяви отримувачем, який вже отримав допомогу відповідно до цьо-

го Порядку; 
6) подання заяви на першому етапі отримувачем, який у 2026 році вже отримав 

допомогу відповідно до Порядку надання одноразової грошової допомоги для за-
безпечення енергонезалежності малого бізнесу, затвердженого постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 21 червня 2022 р. № 738 «Деякі питання надання грантів біз-
несу»;

7) використання у повному обсязі коштів, передбачених у бюджеті Фонду на по-
точний бюджетний період за відповідним напрямом, до закінчення строку приймання 
заяв на отримання допомоги, визначеного абзацом першим пункту 10 цього Порядку;  

8) завершення строку приймання заяв, визначеного в пункті 10 цього Порядку. 
17. У разі припинення формування заяви з підстав, передбачених у пункті 16 цьо-

го Порядку, засобами Порталу Дія формується інформаційне повідомлення із зазна-
ченням підстав для припинення її формування.

Після усунення причин, що стало підставою для припинення формування заяви, 
одержувач має право повторно подати заяву засобами Порталу Дія.

18. Після формування заяви засобами Порталу Дія заява блокується для редагу-
вання та передається: 

уповноваженому банку у формі переліку відомостей відповідно до договору про 
інформаційну взаємодію між Мінцифри, технічним адміністратором Порталу Дія та 
уповноваженим банком;

Державному центру зайнятості шляхом надання доступу (підключення робочих 
місць) співробітників центру зайнятості до Порталу Дія.

19. Надання допомоги здійснюється Державним центром зайнятості в межах об-
сягу коштів, передбачених у бюджеті Фонду на поточний бюджетний період, з окре-
мого рахунка 3554 «Рахунки державних цільових фондів», відкритого в Казначействі 
для обслуговування коштів Фонду, через уповноважений банк відповідно до дого-
вору про взаємодію між уповноваженим банком та Державним центром зайнятості.

20. Державний центр зайнятості у строк до десяти робочих днів з дня отриман-
ня переліку, зазначеного в абзаці другому пункту 18 цього Порядку, перераховує ко-
шти з бюджету Фонду уповноваженому банку для подальшого зарахування допомо-
ги отримувачам відповідно до цього Порядку.

21. Допомога може використовуватися отримувачем виключно для оплати енер-
гообладнання, визначеного в пункті 6 цього Порядку, а також послуг з його монтажу, 
підключення та налаштування.

22. Отримувач — фізична особа, яка зареєстрована як фізична особа — підприє-
мець, використовує кошти допомоги безготівково із спеціального рахунка. Банк за-
безпечує здійснення видаткових операцій із спеціального рахунка виключно на ко-
ристь суб’єктів господарювання, МСС-код яких визначений у додатку.
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ДОКУМЕНТИ
Отримувач — юридична особа використовує кошти допомоги виключно у безго-

тівковій формі шляхом перерахування банком коштів з поточного рахунка із спеці-
альним режимом використання отримувача безпосередньо на рахунок суб’єкта гос-
подарювання, постачальника або підрядника на підставі рахунка-фактури, інвойсу, 
договору, видаткової накладної, акта виконаних робіт або іншого документа, що під-
тверджує придбання енергообладнання та/або надання послуг з його монтажу, під-
ключення чи налаштування.

23. У разі коли вартість енергообладнання та/або послуг з його монтажу, підклю-
чення чи налаштування перевищує розмір наданої допомоги, отримувач має право 
здійснити оплату різниці за рахунок власних коштів.

24. Оплата енергообладнання та/або послуг з його монтажу, підключення чи нала-
штування може здійснюватися отримувачем — фізичною особою, яка зареєстрова-
на як фізична особа — підприємець, із спеціального рахунка відповідно до пункту 22 
цього Порядку, або отримувачем — юридичною особою з поточного рахунка із спеці-
альним режимом використання, відкритого у банку, одним або кількома платежами 
за умови, що кошти допомоги використовуються виключно на цілі, визначені пунк-
том 6 цього Порядку, та у встановлений пунктом 25 цього Порядку строк.

25. Отримувач зобов’язаний використати кошти допомоги протягом 90 календар-
них днів з дня їх зарахування на спеціальний рахунок отримувача — фізичної особи, 
яка зареєстрована як фізична особа — підприємець, або на поточний рахунок із спе-
ціальним режимом використання отримувача — юридичної особи.

26. Невикористаний залишок коштів допомоги після закінчення 90 календарних 
днів, що обчислюються з дня зарахування коштів допомоги на спеціальний рахунок 
отримувача — фізичної особи, яка зареєстрована як фізична особа — підприємець, 
або на поточний рахунок із спеціальним режимом використання отримувача — юри-
дичної особи, повертається банком до уповноваженого банку на рахунок Фонду не 
пізніше ніж протягом трьох операційних днів, що настають за днем закінчення зазна-
ченого 90-денного строку, із зазначенням прізвища, власного імені, по батькові (за 
наявності) отримувача — фізичної особи, яка зареєстрована як фізична особа — під-
приємець, або найменування отримувача — юридичної особи, а також реєстраційно-
го номера облікової картки платника податків або ідентифікаційного коду юридич-
ної особи згідно з ЄДРПОУ.

Уповноважений банк повертає невикористаний залишок коштів допомоги, отри-
маний від банків відповідно до абзацу першого цього пункту, Державному центру 
зайнятості на рахунок Фонду не пізніше ніж протягом трьох операційних днів з дня 
отримання таких невикористаних коштів.

Незараховані на рахунок отримувача суми допомоги уповноважений банк повер-
тає Державному центру зайнятості на рахунок Фонду не пізніше ніж протягом трьох 
операційних днів з дня встановлення факту неможливості їх зарахування із зазначен-
ням відомостей про отримувача та причин незарахування коштів.

27. У разі виявлення факту використання допомоги не за цільовим призначен-
ням, подання недостовірних відомостей або повторного отримання допомоги упо-
вноважений банк, банк вживає заходів до повернення отриманої допомоги та інфор-
мує про це Державний центр зайнятості. Отримувач зобов’язаний повернути допо-
могу в повному обсязі.

28. Отримувач зобов’язаний протягом трьох місяців із дня використання допомо-
ги забезпечити збереження кількості найманих працівників, відповідно до якої визна-
чено розмір допомоги, крім випадків припинення трудових відносин за ініціативою 
працівника або з інших підстав, що не залежать від отримувача.

29. Електронна інформаційна взаємодія, передбачена цим Порядком, здійснюєть-
ся з використанням засобів системи електронної взаємодії державних електронних 
інформаційних ресурсів «Трембіта» з дотриманням вимог законодавства про елек-
тронну ідентифікацію, електронні довірчі послуги, захист персональних даних, пу-
блічні електронні реєстри та захист інформації в інформаційно-комунікаційних сис-
темах.

30. У разі відсутності технічної можливості передачі даних з використанням систе-
ми електронної взаємодії державних електронних інформаційних ресурсів «Трембі-
та» електронна інформаційна взаємодія може здійснюватися з використанням інших 
інформаційно-комунікаційних систем відповідно до законодавства.

31. У разі використання в повному обсязі коштів, передбачених у бюджеті Фон-
ду на поточний бюджетний період за відповідним напрямом, до закінчення строку 
приймання заяв, визначеного абзацом першим пункту 10 цього Порядку, Державний 
центр зайнятості повідомляє уповноваженому банку, технічному адміністратору Пор-
талу Дія, Мінцифри та Мінекономіки про припинення приймання заяв.

32. Технічний адміністратор Порталу Дія забезпечує припинення технічної мож-
ливості подання заяв з дати, визначеної у повідомленні Державного центру зайня-
тості.

33. Державний центр зайнятості забезпечує організацію надання допомоги, ве-
дення обліку отримувачів, а також складення і подання звітності та інформації про 
використання коштів Фонду, спрямованих на надання допомоги, у порядку та стро-
ки, визначені законодавством.

34. Уповноважений банк подає Державному центру зайнятості інформацію про за-
рахування допомоги, її використання отримувачами, повернення невикористаних ко-
штів та випадки неможливості проведення платежів у порядку, визначеному догово-
ром про взаємодію між уповноваженим банком та Державним центром зайнятості.

Додаток 
до Порядку надання одноразової цільової 

інвестиційної допомоги 
для забезпечення енергонезалежності

ПЕРЕЛІК 
сфер діяльності та кодів категорії суб’єктів господарювання  

(Merchant Category Code)

Сфера діяльності Код
Електричне обладнання та комплектуючі 5065
Обладнання, технічні засоби та комплектуючі 5072
Промислове обладнання та матеріали 5085
Товари та обладнання для дому і будівництва 5200
Господарські та технічні магазини 5251
Побутова техніка 5722
Електроніка 5732».

2. Пункт 3 Положення про бізнес-плани, що подаються для отримання фінансової 
державної підтримки, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 26 
листопада 2025 р. № 1527 «Деякі питання подання бізнес-планів для отримання фі-
нансової державної підтримки» (Офіційний вісник України, 2025 р., № 99, ст. 6922), 
після абзацу сьомого доповнити новим абзацом такого змісту:

«У разі подання бізнес-плану для отримання гранту для започаткування або масш-
табування власної справи в електронній формі такий бізнес-план подається одночас-
но у форматах XLSX та PDF. PDF-файл формується з відповідного файла XLSX та 
повністю відповідає йому за змістом, структурою і розрахунками. Вимоги щодо за-
стосування гарнітури шрифту Times New Roman і розміру шрифту до бізнес-плану у 
форматах XLSX та PDF не застосовуються.».

У зв’язку з цим абзац восьмий вважати абзацом дев’ятим.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 2 жовтня 2026 р. № 1213 
Київ

Про внесення змін до переліку  
наркотичних засобів, психотропних  

речовин і прекурсорів
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до переліку наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів, за-

твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 6 травня 2000 р. № 770 (Офі-
ційний вісник України, 2000 р., № 19, ст. 789; 2011 р., № 57, ст. 2288; 2012 р., № 93, 
ст. 3778; 2013 р., № 4, ст. 111, № 28, ст. 956), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ
ЗАТВЕРДЖЕНО  

постановою Кабінету Міністрів України  
від 2 жовтня 2026 р. № 1213

ЗМІНИ,  
що вносяться до переліку наркотичних засобів,  

психотропних речовин і прекурсорів
1. У таблиці І:
1) доповнити примітку до списку № 1 абзацом такого змісту:
«похідні групи фентанілу (крім лікарських засобів, у тому числі активних фар-

мацевтичних інгредієнтів, та стандартних зразків, що містять похідні групи фента-
нілу), похідні групи нітазену, віднесені до зазначених груп відповідно до критері-
їв, наведених у додатку, крім похідних, які вже включені як самостійні позиції до 
переліку.»;

2) у примітці до списку № 2:
абзаци восьмий і дев’ятий виключити;
доповнити примітку абзацом такого змісту:

«похідні групи 2-фенетиламіну (крім лікарських засобів, у тому числі активних 
фармацевтичних інгредієнтів, та стандартних зразків, що містять похідні групи 2-фе-
нетиламіну), похідні групи катинону, похідні групи синтетичних канабіноїдів, похід-
ні групи триптаміну (крім лікарських засобів, у тому числі активних фармацевтичних 
інгредієнтів, та стандартних зразків, що містять похідні групи триптамінів), віднесені 
до зазначених груп відповідно до ознак, наведених у додатку, крім похідних, які вже 
включені як самостійні позиції до переліку.».

2. Доповнити перелік додатком такого змісту:
«Додаток  

до переліку

ОЗНАКИ ВІДНЕСЕННЯ РЕЧОВИН ДО ПОХІДНИХ 

Похідні групи 2-фенетиламіну та групи катинону
Похідне групи 2-фенетиламіну — будь-яка хімічна сполука, яка може бути ви-

ведена з базової структури 2-фенілетан-1-аміну, що має молекулярну масу до 500 
а.о.м. та відповідає такій модульній будові, яка складається із структурного елемен-
та А та структурного елемента Б: 

 
Похідне групи катинону — будь-яка хімічна сполука, яка може бути виведена з 

базової структури 2-аміно-1-феніл-1-пропанону, що має молекулярну масу до 500 
а.о.м. та відповідає такій модульній будові: 

 
Структурний елемент A

До структурного елемента А відповідно до структури включено такі циклічні сис-
теми (структурний елемент Б може перебувати у будь-якому положенні структурно-
го елемента А): феніл-, нафтил-, тетралініл-, метилендіоксифеніл-, етилендіоксифе-
ніл-, фурил-, піроліл-, тіеніл-, піридил-, бензофураніл-, дигідробензофураніл-, інда-
ніл-, інденіл-, тетрагідробензодифураніл-, бензодифураніл-, тетрагідробензодипіра-
ніл-, циклопентил-, циклогексил-.

Зазначені циклічні системи можуть бути у будь-якому положенні (одному чи кіль-
кох) заміщені такими атомами або групами атомів (Rn): гідрогеном, флуором, хло-
ром, бромом, йодом, алкіл- (до C6), алкеніл- (до C6), алкініл- (до C6), алкокси- (до C6), 
карбокси-, алкілсульфаніл- (до C6) та нітрогрупами.

Зазначені групи атомів можуть мати заміщення будь-якими хімічно можливими 
комбінаціями атомів карбону, гідрогену, нітрогену, оксигену, сульфуру, флуору, хло-
ру, брому або йоду. Замісники, які утворюються так, можуть мати прохідну довжину 
ланцюга максимум до 8 атомів (без урахування атомів гідрогену). Атоми циклічних 
структур при цьому не враховуються. 

Структурний елемент Б
Бічний ланцюг (2-аміноетил) структурного елемента Б може мати такі замісники: 
R1 та R2 біля нітрогену: гідроген, алкіл (до C6), циклоалкіл (до C6), бензил, алкеніл 

(до C6), алкілкарбоніл (до C6), гідрокси- та аміногрупа. Крім того, включено речови-
ни, в яких атом нітрогену є складовою частиною циклічної системи (наприклад, піро-
лідиніл-, піперидиніл-). При цьому можлива циклізація атомом нітрогену із залучен-
ням частин структурного елемента Б. 

Виключаються речовини з групи 2-фенетиламіну, в яких атом нітрогену прямо ін-
тегровано у циклічну систему, анельовану до структурного елемента А. 

Замісники R1 та R2 можуть мати замісники з будь-якими хімічно можливими ком-
бінаціями атомів карбону, гідрогену, нітрогену, оксигену, сульфуру, флуору, хло-
ру, брому або йоду. Замісники, які утворюються так, можуть мати прохідну довжину 
ланцюга максимум до 6 атомів (без урахування атомів гідрогену). Атоми циклічних 
структур при цьому не враховуються;

R3 та R4 біля атома C1, а також R5 та R6 біля атома C2: гідроген, флуор, хлор, бром, 
йод, алкіл (до C10), циклоалкіл (до C10), бензил, феніл, алкеніл (до C10), алкінил (до 
C10), гідрокси, алкокси (до C10), алкілсульфаніл (до C10) та алкілоксикарбоніл (до C10), 
охоплюючи хімічні сполуки, в яких замісники можуть сприяти циклізації із структур-
ним елементом А. Наведені групи атомів можуть мати замісники з будь-якими хімічно 
можливими комбінаціями елементів карбону, гідрогену, нітрогену, оксигену, сульфу-
ру, флуору, хлору, брому або йоду. Замісники, які утворюються так, можуть мати про-
хідну довжину ланцюга максимум до 10 атомів (без урахування атомів гідрогену). Ато-
ми циклічних структур при цьому не враховуються; карбонільна група у бета-положен-
ні до атома нітрогену (так звані bk-похідні) (див. зображення базової структури катино-
ну: R5 та R6 біля атома C2 замінені карбонільною групою (C=O). 

Похідні групи синтетичних канабіноїдів
Синтетичним канабіноїдом є кожна хімічна сполука, що відповідає наведеній мо-

дульній будові з центральною структурою, до якої в певному положенні приєднано біч-
ний ланцюг, а також у певному положенні через місток приєднано містковий зали-
шок. Зазначене зображення пояснює модульну будову на прикладі 1-флуор-JWH-018: 

 
1-флуор-JWH-018 має індол-1,3-дііл як центральну структуру, карбонільний міс-

ток у положенні 3,1-нафтил як містковий залишок та 1-флуорпентил як бічний лан-
цюг у положенні 1. 

Центральна структура, місток, містковий залишок та бічний ланцюг визначають-
ся так: 

центральною структурою є одна із циклічних систем, зазначених у таблиці. За-
значені циклічні системи можуть бути заміщені у положеннях 5—7 такими атомами 
або групами атомів: гідроген, флуор, хлор, бром, йод, метил-, метокси- та нітрогру-
пи. На наведених у таблиці зображеннях зазначені замісники позначаються як R1—
R3. Хвиляста лінія позначає місце приєднання містка, пунктирна лінія — місце при-
єднання бічного ланцюга: 

Таблиця

Індол-1,3-дііл
(місце приєднання                             

містка — положення 3, місце 
приєднання бічного ланцюга — 

положення 1)

 
2-метиліндол-1,3-дііл

(місце приєднання                           
містка — положення 3, місце 

приєднання бічного ланцюга — 
положення 1)

Індазол-1,3-дііл
(місце приєднання                              

містка — положення 3, місце 
приєднання бічного ланцюга — 

положення 1)

Бензімідазол-1,2-дііл-ізомер I
(місце приєднання                  

містка — положення 2, місце 
приєднання бічного ланцюга — 

положення 1)

 
Бензімідазол-1,2-дііл-ізомер II

(місце приєднання                         
містка — положення 1, місце 

приєднання бічного ланцюга — 
положення 2)

 
містком біля центральної структури є один із таких структурних елементів: 
- карбонільна чи азакарбонільна група; 
- карбоксамідогрупа (карбонільна група приєднана до центральної структури); 
- карбоксильна група (карбонільна група приєднана до центральної структури); 
- приєднані безпосередньо до центральної структури гетероцикли, що містять ні-

троген, оксиген або сульфур, з розміром циклу до 5 атомів з подвійним зв’язком до 
атома нітрогену в місці приєднання;

містковий залишок може містити комбінації атомів карбону, гідрогену, оксигену, 
нітрогену, флуору, хлору, сульфуру, брому або йоду, які можуть мати максимальну 
молекулярну масу до 400 а.о.м. та можуть містити такі структурні елементи: 

- у довільному порядку заміщені насичені, ненасичені або ароматичні цикліч-
ні структури включно з поліциклами та гетероциклами, причому приєднання також 
можливе через замісник до містка; 

- у довільному порядку заміщені ланцюгові структури, які із включенням гетеро-
атомів мають прохідну довжину ланцюга максимум 12 атомів (без урахування ато-
мів гідрогену); 

бічний ланцюг включає такі структурні елементи: 
- насичені та мононенасичені, розгалужені та нерозгалужені вуглеводневі ланцю-

ги, які у ланцюзі можуть також містити атоми оксигену та сульфуру, включаючи га-
логен-, трифторметил- та ціан-замісники, а також замісники, що містять оксиген та 
сульфур, з прохідною довжиною ланцюга включно з гетероатомами від 3 до 7 атомів 
(без урахування атомів гідрогену);

- приєднані через метиленовий, етиленовий або 2-оксиетиленовий місток або 
прямо приєднані насичені, ненасичені та ароматичні цикли з 5, 6 або 7 атомами у ци-
клі, включаючи гетероцикли з нітрогеном, оксигеном або сульфуром у циклах, вклю-
чаючи похідні, що є заміщеними по циклу на флуор, хлор, бром, йод, трифлуорме-
тил-, метокси- або ціаногрупу, а також метил- та етил- заміщені біля нітрогену, що 
входить до циклу. 

Похідні групи фентанілу
Похідне групи фентанілу — будь-яка хімічна сполука, яка може бути виведена з 

однієї з наведених нижче базових структур (структури 1, або структури 2, або  струк-
тури 3), що має молекулярну масу до 500 а.о.м. та може включати елементи Rn, R1, 
R2, R3, визначені у цьому розділі.

Структура 1 Структура 2 Структура 3

У структурах 1, 2, 3: 
атоми гідрогену в кільцях A i C можуть бути в довільному положенні (одному або 

кількох) заміщені замісниками Rn, які можуть бути атомами флуору, хлору, брому, 
йоду або алкільними групами (до C6), алкоксигрупами (до C6); 

атоми гідрогену в кільці B можуть бути в довільному положенні (одному або кіль-
кох) заміщені замісниками Rn, які можуть бути атомами флуору, хлору, брому, йоду 
або алкільними групами (до C6), алкоксигрупами (до C6);

кільце C може бути замінене іншою циклічною системою (насиченою, ненасиче-
ною, ароматичною) до 6 атомів карбону, при цьому атом карбону можуть замінити 
гетероатоми (оксиген, сірка, нітроген); 

замісниками R2 i R3 можуть бути алкільні (до C6) або гідроксильні групи.
У структурах 1 і 2 замісниками R1 можуть бути такі групи: алкільна (до C6), алке-

нільна (до C6), алкінільна (до C6), алкоксильна (до C6), а також алкілкарбоксильна 
(до C6), приєднана через атом карбону алкільної групи, або метилендіоксифенільна, 
приєднана через атом карбону ароматичного кільця, або циклічна система (насичена 
або ненасичена) до 6 атомів карбону, при цьому атом карбону можуть замінити гете-
роатоми (оксиген, сірка, нітроген), крім того, циклічна система може мати замісники 
(атоми флуору, хлору, брому або алкільні групи до 6 атомів карбону).

Похідні групи триптаміну
Похідне групи триптаміну — будь-яка хімічна сполука, яка може бути виведена з 

базової структури триптаміну та відповідає такій базовій будові:

Похідні групи триптаміну можуть мати одну або кілька кільцезв’язаних гідрокси-, 
алкокси- або ацетоксигруп (R4). Атом азоту бічного ланцюга може бути заміщений 
однією або кількома алкільними групами (R1, R2) незалежно від того, чи хімічна спо-
лука додатково заміщена алкільною групою на альфа-вуглеці бічного ланцюга (R3). 

Можливі замісники в базовій структурі: 
R1 = H-, алкіл-;
R2 = алкіл-;
R3 = H-, алкіл-; 
R4 = H-, або одна чи декілька гідрокси-, алкокси- або ацетоксигруп. 

Похідні групи нітазену
Похідне групи нітазену — будь-яка хімічна сполука, яка може бути виведена з ба-

зової структури бензімідазолу та відповідає такій базовій будові: 

 
Допускаються такі модифікації базової структури: 
заміщення при аліфатичному атомі азоту на H- або алкільну групу (R1)/алкільну 

групу (R2). Атом азоту також може бути включений до циклічної структури;
заміщення на альфа-вуглеці бензильної групи на H-, алкіл- або карбоксамідну 

групи (R3);
заміщення в положенні 4 бензольного кільця на H-, алкокси-, гідрокси-, галоген, 

алкіл-, алкілтіо- або ацетокси- групи (R4);
заміщення в бензімідазольному кільці на H-, нітро-, аміно- або алкільну групи 

(R5).».
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Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення спеціального досудового розслідування 

Ухвалою слідчого судді Тернопільського міськрайонного суду Тернопільської області Ломакіна В.Є. від 21.09.2026 у спра-
ві №607/20321/26 (провадження №1-кс/607/6510/2026) надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у 
кримінальному провадженні №12023211120000225 від 02.11.2023 стосовно Мелимуки Лесі Михайлівни, 08.04.1968 року наро-
дження, зареєстрованої за адресою: с. Вовківці, вул. Колонія, 1 Чортківського району Тернопільської області, підозрюваної у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 191 КК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про завершення спеціального досудового розслідування та надання доступу до матеріалів кримінального провадження
Відповідно до ст. ст. 133, 135, 283, 290, 297-5 КПК України стороні захисту повідомляється, що спеціальне досудове розслі-

дування у кримінальному провадженні №12023211120000225 від 02.11.2023 стосовно Мелимуки Лесі Михайлівни, 08.04.1968 
року народження, зареєстрованої за адресою: с.Вовківці, вул. Колонія, 1 Чортківського району Тернопільської області, підозрю-
ваної у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 191 КК України, завершено та стороні захисту надано 
доступ до матеріалів досудового розслідування.  

Ознайомитись із матеріалами кримінального провадження №12023211120000225 від 02.11.2023 сторона захисту має право 
у робочі дні в період з 08 год. 45 хв. до 18 год. 15 хв. у приміщенні службового кабінету слідчого управління ГУНП в Тернопіль-
ській області, за адресою: м. Тернопіль, вул.Валова, 11. 

Згідно з ч. 6 ст. 290 КПК України сторона захисту зобов’язана надати прокурору у кримінальному провадженні – прокурору 
відділу Тернопільської обласної прокуратури Барабану Ю.М. (м. Тернопіль, вул. Листопадова, 4) доступ та можливість скопію-
вати або відобразити відповідним чином будь-які речові докази або їх частини, документи або копії з них, а також надати до-
ступ до житла чи іншого володіння, якщо вони знаходяться у володінні або під контролем сторони захисту, якщо сторона за-
хисту має намір використати відомості, що містяться в них, як докази у суді, про що письмово повідомити.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрювана Мелимука Леся Михайлівна, 08.04.1968 року народження, зареєстрована за адресою: с. Вовківці, вул. Колонія, 1 

Чортківського району Тернопільської області, відповідно до вимог ст. ст. 111, 133, 135, 283, 290, 297-5 КПК України, викликається 
з 08.10.2026 до 09.10.2026 включно, в період з 08 год. 45 хв. до 18 год. 15 хв. до старшого слідчого в ОВС П’єх І.А. у слідче управ-
ління ГУНП в Тернопільській області за адресою: м.Тернопіль, вул. Валова, 11, каб. №508, тел. (0352) 271285 та прокурора у кри-
мінальному провадженні – прокурора відділу Тернопільської обласної прокуратури Барабана Ю.М. у Тернопільську обласну про-
куратуру за адресою: м. Тернопіль, вул. Листопадова, 4, каб. №38, тел. (0352) 524599, з метою забезпечення права на доступ та 
ознайомлення з матеріалами кримінального провадження №12023211120000225 від 02.11.2023, а також для отримання копій об-
винувального акта, реєстру матеріалів досудового розслідування та виконання інших процесуальних дій в якості підозрюваної.

Нагадуємо про Ваш обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість явки. Поважні причини та наслідки неприбуття на 
виклик передбачені ст. ст. 138, 139 КПК України. Звертаємо увагу, що неприбуття на виклик є підставою для здійснення спеці-
ального досудового розслідування.

Інформація про висновок з оцінки впливу на довкілля 
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «НАФТОГАЗДІЯ»

Відповідно до ч. 4 ст. 4 ЗУ «Про оцінку впливу на довкілля» ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІД-
ПОВІДАЛЬНІСТЮ «НАФТОГАЗДІЯ» інформує, що 02.10.2026 р. Департаментом екології та природ-
них ресурсів Полтавської обласної військової адміністрації було видано висновок з оцінки впли-
ву на довкілля №16/23141-252/1 планованої діяльності «Облаштування Майорівської площі: бурін-
ня свердловини №8 Майорівської площі; облаштування та підключення свердловини №8 Майорів-
ської площі; капітальний ремонт свердловини №8 Майорівської площі; буріння водної свердлови-
ни для водозабезпечення процесу буріння свердловини №8 Майорівської площі» та вважає допус-
тимим провадження планованої діяльності з огляду на нижченаведене, а саме на те, що: на підставі 
наведених у Звіті з ОВД оцінок впливів на компоненти довкілля (ґрунти та геологічне середовище, 
атмосферне повітря, водне середовище, рослинний і тваринний світ, природно-заповідний фонд, 
клімат і мікроклімат, соціальне та техногенне середовище) сукупний вплив планованої діяльності є 
допустимим; за результатами аналізу звіту з оцінки впливу на довкілля встановлено, що основний 
вплив планованої діяльності очікується на ґрунт, геологічне, повітряне та водне середовища. При 
виконанні екологічних умов, встановлених для планованої діяльності, зазначені впливи на компо-
ненти довкілля можуть характеризуватись як екологічно допустимі.

Реєстраційний номер справи про оцінку впливу на довкілля планованої діяльності – 23141.
З матеріалами висновку з оцінки впливу на довкілля у повному обсязі можна ознайомитися на 

порталі Єдиного державного реєстру з оцінки впливу на довкілля, за посиланням https://my.eco.
gov.ua/ovd-citizen. 

Відповідно до вимог ст.ст.297-5, 323 КПК України до Хаджибейського районного суду міста Оде-
си викликається обвинувачений Мазилкін Максим Романович, 13.09.1998 року народження, остан-
нє відоме місце проживання — м. Херсон, вул. Покришева, буд. 55, кв. 17 - для участі у розгляді 
кримінальної справи №521/14423/23-к (1-кп/521/1739/23).

Судове засідання відбудеться 07.10.2026 року о 10:30 год за адресою м. Одеса, вул. В. Стуса, 1а. 
 Явка обвинуваченого з паспортом є обов’язковою. Поважність причин та наслідки неприбуття 

до суду визначені ст.ст. 138, 139, 323 КПК України.
Головуючий суддя Тихонова О. А.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Прокурор відділу процесуального керівництва при провадженні досудового розслідування те-

риторіальними органами поліції та підтримання публічного обвинувачення управління нагляду 
за додержанням законів Національною поліцією України Донецької обласної прокуратури у про-
вадженні № 42025052390000049 від 14.10.2025 за ч. 3 ст. 358, ч. 3 ст. 362 КК України, встано-
вивши наявність достатніх доказів для підозри особи у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, відповідно до ст.ст. 40, 42, 276, 277, 278 КПК України,

ПОВІДОМИВ
Кошелєву Марину Феофанівну, 11.10.1966  р.н., зареєстрована за адресою: Донецька обл., 

м. Краматорськ, вул. Ярослава Мудрого, буд. 61, кв. 41, про підозру у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 358, ч. 3 ст. 362 КК України, тобто у складанні працівни-
ком юридичної особи незалежно від форми власності, який не є службовою особою, завідомо 
підроблених офіційних документів, які посвідчують певні факти, що мають юридичне значення, 
вчиненому за попередньою змовою групою осіб, а також у несанкціонованій зміні інформації, 
яка обробляється в автоматизованих системах, вчиненій особою, яка має право доступу до неї, 
вчиненому за попередньою змовою групою осіб. 

Права, обов’язки та гарантії підозрюваного, обвинуваченого визначені, зокрема, ст. 42 КПК 
України, ст. ст. 28, 29, 55, 56, 59, 62, 63 Конституції України.

Повний текст повідомлення про підозру розміщено на вебсайті Офісу Генерального прокуро-
ра у рубриці «Повістки про виклик» за посиланням: «https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-
pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya».

ПОВІСТКИ ПРО ВИКЛИК
Громадянка Кошелєва Марина Феофанівна, 11.10.1966  р.н., зареєстрована за адресою: 

Донецька обл., м.  Краматорськ, вул.  Ярослава Мудрого, буд.  61, кв. 41, відповідно до вимог 
ст. ст. 133, 135, 137 КПК України викликається 06.10.2026 о 09:00 год., 07.10.2026 о 09:00 год., 
12.10.2026 о 09:00 год., 13.10.2026 о 09:00 год., 14.10.2026 о 09:00 год. до слідчого управлін-
ня Головного управління Національної поліції в Донецькій області, розташованого за адре-
сою: м. Дніпро, вул.  В.  Мономаха, б. 6, для вручення письмового повідомлення про підозру 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 358, ч. 3 ст. 362 КК Украї-
ни, допиту як підозрюваного та проведенні процесуальних дій у кримінальному провадженні 
№ 12026050000001177 від 28.09.2026.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у ст. ст. 138,139 КПК Украї-
ни, у тому числі: можливість застосування приводу та здійснення спеціального досудового роз-
слідування. 

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення спеціального досудового розслідування

Ухвалою слідчого судді Шевченківського районного суду м. Києва  Хардіної О.П. від 02.10.2026 у справі №761/38584/26, надано дозвіл 
на проведення спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні № 22026000000000815 від 07.09.2026 щодо грома-
дянина Російської Федерації  Пінського В.В. у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого  ч. 3 ст. 110 КК України.

УВЕДОМЛЕНИЕ 
о принятии следственным судьей решения об осуществлении специального досудебного расследования

По определению следственного судьи Шевченковского районного суда г. Киева    Хардиной О.П. от 02.10.2026 по делу 761/38584/26 
предоставлено разрешение на проведение специального досудебного расследования по уголовному производству №22026000000000815 
від 07.09.2026 относительно подозреваемого гражданина Российской Федерации Пинского В.В. в совершении уголовного правонаруше-
ния, предусмотренного ч. 3 ст. 110 УК Украины.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваний Пінський Віктор Віталійович, 06.02.1964 року народження, громадянин Російської Федерації, який зареєстрований за 

адресою: Російська Федерація Приморський край, м. Владивосток, вул. Приходько, буд. 15, кв.16, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 
276, 279, 290-291, 297-5 Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 09.10.2026 о 09 год. 00 хв. як підозрю-
вані у кримінальному провадженні №22026000000000815 від 07.09.2026 у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 
ст. 110 КК України з метою отримання повідомлення про завершення досудового розслідування, відкриття й ознайомлення з матеріала-
ми досудового розслідування, а також вручення обвинувального акту та реєстру матеріалів досудового розслідування у кримінальному 
провадженні до слідчого Головного слідчого управління СБ України, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При собі необхідно ма-
ти документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються заходи, передбачені ст. ст. 139, 140 Кримінального процесуаль-
ного кодексу України: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемый Пинский Виктор Витальевич, 06.02.1964 года рождения, гражданин Российской Федерации, зарегистрированный 

по адресу: Российская Федерация Приморский край, г. Владивосток, ул. Приходько, дом. 15, кв.16, в соответствии с требованиями 
ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 297-5 Уголовного процессуального кодекса Украины, Вам необходимо явиться 09.10.2026 в 09 час. 
00 мин. как подозреваемые в уголовном производстве №22026000000000815 от 07.09.2026 в совершении уголовных правонарушения, 
предусмотреного ч. 3 ст. 110 УК Украины с целью получение уведомления о завершении досудебного расследования, открытии и озна-
комлении с материалами досудебного расследования, а также вручение обвинительного акта и реестра материалов досудебного рассле-
дования в уголовном производстве к следователю Главного следственного управления СБ Украины, по адресу: г. Киев, ул. Владимирская, 
33. При себе необходимо иметь документ, удостоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются меры, предусмотренные ст. ст. 139, 140 Уголовного процессу-
ального кодекса Украины: принудительный повод, денежное взыскание.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про завершення спеціального досудового розслідування
Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється Дє-

душев Олександр Валерійович, 02.11.1992 року народження, 
про те, що спеціальне досудове розслідування у кримінально-
му провадження №12026082040000772 від 23.05.2026, в якому 
Вам повідомлено про підозру у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого  ч. 1 ст. 438 КК України, буде завер-
шено та обвинувальний акт буде спрямовано до суду.

У зв’язку з чим, Ви маєте право на ознайомлення із матері-
алами досудового розслідування, для чого необхідно прибути 
на 08 год. 00 хв. 09.10.2026 до слідчого відділення ВП №4 За-
порізького РУП ГУНП в Запорізькій області, за адресою: Запо-
різька область, м. Запоріжжя,  вул. Космічна, 40,  а також у по-
рядку  ч. 6 ст. 290 КПК України повинні відкрити стороні обви-
нувачення матеріали, які плануєте використати, як доказ у суді.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного

Підозрюваний Дєдушев Олександр Валерійович, 
02.11.1992  р.н. зареєстрований за адресою: с-ще Якимівка, 
вул. Хліборобів, буд. 31/2 Мелітопольського району Запорізь-
кої області відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 297-5 КПК Укра-
їни, Вам необхідно прибути 08 год. 00 хв. 09.10.2026 до слідчо-
го відділу ВП №4 Запорізького РУП ГУНП в Запорізькій області, 
за адресою: м. Запоріжжя, вул. Космічна, 40 для участі у про-
веденні допиту в якості підозрюваного, для отримання повідо-
млення про завершення спеціального досудового розслідуван-
ня, відкриття та ознайомлення з матеріалами досудового роз-
слідування, а також вручення обвинувального акту та реєстру 
матеріалів досудового розслідування у кримінальному прова-
дженні № 12026082040000772 від 23.05.2026.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО НАДАННЯ ДОЗВОЛУ НА СПЕЦІАЛЬНЕ ДОСУДОВЕ РОЗЛІДУВАННЯ
Ухвалою слідчого судді Основ’янського районного суду м. Харкова від 02.10.2026 (справа 

№646/12183/26, провадження №1-кс/646/2293/2026) надано дозвіл на здійснення спеціального 
досудового розслідування у кримінальному провадженні №12024226100000534 від 14.11.2024 
стосовно підозрюваного Потоцького Дениса Олександровича, 05.02.1980 р. н., у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваному Потоцькому Денису Олександровичу, 05.02.1980 р. н., відповідно до вимог ст. ст. 

133, 135 Кримінального процесуального кодексу України Вам необхідно з’явитися о 10:00 год. 09, 
10 та 12 жовтня 2026 року до Куп’янської окружної прокуратури Харківської області, за адресою:  
вул. Терихівська, 7/9, м. Харків, для вручення повідомлення про здійснення спеціального досу-
дового розслідування у кримінальному провадженні №12024226100000534 від 14.11.2024, за 
ознаками складу кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111-1 КК України.

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість явки. Поважні причини 
та наслідки неприбуття особи на виклик викладені у ст. ст. 138, 139 Кримінального процесуаль-
ного кодексу України.

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 30 вересня 2026 р. № 1193 
Київ

Про внесення змін  
до порядків, затверджених постановами 

Кабінету Міністрів України  
від 23 червня 2021 р. № 681 

 і від 1 вересня 2021 р. № 926
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Порядку ведення Єдиної державної електронної системи у сфері будів-

ництва, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України  від 23 червня 2021 р. 
№ 681 «Деякі питання забезпечення функціонування Єдиної державної електронної 
системи у сфері будівництва» (Офіційний вісник України, 2021 р., № 55, ст. 3401; 
2022 р., № 54, ст. 3173; 2023 р., № 83, ст. 4761; 2024 р., № 26, ст. 1673; 2026 р., 
№  26, ст. 1836), — із змінами, внесеними постановою Кабінету Міністрів України 
від 9 вересня 2026 р. № 1101, і Порядку розроблення, оновлення, внесення змін та 
затвердження містобудівної документації, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від 1 вересня 2021 р. № 926 (Офіційний вісник України, 2021 р., № 72, 
ст. 4545; 2025 р., № 11, ст. 877), зміни, що додаються.

	 Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 30 вересня 2026 р. № 1193
ЗМІНИ, 

що вносяться до порядків, затверджених постановами  
Кабінету Міністрів України від 23 червня 2021 р. № 681 і  

від 1 вересня 2021 р. № 926

1. У Порядку ведення Єдиної державної електронної системи у сфері будівництва, 
затвердженому постановою Кабінету Міністрів України  від 23 червня 2021 р. № 681:

1) пункт 59 доповнити підпунктом 28 такого змісту:
«28) схем розміщення захисних споруд цивільного захисту та споруд подвійно-

го призначення.»;
2) підпункт 2 пункту 60 доповнити абзацом такого змісту:
«внесення схеми розміщення захисних споруд цивільного захисту та споруд по-

двійного призначення.»;
3) пункт 1745 доповнити підпунктом 6 такого змісту: 
«6) внесення схеми розміщення захисних споруд цивільного захисту та споруд по-

двійного призначення.»;
4) пункт 1746 доповнити підпунктом 12 такого змісту: 
«12) внесення схеми розміщення захисних споруд цивільного захисту та споруд 

подвійного призначення.»;
5) у додатках до Порядку: 
додаток 6 доповнити пунктом 212 такого змісту:
«212. У комплексному типі «Загальна інформація про схему розміщення захис-

них споруд цивільного захисту та споруд подвійного призначення» зазначаються та-
кі відомості:

реєстраційний номер документа із використанням комплексного типу «Реєстра-
ційний номер документа в Єдиній державній електронній системі у сфері будівни-
цтва»;

відомості про розробника з використанням комплексного типу «Дані про фізичну 
особу»/«Дані про юридичну особу»; 

територія, на яку розроблена схема розміщення захисних споруд цивільного за-
хисту та споруд подвійного призначення;

примітка;
відомості про містобудівну документацію з використанням комплексного типу 

«Реквізити містобудівної документації»;
рішення про затвердження схеми розміщення захисних споруд цивільного захис-

ту та споруд подвійного призначення з використанням комплексного типу «Доку-
мент»;

графічна частина з використанням комплексного типу «Додаток».»;
додаток 7 доповнити пунктом 83 такого змісту:
«83. В електронному документі «Схема розміщення захисних споруд цивільно-

го захисту та споруд подвійного призначення» зазначаються дані з використанням:
комплексного типу «Інформація про замовників»;
комплексного типу «Загальна інформація про схему розміщення захисних споруд 

цивільного захисту та споруд подвійного призначення»; 
комплексного типу «Дата, підпис».».
2. У Порядку розроблення, оновлення, внесення змін та затвердження містобу-

дівної документації, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 1 ве-
ресня 2021 р. № 926:

1) у підпункті 9 пункту 67:
в абзаці першому слова «плану (схеми) «Схема організації цивільного захисту» 

замінити словами «планів (схем) «Схема організації цивільного захисту» та «Схема 
розміщення захисних споруд цивільного захисту та споруд подвійного призначення»;

абзац тридцять п’ятий викласти в такій редакції: 
«Вимоги до виконання розділу інженерно-технічних заходів цивільного захис-

ту у складі містобудівної документації на місцевому рівні встановлюються ДСТУ 
9360:2026 «Настанова з виконання розділу інженерно-технічних заходів цивільного 
захисту у містобудівній документації».»;

2) підпункт 11 пункту 72 після слів «тематичного розділу «Інженерно-технічні за-
ходи цивільного захисту» доповнити словами «, схема розміщення захисних споруд 
цивільного захисту та споруд подвійного призначення — візуалізує просторові дані 
тематичного підрозділу «Розміщення захисних споруд».
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Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ
про зміну раніше повідомленої підозри та про нову підозру

у кримінальному правопорушенні
СУ ГУНП в Харківській області за погодженням з Харківською обласною 

прокуратурою, у зв’язку із проведенням досудового розслідування у кримі-
нальному провадженні № 12022221080000546 від 05.10.2022, відповідно до 
ст. ст. 40, 42, 111, 112, 276-279 та глави 11 КПК України складено письмо-
ве повідомлення про зміну раніше повідомленої підозри та про нову підо-
зру у кримінальному правопорушенні стосовно громадянина України Стецен-
ка Богдана Володимировича, 18.03.1970 р.н., у тому, що він підозрюється у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111, ч. 1 
ст. 438 КК України. 

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні пра-
ва та обов’язки підозрюваного розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Гене-
рального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здій-
снення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://
www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-
specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya

ПОВІСТКИ ПРО ВИКЛИК
Громадянину України Стеценку Богдану Володимировичу, 18.03.1970 р.н., 

який зареєстрований за адресою: Луганська область, м. Свердловськ, 
кв. 50 Років Жовтня, 35, кв. 112, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 
Кримінального процесуального кодексу України, 09.10.2026, 10.10.2026 та 
11.10.2026 о 14 годині 30 хвилин необхідно з’явитися до СУ ГУНП в Харків-
ській області за адресою: м. Харків, вул. Весніна, 14, 2 під’їзд (засоби зв’язку: 
н.т. (057)7059077, kh_su@hk.police.gov.ua), для вручення повідомлення про 
зміну раніше повідомленої підозри та про нову підозру, а також допиту як 
підозрюваного, проведення інших слідчих та процесуальних дій у криміналь-
ному провадженні № 12022221080000546 від 05.10.2022 за ч.1 ст. 111, ч. 1 
ст. 438 КК України.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття, у тому числі мож-
ливість застосування приводу, вказані у ст. ст. 138, 139, 140 КПК України.

Повний текст повісток про виклик розміщуватиметься на веб-сайті Офі-
су Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про 
здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://
www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-
specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya

ПОВІДОМЛЕННЯ
про підозру

Громадянка України Смирнова Юлія Миколаївна, 12.11.1990 р. н., відпо-
відно до вимог ст. ст. 111, 135, 278 КПК України Вам повідомляється про під-
озру в кримінальному провадженні за №22026050000000037 від 14.01.2026 у 
вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 Кримінального кодексу Укра-
їни, тобто у колабораційній діяльності, а саме у добровільному зайнятті гро-
мадянином України посади, пов’язаної з виконанням організаційно-розпо-
рядчих функцій, у незаконних органах влади, створених на тимчасово окупо-
ваній території, в окупаційній адміністрації держави-агресора.

Повний текст повідомлення про підозру розміщено на вебсайті Офі-
су Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» за посилан-
ням: «https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-
zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya».

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
На підставі ст. ст. 133, 135, 137 КПК України викликається підозрювана 

Смирнова Юлія Миколаївна, 12.11.1990 р. н., останнє відоме місце реєстра-
ції та проживання за адресою: Донецька область, м. Маріуполь, вул. Мос-
ковська, буд. 23, кв. 23, 12.10.2026 на 12 год. 00 хв., 13.10.2026 на 12 год. 
00 хв., 14.10.2026 на 12 год. 00 хв до будівлі тимчасової дислокації Слідчо-
го управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: м. Дні-
про, пл. Шевченка, 7, каб. 130, для отримання письмового повідомлення про 
підозру у кримінальному провадженні №22026050000000037 від 14.01.2026 
у вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, для отриман-
ня повідомлення про підозру та допиту як підозрюваного, а також проведен-
ня інших слідчих та процесуальних дій у зазначеному кримінальному про-
вадженні. 

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у ст. ст. 
138, 139 КПК України, у тому числі: можливість застосування приводу та 
здійснення спеціального досудового розслідування. 

ПОВІДОМЛЕННЯ
про завершення спеціального досудового розслідування

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляємо громадянку Укра-
їни Куликову Лілію Борисівну, 29.06.1955 року народження, про те, що 
06.10.2026 спеціальне досудове розслідування у кримінальному проваджен-
ні №12026230000000925 від 09.09.2026, в якому їй повідомлено про підозру 
за ч. 3 ст. 111-1 КК України, буде завершено. 

У зв’язку із чим, відповідно до ст. ст. 283, 290 КПК України, Ви маєте пра-
во на доступ до матеріалів спеціального досудового розслідування та озна-
йомлення з ними, як особисто, так і за допомогою захисника, для чого необ-
хідно прибути з 09:00 до 18:00 12.10.2026, 13.10.2026, 14.10.2026 до слідчого 
управління ГУНП в Херсонській області за адресою: вул. Біла, 44, м. Микола-
їв, а також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України повинні відкрити стороні обви-
нувачення наявні матеріали, які плануєте використовувати як докази у суді.

Повістка про виклик
Підозрюваній Куликовій Лілії Борисівні, 29.06.1955 року народження, 

уродженці м. Херсон Херсонської області, зареєстрована та раніше прожи-
вала за адресою: Херсонська область, м. Херсон, вул. Театральна, буд. 12, 
кв. 2, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 КПК України, як підозрюваній 
у кримінальному провадженні № 12026230000000925 від 09.09.2026 за ч. 3  
ст. 111-1 КК України, необхідно з’явитись з 9:00 до 18:00 протягом робочо-
го дня 12.10.2026, 13.10.2026, 14.10.2026 до СУ ГУНП в Херсонській області 
за адресою: вул. Біла, 44, м. Миколаїв, для участі у слідчих та процесуальних 
діях: повідомленні про завершення та надання доступу до матеріалів спеці-
ального досудового розслідування, ознайомлення з матеріалами досудового 
розслідування та отримання обвинувального акта та реєстру матеріалів спе-
ціального досудового розслідування. 

При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 
Поважні причини неприбуття особи на виклик та наслідки неприбуття на 

виклик зазначені в ст. ст. 138, 139 КК України. Підозрюваному повідомляєть-
ся, що в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України Ви повинні відкрити стороні обви-
нувачення наявні матеріали, які плануєте використовувати як доказ у суді.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ЗАВЕРШЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО  
ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється Зінченко Ан-
дрій Олександрович, 22.07.1971 року народження, уродженець м. Юр’єв-
Польський Владимирської області рф, зареєстрований за адресою: За-
порізька область, м. Мелітополь, вул. 50-річчя Перемоги, буд. 55, кв. 26, 
про те, що 06.10.2026 спеціальне досудове розслідування у кримінально-
му провадженні №22026080000002151, внесеному до Єдиного реєстру до-
судових розслідувань від 07.09.2026 за підозрою Зінченка Андрія Олексан-
дровича, 22.07.1971 року народження, у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, буде завершено.

Підозрюваний має право на ознайомлення з матеріалами досудово-
го розслідування у період з 09:00 по 18:00 10.10.2026, у період з 09:00 
по 18:00 12.10.2026 та у період з 08:00 по 13:00 13.10.2026 у приміщен-
ні слідчого відділу УСБУ в Запорізькій області за адресою: м. Запоріжжя, 
вул. Олександрівська, буд. 62 в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України сторона 
захисту має відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які планує 
використовувати як докази в суді. 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Зінченка Андрія 

Олександровича, 22.07.1971 року народження, громадянина України, укра-
їнця, уродженця м. Юр’єв-Польський Владимирської області рф, зареє-
строваного за адресою: Запорізька область, м. Мелітополь, вул. 50-річчя 
Перемоги, буд. 55, кв. 26, для вручення в порядку ст. 293 КПК України ко-
пії обвинувального акта та реєстру матеріалів досудового розслідування 
у кримінальному провадженні №22026080000002151 у період з 09:00 по 
18:00 10.10.2026, у період з 09:00 по 18:00 12.10.2026 та у період з 08:00 по 
13:00 13.10.2026 у кабінет №115 слідчого відділу УСБУ в Запорізькій облас-
ті, за адресою: м. Запоріжжя, вул. Олександрівська, буд. 62.

Старший слідчий 1-го відділення 
СВ УСБУ в Запорізькій області

капітан юстиції Андрій ЦИБУЛЬСЬКИЙ

ПОВІДОМЛЕННЯ
про підозру

Громадянин України Висоцький Володимир Юрійович, 28.01.1987 року на-
родження, відповідно до вимог ст. ст. 111, 135, 278 КПК України Вам повідо-
мляється про підозру у кримінальному провадженні за №22026051000000507 
від 13.07.2026, у вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 Криміналь-
ного кодексу України, тобто в участі в організації та проведенні виборів на 
тимчасово окупованій території.  

Повний текст повідомлення про підозру розміщено на веб-сайті Офі-
су Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» за посилан-
ням: «https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-
zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya».

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
На підставі ст. ст. 133, 135, 137 КПК України викликається підозрюваний 

Висоцький Володимир Юрійович, 28.01.1987 р. н., останнє відоме місце ре-
єстрації та проживання за адресою: Донецька область, місто Донецьк, ву-
лиця Київська, буд. 3 Б, на 10.10.2026 з 09:00 год до 12:00 год, 11.10.2026 з 
09:00 год до 12:00 год та 12.10.2026 з 09:00 год до 12:00 год до будівлі тим-
часової дислокації СУ ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: 
м. Дніпро, пл. Шевченка, 7, каб. 130, для отримання письмового повідомлен-
ня про підозру у вчиненні кримінального правопорушення у кримінальному 
провадженні № 22026051000000507 від 13.07.2026, за ознаками вчинення 
злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, допиту як підозрюваного, 
а також проведення інших слідчих та процесуальних дій у зазначеному кри-
мінальному провадженні.  

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у  
ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: можливість застосування приводу 
та здійснення спеціального досудового розслідування. 

Повідомлення Валькову Сергію Олександровичу,  
05.09.1979 року народження, про завершення спеціального  

досудового розслідування
Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється Вальков Сергій 

Олександрович, 05.09.1979 р. н., уродженець Російської Федерації, Костром-
ської області, Шар’їнського району, селища Зебляки, росіянин, громадянин 
України, зареєстрований за адресою: Запорізька область, Василівський ра-
йон, селище Степногірськ, вул. Центральна, буд. 80, який не є особою, щодо 
якої здійснюється особливий порядок кримінального провадження, перед-
бачений ст. 480 КПК України, раніше не судимий, підозрюваний у вчиненні 
кримінального правопорушення (злочину), передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК 
України – про те, що досудове розслідування у кримінальному провадженні 
№12026082190000174 від 29.05.2026 відносно нього завершено. 

Підозрюваний Вальков С.О. має право на ознайомлення з матеріалами до-
судового розслідування у період часу з 09:00 до 18:00 години 14.10.2026, 
15.10.2026, 16.10.2026 у приміщенні Василівського РУП ГУНП в Запорізькій 
області за адресою: м. Запоріжжя, вул. Культурна, буд. № 35, а також в по-
рядку ч. 6 ст. 290 КПК України має право відкрити стороні обвинувачення на-
явні матеріали, які планує використовувати як докази у суді.

Повістки про виклик 
Слідчий відділ Василівського РУП ГУНП в Запорізькій області викликає 

Валькова Сергія Олександровича, 05.09.1979 р. н., для отримання в поряд-
ку ст. 293 КПК України обвинувального акта та реєстру матеріалів досудо-
вого розслідування у кримінальному провадженні №12026082190000174 
від 29.05.2026 у період часу з 09:00 до 18:00 години 14.10.2026, 15.10.2026, 
16.10.2026 до слідчого відділу Василівського РУП ГУНП в Запорізькій облас-
ті за адресою: м. Запоріжжя, вул.  Культурна, буд. №35.

Текст повісток про виклик розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Гене-
рального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» за посиланням: https://
www.gp.gov.ua

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
під час здійснення досудового розслідування

Громадянин України Дубовський Олександр Олександрович, 26 березня 1985 року наро-
дження, зареєстрований та проживає за адресою: м. Луганськ, вул. Зелінського, буд. 47, від-
повідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137 Кримінального процесуального кодексу України ви-
кликається у кримінальному провадженні № 22024130000000463 від 26.08.2024 до слідчо-
го управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: м. Дніпро, площа Шев-
ченка, буд. 7 на 10.10.2026 о 10:00, на 11.10.2026 о 10:00, на 12.10.2026 о 10:00 для прове-
дення слідчих та процесуальних дій, для вручення письмового повідомлення про підозру у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, для до-
питу в якості підозрюваного у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст.ст. 138, 139 КПК Украї-
ни, у тому числі: накладення грошового стягнення, можливість застосування приводу, здій-
снення спеціального досудового розслідування, здійснення спеціального судового розгляду.

Телефон та поштова скринька для зв’язку: 0668468154, lug.prok.office@gmail.com.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
під час здійснення досудового розслідування

Громадянка України Глуховська Анна Ігорівна, 6 січня 1994 року народження, зареєстро-
вана та проживає за адресою: Луганська область, м. Сіверськодонецьк, вул. Танкістів, буд. 
30, кв. 113, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137 Кримінального процесуального кодексу 
України викликається у кримінальному провадженні № 22025130000000293 від 09.06.2025 
до слідчого управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: м. Дніпро, 
площа Шевченка, буд. 7 на 10.10.2026 о 10:00, на 11.10.2026 о 10:00, на 12.10.2026 о 10:00 
для проведення слідчих та процесуальних дій, для вручення письмового повідомлення про 
підозру у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, 
для допиту як підозрюваної у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст.ст. 138, 139 КПК Украї-
ни, у тому числі: накладення грошового стягнення, можливість застосування приводу, здій-
снення спеціального досудового розслідування, здійснення спеціального судового розгля-
ду.

Телефон та поштова скринька для зв’язку: 0668468154, lug.prok.office@gmail.com.

Повідомлення про надання дозволу 
на здійснення спеціального досудового 

розслідування
Ухвалою слідчого судді Олександрівського 

районного суду м. Запоріжжя від 01.10.2026 
надано дозвіл на здійснення спеціального 
досудового розслідування у кримінально-
му провадженні №22026080000002175 від 
09.09.2026 за підозрою Шмалька Олексан-
дра Ігоровича, 05.06.1991 року народження 
у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України.

Окрім того, повідомляємо, що з вказаною 
ухвалою слідчого судді можливо ознайоми-
тись на сайті Офісу Генерального прокурора.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
під час здійснення досудового розслідування

Громадянин України Ступін Андрій Олександрович, 22.07.1971 року на-
родження, який зареєстрований за адресою: Луганська область, Старобіль-
ський район, смт Мілове, вул. Калинова, 5, відповідно до вимог ст. ст. 133, 
135, 137 КПК України викликається у кримінальному провадженні за 
№22026051000000021 від 18.02.2026 до слідчого управління ГУ СБУ в До-
нецькій та Луганській областях за адресою: Дніпропетровська область, 
м. Дніпро, площа Шевченка, 7 (фактичне розташування) о 10 годині 00 хви-
лин на 10.10.2026, 11.10.2026, 12.10.2026 для проведення слідчих та про-
цесуальних дій, для вручення письмового повідомлення про підозру у вчи-
ненні злочину, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, для допиту як підо-
зрюваного у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 138, 
139 КПК України, у тому числі: можливість застосування приводу та здій-
снення спеціального досудового розслідування.

Телефон для зв’язку: 0668468154.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
під час здійснення досудового розслідування

Громадянка України Марченко Наталія Олександрівна, 18.11.1985 року 
народження, яка зареєстрована та проживає за адресою: Луганська обл., 
Сватівський район, с-ще Білокуракине, вул. Українська, буд. 3, відповідно 
до вимог ст.ст. 133, 135, 137 Кримінального процесуального кодексу Укра-
їни викликається у кримінальному провадженні № 22025130000000237 від 
30.04.2025 до слідчого управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській об-
ластях за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, площа Шевчен-
ка, буд. 7 на 10.10.2026 о 10:00, на 11.10.2026 о 10:00, на 12.10.2026 о 10:00 
для проведення слідчих та процесуальних дій, для вручення письмового по-
відомлення про підозру у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, для допиту як підозрюваного у зазначе-
ному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст.ст. 138, 
139 КПК України, у тому числі: накладення грошового стягнення, можли-
вість застосування приводу, здійснення спеціального досудового розсліду-
вання, здійснення спеціального судового розгляду.

Телефон та поштова скринька для зв’язку: 0668468154, lug.prok.office@
gmail.com.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
під час здійснення досудового розслідування

Громадянин України Гуденко Олександр Євгенович, 25.11.1993 року на-
родження, який зареєстрований та проживає за адресою: Луганська обл., 
м. Довжанськ, вул. Горького, буд. 8, кв. 2, відповідно до вимог ст.ст. 133, 
135, 137 Кримінального процесуального кодексу України викликається у 
кримінальному провадженні № 22025130000000361 від 24.07.2025 до слід-
чого управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: Дні-
пропетровська область, м. Дніпро, площа Шевченка, буд. 7 на 10.10.2026 о 
10:00, на 11.10.2026 о 10:00, на 12.10.2026 о 10:00 для проведення слідчих 
та процесуальних дій, для вручення письмового повідомлення про підозру 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК 
України, для допиту як підозрюваного у зазначеному кримінальному про-
вадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст.ст. 138, 
139 КПК України, у тому числі: накладення грошового стягнення, можли-
вість застосування приводу, здійснення спеціального досудового розсліду-
вання, здійснення спеціального судового розгляду.

Телефон та поштова скринька для зв’язку: 0668468154, lug.prok.office@
gmail.com.

Повідомлення про підозру
Відповідно до ст. ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 КПК Укра-

їни повідомляю, що 06.10.2026 в кримінальному провадженні  
№ 42022230000000148 від 06.05.2022 за ознаками вчинення кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК 
України, складено письмове повідомлення про підозру, згідно з 
яким громадянин України Багрій Іван Михайлович, 20.09.1960 р.н., 
підозрюється у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 5 ст. 111-1  КК України. З повним текстом повідомлен-
ня про підозру, можливо ознайомитися на офіційному сайті Офі-
су Генерального прокурора, за посиланням: https://www.gp.gov.ua.

Повістка про виклик
Громадянин України Багрій Іван Михайлович, 20.09.1960 року наро-

дження, проживаючий за адресою: Херсонська область, Скадовський 
район с. Олександрівка, вул. Перемоги 14, відповідно вимог ст.ст. 133, 
135 КПК України, Вам необхідно з’явитися 12, 13, 14 жовтня 2026 ро-
ку в період часу з 08 год. 00 хв. по 17 год. 00 хв. до слідчого відділу 
УСБУ в Херсонській області або до найближчого територіального під-
розділу Служби безпеки України, для участі у слідчих діях у кримі-
нальному провадженні № 42022230000000148 від 06.05.2022 за під-
озрою Вас у вчиненні злочину, передбаченого  ч. 5 ст. 111-1 КК Укра-
їни. Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викла-
дені у ст.ст. 138, 139 Кримінального процесуального кодексу України.

Обвинувачений Потупало Андрій Петрович, 21.06.1983 року народження, уродженець  
с. Червонопопівка Кремінського району Луганської області, зареєстрований за адресою: 
Луганська область, Сєвєродонецький район., м. Рубіжне, вул. Заводська, буд. 6, кв. 4, рані-
ше не судимий, Вам необхідно з`явитися на 09 год. 50 хв. 08 жовтня 2026 до Ужгородсько-
го міськрайонного суду Закарпатської області, що знаходиться за адресою: м. Ужгород, 
вул. Загорська, 53 (головуюча суддя Шепетко І.О.) для проведення судового засідання у 
кримінальному провадженні №22025070000000001 від 01.01.2025, за ознаками криміналь-
них правопорушень, передбачених ч.5 ст.11-1, ч.2 ст. 111 Кримінального кодексу України.

У разі неприбуття обвинуваченого згідно ст. 323 КПК України судовий розгляд може 
здійснюватись за відсутності обвинуваченого.
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оголошення

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ
про завершення спеціального досудового розслідування

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється громадянин російської федерації Бугайов Ярослав 
Сергійович, 13.12.1982 р. н., про те, що 06.10.2026 спеціальне досудове розслідування у кримінальному прова-
дженні № 22026230000000454 від 15.09.2026, за підозрою Вас у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 1 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України – завершено. Ви маєте право ознайомитись із усіма матеріалами про-
вадження.

Повістка про виклик 
Підозрюваний у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України, 

громадянин російської федерації Бугайов Ярослав Сергійович, 13.12.1982 р. н., уродженець міста Чита Забай-
кальського краю російської федерації, зареєстрований та проживає за адресою: російська федерація, Москов-
ська область, м. Одінцово, вул. Говорова, буд. 36, кв. 177, відповідно вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, 
Вам необхідно з’явитися в період 12, 13, 14 жовтня 2026 року з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. до слідчого відділу 
УСБУ в Херсонській області за місцем дислокації в м. Миколаїв або до найближчого територіально розташовано-
го органу Служби безпеки України, для надання Вам доступу до матеріалів спеціального досудового розслідуван-
ня та 15.10.2026 з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. для вручення обвинувального акта з додатками у кримінально-
му провадженні №22026230000000454 від 15.09.2026.

При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. Поважні причини неприбуття особи на виклик та на-
слідки неприбуття на виклик зазначені в ст. ст. 138, 139 КК України.

Підозрюваному повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України Ви повинні відкрити стороні обвинува-
чення наявні матеріали, які плануєте використовувати як доказ у суді.

УВЕДОМЛЕНИЕ 
о завершении специального досудебного расследования 

В соответствии с требованиями ст. 290 УПК Украины уведомляется гражданин российской федерации Буга-
ев Ярослав Сергеевич, 13.12.1982 г.р., о том, что 06.10.2026 специальное досудебное расследование в уголов-
ном производстве № 22026230000000454 от 15.09.2026, по подозрению Вас в совершении преступления, пред-
усмотренного ч. 1 ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК Украины, – окончено. Вы имеете право ознакомиться со всеми материа-
лами производства. 

Повестка о вызове
Подозреваемый в совершении преступления, предусмотренного ч. 1 ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК Украины, граж-

данин российской федерации Бугаев Ярослав Сергеевич, 13.12.1982 года рождения, уроженец г. Чита Забай-
кальского края российской федерации, зарегистрирован по адресу: российская федерация, Московская об-
ласть, г. Одинцово, ул. Говорова, дом 36, кв. 177, в соответствии с положениями ст. ст. 133, 135, 297-5 УПК 
Украины, Вам необходимо явиться 12, 13, 14 октября 2026 года с 09 ч. 00 мин. по 18 ч. 00 мин. в следственный 
отдел УСБУ в Херсонской области по месту дислокации в г. Николаев или в ближайший территориально 
расположенный орган Службы безопасности Украины для предоставления Вам доступа к материалам специ-
ального досудебного расследования и 15.10.2026 с 09 ч. 00 мин. по 18 ч. 00 мин. для вручения обвинительно-
го акта с приложениями в уголовном производстве №22026230000000454 от 15.09.2026.

При себе необходимо иметь документ, который удостоверяет личность. Уважительные причины неявки лица 
на вызов и последствия неявки по вызову указаны в ст. ст. 138, 139 УК Украины.

Подозреваемому сообщается, что в порядке ч. 6 ст. 290 КПК Украины Вы должны открыть стороне обвинения 
имеющиеся материалы, которые планируете использовать как доказательства в суде.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про завершення спеціального досудового  

розслідування
Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомля-

ється громадянин України Сальдо Володимир Васильо-
вич, 12.06.1956 р. н., про те, що 06.10.2026 спеціальне 
досудове розслідування у кримінальному провадженні 
№22026230000000454 від 15.09.2026, за підозрою Вас 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 1 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України, – завершено. Ви 
маєте право ознайомитись із усіма матеріалами прова-
дження.

Повістка про виклик 
Підозрюваний у вчиненні кримінального правопору-

шення, передбаченого ч. 1 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК Укра-
їни, громадянин України Сальдо Володимир Васильо-
вич, 12.06.1956 р. н., уродженець с. Жовтневе (Чумаки) 
Миколаївського району Миколаївської області, зареє-
стрований за адресою: Херсонська область, м. Херсон, 
вул. П’ятихатська, 29, відповідно до вимог ст. ст.  133, 
135, 297-5 КПК України, Вам необхідно з’явитися в пері-
од 12, 13, 14 жовтня 2026 року з 09 год. 00 хв. до 18 год. 
00 хв. до слідчого відділу УСБУ в Херсонській області 
за місцем дислокації в м. Миколаїв або до найближчо-
го територіально розташованого органу Служби безпе-
ки України, для надання Вам доступу до матеріалів спе-
ціального досудового розслідування та 15.10.2026 з 09 
год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. для вручення обвинуваль-
ного акта з додатками у кримінальному провадженні 
№ 22026230000000454 від 15.09.2026.

При собі необхідно мати документ, який посвідчує 
особу. Поважні причини неприбуття особи на виклик та 
наслідки неприбуття на виклик зазначені в ст. ст. 138, 
139 КК України.

Підозрюваному повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 
290 КПК України Ви повинні відкрити стороні обвинува-
чення наявні матеріали, які плануєте використовувати 
як доказ у суді.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про завершення спеціального досудового  

розслідування
Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомля-

ється громадянин України Шишкін Ігор Германович, 
31.08.1962 р. н., про те, що 06.10.2026 спеціальне до-
судове розслідування у кримінальному провадженні 
№22026230000000454 від 15.09.2026, за підозрою Вас 
у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених 
ч. 1 ст. 28, ч. 1 ст. 438, ч. 5 ст. 111-1 КК України – завер-
шено. Ви маєте право ознайомитись із усіма матеріала-
ми провадження.

Повістка про виклик 
Підозрюваний у вчиненні кримінальних правопору-

шень, передбачених ч. 1 ст. 28, ч. 1 ст. 438, ч. 5 ст. 111-1 
КК України, громадянин України Шишкін Ігор Германо-
вич, 31.08.1962 р. н., уродженець с. Більдюхіно Шуй-
ського району Іванівської області російської федера-
ції, зареєстрований за адресою: Херсонська область, 
м. Херсон, проспект Будівельників. 19, кв. 44, відповід-
но вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, Вам необ-
хідно з’явитися в період 12, 13, 14 жовтня 2026 року з 
09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. до слідчого відділу УСБУ 
в Херсонській області за місцем дислокації в м. Мико-
лаїв або до найближчого територіально розташованого 
органу Служби безпеки України для надання Вам досту-
пу до матеріалів спеціального досудового розслідуван-
ня та 15.10.2026 з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. для вру-
чення обвинувального акта з додатками у кримінально-
му провадженні № 22026230000000454 від 15.09.2026.

При собі необхідно мати документ, який посвідчує 
особу. Поважні причини неприбуття особи на виклик та 
наслідки неприбуття на виклик зазначені в ст. ст. 138, 
139 КК України.

Підозрюваному повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 
290 КПК України Ви повинні відкрити стороні обвинува-
чення наявні матеріали, які плануєте використовувати 
як доказ у суді.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про завершення спеціального досудового розслідування

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється громадянин ро-
сійської федерації Добровольський Анатолій Володимирович, 19.01.1978 р. 
н., про те, що 06.10.2026 спеціальне досудове розслідування у криміналь-
ному провадженні № 22026230000000454 від 15.09.2026, за підозрою Вас 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 28, ч. 1 
ст. 438 КК України – завершено. Ви маєте право ознайомитись із усіма ма-
теріалами провадження.

Повістка про виклик 
Підозрюваний у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-

ного ч. 1 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України, громадянин російської федера-
ції Добровольський Анатолій Володимирович, 19.01.1978 р.н., уродженець 
с. Чкалове Приморського краю СРСР, зареєстрований та проживає за адре-
сою: російська федерація, Хабаровський край, м. Бікін, вул. Бонівура, буд. 
136, кв. 16/10, відповідно вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, Вам не-
обхідно з’явитися в період 12, 13, 14 жовтня 2026 року з 09 год. 00 хв. до 
18 год. 00 хв. до слідчого відділу УСБУ в Херсонській області за місцем дис-
локації в м. Миколаїв або до найближчого територіально розташованого ор-
гану Служби безпеки України для надання Вам доступу до матеріалів спеці-
ального досудового розслідування та 15.10.2026 з 09 год. 00 хв. до 18 год. 
00 хв. для вручення обвинувального акта з додатками у кримінальному про-
вадженні №22026230000000454 від 15.09.2026.

При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. Поважні причи-
ни неприбуття особи на виклик та наслідки неприбуття на виклик зазначені 
в ст. ст. 138, 139 КК України.

Підозрюваному повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України Ви 
повинні відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які плануєте ви-
користовувати як доказ у суді.

УВЕДОМЛЕНИЕ 
о завершении специального досудебного расследования 

В соответствии с требованиями ст. 290 УПК Украины уведомляется граж-
данин российской федерации Добровольский Анатолий Владимирович, 
19.01.1978 г.р., о том, что 06.10.2026 специальное досудебное расследова-
ние в уголовном производстве № 22026230000000454 від 15.09.2026, по по-
дозрению Вас в совершении преступления, предусмотренного ч. 1 ст. 28 ч. 
1 ст. 438 УК Украины, – окончено. Вы имеете право ознакомиться со всеми 
материалами производства. 

Повестка о вызове
Подозреваемый в совершении преступления, предусмотренного ч. 1 

ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК Украины, гражданин российской федерации Добро-
вольский Анатолий Владимирович, 19.01.1978 года рождения, уроженец с. 
Чкалово Приморского края СССР, зарегистрирован по адресу: российская 
федерация, Хабаровский край, г. Бикин, ул. Бонивура, дом 136, кв. 16/10, 
в соответствии с положениями ст. ст. 133, 135, 297-5 УПК Украины, Вам 
необходимо явиться 12, 13, 14 октября 2026 года с 09 ч. 00 мин. по 18 ч. 
00 мин. в следственный отдел УСБУ в Херсонской области по месту дис-
локации в г. Николаев или в ближайший территориально расположенный 
орган Службы безопасности Украины для предоставления Вам доступа к 
материалам специального досудебного расследования и 15.10.2026 с 09 ч. 
00 мин. по 18 ч. 00 мин. для вручения обвинительного акта с приложениями 
в уголовном производстве №22026230000000454 от 15.09.2026.

При себе необходимо иметь документ, который удостоверяет личность. 
Уважительные причины неявки лица на вызов и последствия неявки по 
вызову указаны в ст. ст. 138, 139 УК Украины.

Подозреваемому сообщается, что в порядке ч. 6 ст. 290 КПК Украины Вы 
должны открыть стороне обвинения имеющиеся материалы, которые пла-
нируете использовать как доказательства в суде.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про завершення спеціального досудового розслідування

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється громадянин ро-
сійської федерації Казаков Давид Костянтинович, 02.06.1980 р. н., про те, 
що 06.10.2026 спеціальне досудове розслідування у кримінальному прова-
дженні №22026230000000454 від 15.09.2026, за підозрою Вас у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК 
України, – завершено. Ви маєте право ознайомитись із усіма матеріалами 
провадження.

Повістка про виклик 
Підозрюваний у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-

ного ч. 1 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України, громадянин російської федера-
ції Казаков Давид Костянтинович, 02.06.1980 р. н., уродженець м. Сама-
ри Самарської області російської федерації, зареєстрований та проживає 
за адресою: російська федерація, Карачаєво-Черкеська Республіка, м. Чер-
кеськ, пр-т Леніна, буд. 57, кв. 12, відповідно вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 
КПК України, Вам необхідно з’явитися в період 12, 13, 14 жовтня 2026 ро-
ку з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. до слідчого відділу УСБУ в Херсонській 
області за місцем дислокації в м. Миколаїв або до найближчого територі-
ально розташованого органу Служби безпеки України, для надання Вам до-
ступу до матеріалів спеціального досудового розслідування та 15.10.2026 з 
09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв., для вручення обвинувального акта з додат-
ками у кримінальному провадженні №22026230000000454 від 15.09.2026.

При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. Поважні причи-
ни неприбуття особи на виклик та наслідки неприбуття на виклик зазначені 
в ст. ст. 138, 139 КК України.

Підозрюваному повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України Ви 
повинні відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які плануєте ви-
користовувати як доказ у суді.

УВЕДОМЛЕНИЕ 
о завершении специального досудебного расследования 

В соответствии с требованиями ст. 290 УПК Украины уведомляет-
ся гражданин российской федерации Казаков Давид Константинович, 
02.06.1980 г.р., о том, что 06.10.2026 специальное досудебное расследова-
ние в уголовном производстве № 22026230000000454 от 15.09.2026, по по-
дозрению Вас в совершении преступления, предусмотренного ч. 1 ст. 28 ч. 
1 ст. 438 УК Украины, – окончено. Вы имеете право ознакомиться со всеми 
материалами производства. 

Повестка о вызове
Подозреваемый в совершении преступления, предусмотренного ч. 1  

ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК Украины, гражданин российской федерации Казаков 
Давид Константинович, 02.06.1980 года рождения, уроженец г. Самары Са-
марской области российской федерации, зарегистрирован по адресу: рос-
сийская федерация, Карачаево-Черкесская Республика, г. Черкесск, пр-т 
Ленина, дом 57, кв. 12, в соответствии с положениями  ст. ст. 133, 135, 
297-5 УПК Украины, Вам необходимо явиться 12, 13, 14 октября 2026 года с 
09 ч. 00 мин. по 18 ч. 00 мин. в следственный отдел УСБУ в Херсонской об-
ласти по месту дислокации в г. Николаев или в ближайший территориаль-
но расположенный орган Службы безопасности Украины, для предоставле-
ния Вам доступа к материалам специального досудебного расследования 
и 15.10.2026 с 09 ч. 00 мин. по 18 ч. 00 мин., для вручения обвинительно-
го акта с приложениями в уголовном производстве №22026230000000454 
от 15.09.2026.

При себе необходимо иметь документ, который удостоверяет личность. 
Уважительные причины неявки лица на вызов и последствия неявки по 
вызову указаны в ст. ст. 138, 139 УК Украины.

Подозреваемому сообщается, что в порядке ч. 6 ст. 290 КПК Украины Вы 
должны открыть стороне обвинения имеющиеся материалы, которые пла-
нируете использовать как доказательства в суде.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про завершення спеціального досудового розслідування

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється громадянин 
російської федерації Шуригін Вадим Валерійович, 18.05.1974 р. н., про те, 
що 06.10.2026 спеціальне досудове розслідування у кримінальному прова-
дженні №22026230000000454 від 15.09.2026, за підозрою Вас у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК 
України, – завершено. Ви маєте право ознайомитись із усіма матеріалами 
провадження.

Повістка про виклик 
Підозрюваний у вчиненні кримінального правопорушення, передбачено-

го ч. 1 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України, громадянин російської федерації Шу-
ригін Вадим Валерійович, 18.05.1974 р. н., уродженець м. Самари Самар-
ської області російської федерації, зареєстрований та проживає за адре-
сою: Автономна Республіка Крим, м. Севастополь, вул. Козача бухта, буд. 8, 
кв. 7, відповідно вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, Вам необхідно 
з’явитися в період 12, 13, 14 жовтня 2026 року з 09 год. 00 хв. до 18 год. 
00 хв. до слідчого відділу УСБУ в Херсонській області за місцем дислока-
ції в м. Миколаїв або до найближчого територіально розташованого орга-
ну Служби безпеки України для надання Вам доступу до матеріалів спеці-
ального досудового розслідування та 15.10.2026 з 09 год. 00 хв. до 18 год. 
00 хв. для вручення обвинувального акта з додатками у кримінальному про-
вадженні № 22026230000000454 від 15.09.2026.

При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. Поважні причи-
ни неприбуття особи на виклик та наслідки неприбуття на виклик зазначені 
в ст. ст. 138, 139 КК України.

Підозрюваному повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України Ви 
повинні відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які плануєте ви-
користовувати як доказ у суді.

УВЕДОМЛЕНИЕ 
о завершении специального досудебного расследования 

В соответствии с требованиями ст. 290 УПК Украины уведомляется граж-
данин российской федерации Шурыгин Вадим Валерьевич, 18.05.1974 г.р., 
о том, что 06.10.2026 специальное досудебное расследование в уголовном 
производстве № 22026230000000454 от 15.09.2026, по подозрению Вас 
в совершении преступления, предусмотренного ч. 1 ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК 
Украины, – окончено. Вы имеете право ознакомиться со всеми материала-
ми производства. 

Повестка о вызове
Подозреваемый в совершении преступления, предусмотренного ч. 1 

ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК Украины, гражданин российской федерации Шурыгин 
Вадим Валерьевич, 18.05.1974 года рождения, уроженец г. Самары Самар-
ской области российской федерации, зарегистрирован по адресу: Автоном-
ная Республика Крым, г. Севастополь, ул. Казачья бухта, дом 8, кв. 7, в со-
ответствии с положениями ст. ст. 133, 135, 297-5 УПК Украины, Вам не-
обходимо явиться 12, 13, 14 октября 2026 года с 09 ч. 00 мин. по 18 ч. 
00 мин. в следственный отдел УСБУ в Херсонской области по месту дис-
локации в г. Николаев или в ближайший территориально расположенный 
орган Службы безопасности Украины для предоставления Вам доступа к 
материалам специального досудебного расследования и 15.10.2026 с 09 ч. 
00 мин. по 18 ч. 00 мин. для вручения обвинительного акта с приложениями 
в уголовном производстве №22026230000000454 от 15.09.2026.

При себе необходимо иметь документ, который удостоверяет личность. 
Уважительные причины неявки лица на вызов и последствия неявки по 
вызову указаны в ст. ст. 138, 139 УК Украины.

Подозреваемому сообщается, что в порядке ч. 6 ст. 290 КПК Украины Вы 
должны открыть стороне обвинения имеющиеся материалы, которые пла-
нируете использовать как доказательства в суде.

Повідомлення про підозру
Повідомляємо, що 06.10.2026 у кримінальному провадженні № 22023230000000067 від 31.01.2023, відповідно 

до ст.ст. 36, 40, 42, 276, 278 КПК України, складено письмове повідомлення про підозру Цинцадзе Ользі Анатоліїв-
ні, 01.05.1983 року народження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК Украї-
ни, тобто у колабораційній діяльності, а саме – добровільному зайнятті громадянином України посади в незаконно-
му правоохоронному органі, створеному на тимчасово окупованій території.

Повістка про виклик
Підозрювана Цинцадзе Ольга Анатоліївна, 01.05.1983 року народження, громадянка України, уродженка м. Гені-

чеськ Генічеського району Херсонської області, зареєстрована та проживає за адресою: Херсонська область, Гені-
чеський район, м. Генічеськ, пров. Чумацький, буд. 35, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135 КПК України, Вам необ-
хідно з’явитися 12.10.2026, 13.10.2026 та 14.10.2026 в період часу з 09 год. 00 хв. по 17 год. 00 хв. до слідчого від-
ділу УСБУ в Херсонській області за місцем дислокації у м. Миколаїв або до найближчого територіального підрозділу 
СБ України для вручення повідомлення про підозру та проведення інших слідчих (розшукових) і процесуальних дій у 
кримінальному провадженні № 22023230000000067 від 31.01.2023 за підозрою Вас у вчиненні злочину, передбаче-
ного ч. 7 ст. 111-1 КК України. Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викладені у ст.ст. 138, 139 
Кримінального процесуального кодексу України. 

Повідомлення про підозру
Повідомляємо, що 06.10.2026 у кримінальному провадженні № 22026230000000422 від 25.08.2026, відповідно до 

ст. ст. 36, 40, 42, 276, 277, 278, 481 КПК України, складено письмове повідомлення про підозру громадянці України 
Левунець Олені Миколаївні, 23.12.1968 року народження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбачено-
го ч. 3 ст. 114-2 КК України, тобто у поширенні інформації про переміщення, рух або розташування Збройних Сил 
України чи інших утворених відповідно до законів України військових формувань, за можливості їх ідентифікації на 
місцевості, якщо така інформація не розміщувалася у відкритому доступі Генеральним штабом Збройних Сил Укра-
їни, Міністерством оборони України або іншими уповноваженими державними органами, вчиненому в умовах воєн-
ного стану, за попередньою змовою групою осіб, з метою надання такої інформації державі, що здійснює збройну 
агресію проти України, або її представникам, за відсутності ознак державної зради або шпигунства.

Повістки про виклик
Підозрювана Левунець Олена Миколаївна, 23.12.1968 року народження, громадянка України, уродженка с. Іва-

нівка Славутського району Хмельницької області, зареєстрована за адресою: Херсонська область, Генічеський ра-
йон, с. Новотроїцьке, вул. Дмитрова, буд. 141, кв. 2, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135 КПК України Вам необхід-
но з’явитися 10.10.2026, 12.10.2026 та 13.10.2026 в період часу з 09 год. 00 хв. по 18 год. 00 хв. у найближчий тери-
торіально розташований підрозділ Служби безпеки України для участі у слідчих діях у кримінальному провадженні 
№ 22026230000000422 від 25.08.2026, за підозрою Вас у вчиненні злочину, передбаченого ч. 3 ст. 114-2 КК України.

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викладені у ст. ст. 138, 139 Кримінального процесуаль-
ного кодексу України.
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Ужгородський міськрайонний суд Закарпатської області повідомляє Шахову Ірину Михайлів-
ну, 06.09.1964 року народження, адреса реєстрації: Україна, Луганська обл., Сєвєродонецький 
р-н., м. Кремінна, вул. Підвільшанська, буд. 208, що 13.10.2026 року о 14.00 год. за адресою м. 
Ужгород, вул. Загорська, 53 відбудеться судовий розгляд кримінальної справи №308/19243/25 
у кримінальному провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань за 
№22022130000000655 від 03.11.2022 року, про обвинувачення Шахової Ірини Михайлівни у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст.  111-1 КК України, стосовно якої 
здійснювалося спеціальне досудове розслідування (in absentia).

У разі неприбуття обвинуваченої згідно зі ст. 323 КПК України судовий розгляд може здійсню-
ватися за відсутності обвинуваченої.

Суддя О.А. Придачук
——————————————————————————————————————
Ужгородський міськрайонний суд Закарпатської області повідомляє Кухарука Руслана Ми-

колайовича, 08.05.1979 року народження, що 14.10.2026 року о 9 год. 30 хв, 22.10..2026 року о 
10 год. 00 хв., 28.10.2026 року о 10 год. 00 хв за адресою м. Ужгород, вул. Загорська, 53 відбу-
деться судовий розгляд кримінальної справи №308/6391/26 – обвинувальний акт у криміналь-
ному провадженні №22026070000000094, відомості щодо якого внесені до Єдиного реєстру до-
судових розслідувань 22 квітня 2026 року, про обвинувачення Кухарука Руслана Миколайовича 
у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 110-2, ч. 2 ст. 436-2 КК України.

У разі неприбуття обвинуваченого згідно зі ст. 323 КПК України судовий розгляд може здій-
снюватися за відсутності обвинуваченого.

Суддя М.М. Крегул
——————————————————————————————————————
Ужгородський міськрайонний суд Закарпатської області повідомляє Добоша Антона Євгено-

вича, 07 жовтня 1984 року народження, мешканця російської федерації, вологодської області, 
череповецького району, м. череповець, що 15 жовтня 2026 року о 13 год. 15 хв. за адресою м. 
Ужгород, вул. Загорська, 53 відбудеться судовий розгляд кримінальної справи №308/13333/26 
– обвинувального акта у кримінальному провадженні, відомості про яке внесено до Єдиного ре-
єстру досудових розслідувань за №22026070000000064 від 06.03.2026, про обвинувачення До-
боша Антона Євгеновича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 6 ст. 111-1, 
ч. 2 ст. 436-2 КК України.

У разі неприбуття обвинуваченого згідно зі ст. 323 КПК України судовий розгляд може здій-
снюватися за відсутності обвинуваченого.

Суддя В. М. Малюк

Повістка про виклик обвинуваченого  
в кримінальному провадженні  

справа №766/9892/25
Херсонський апеляційний суд відповідно до вимог ст.  135, 

297-5, 323 КПК України викликає обвинуваченого Ісакова Іл-
лю Геннадійовича, що проживає за адресою: Херсонська об-
ласть, м. Скадовськ, вул. Гагаріна, 11, в судове засідання на 
27.10.2026 року о 13:30 год. за адресою м. Херсон, вул. 295 
Херсонської стрілецької дивізії, 1-а, для участі у розгляді кримі-
нального провадження №62024080200001596 за апеляційною 
скаргою з доповненнями прокурора на вирок Херсонського 
міського суду Херсонської області від 12.03.2026 року щодо Іс-
акова І.Г.

Наслідки неявки обвинуваченого, який викликається в судо-
ве засідання, передбачені ст. 139, 323 КПК України.

Суддя Калініна О.В.

Повістка про виклик  
обвинуваченого в кримінальному провадженні  

справа №761/20456/24
Херсонський апеляційний суд відповідно до вимог ст.  135, 

297-5, 323 КПК України викликає обвинувачену Земляну Юлію 
Володимирівну зареєстровану за адресою: Херсонська область, 
м. Нова Каховка, вул. Дзержинського, 15, кв. 4, в судове засі-
дання на 27.10.2026 року о 13:00 год. за адресою м. Херсон, вул. 
295 Херсонської стрілецької дивізії, 1-а, для участі у розгляді 
кримінального провадження №22024000000000318 за апеля-
ційною скаргою адвоката Брацила Р.Л. на вирок Херсонського 
міського суду Херсонської області від 18.06.2026 року щодо 
Земляної Ю.В.

Наслідки неявки обвинуваченої, яка викликається в судове 
засідання, передбачені ст. 139, 323 КПК України.

Суддя Калініна О.В

Житомирський апеляційний суд повідомляє Хамітова Амі-
ра Махсудовича, 04.02.1975 р.н., уродженця м. Москва, грома-
дянина Російської Федерації, зареєстрованого за адресою: РФ 
м. Москва, вул. Островитянова, буд. 53, кв. 133, як обвинува-
ченого у кримінальному провадженні №296/5041/26, що роз-
гляд кримінального провадження за апеляційною скаргою за-
хисника Богданович В.В. в інтересах обвинуваченого Хаміто-
ва А.М. на вирок Корольовського районного суду м. Житоми-
ра від 05 серпня 2026 року відносно Хамітова Аміра Махсудови-
ча призначено на 10 годину 00 хвилин 14 жовтня 2026 року та 
відбудеться у приміщенні Житомирського апеляційного суду за 
адресою: м. Житомир, вул. Святослава Ріхтера, 24.

Головуючий суддя Дмитро КУЗНЕЦОВ

Житомирський апеляційний суд повідомляє Петренка Сер-
гія Петровича, 08.10.1989 р.н., уродженця м. Біла Церква Ки-
ївської області, проживає за адресою: вул. Нова, 12, с. Шкарів-
ка, Білоцерківського району, Київської області, як обвинуваче-
ного у кримінальному провадженні №272/941/22, що розгляд 
кримінального провадження за апеляційною скаргою прокуро-
ра Бердичівської окружної прокуратури Давидюка Р.М. на ви-
рок Брусилівського районного суду Житомирської області від 
15.12.2025р. відносно Петренка Сергія Петровича перенесено 
на 14 годину 00 хвилин 19 жовтня 2026 року та відбудеться у 
приміщенні Житомирського апеляційного суду за адресою: м. 
Житомир, вул. Святослава Ріхтера, 24.

Головуючий суддя Дмитро КУЗНЕЦОВ

Повідомлення про підозру

Відповідно до ст. ст. 111, 112, 135, 276-278 та гла-
ви 11 КПК України повідомляю, що 06.10.2026 у кри-
мінальному провадженні №32016230000000010 від 
22.01.2016 керівник Херсонської обласної прокурату-
ри склав письмове повідомлення про підозру, згідно 
з яким громадянин України Харламов Анатолій Олек-
сандрович, 15.06.1957 р. н., підозрюється у вчинен-
ні кримінальних правопорушень, передбачених ч.  2 
ст. 204, ч. 1 ст. 388 КК України. З повним текстом пові-
домлення про підозру можливо ознайомитися на офі-
ційному сайті Офісу Генерального прокурора за поси-
ланням https://www.gp.gov.ua.

Повістка про виклик 

Харламову Анатолію Олександровичу, 13.01.1980 
р. н., як підозрюваному у кримінальному провадженні 
№32016230000000010 від 22.01.2016 у вчиненні кри-
мінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 204, 
ч. 1 ст. 388 КК України, необхідно з’явитись 09, 12 та 
13 жовтня 2026 року в період часу з 09 год. 00 хв. 
по 17 год. 00 хв. до найближчого територіально роз-
ташованого органу Національної поліції України для 
участі у слідчих (розшукових) та процесуальних ді-
ях – вручення письмового повідомлення про підозру, 
пам’ятки про процесуальні права та обов’язки підо-
зрюваного, допиті як підозрюваного у даному кримі-
нальному провадженні. Поважні причини та наслідки 
неприбуття особи на виклик викладені у ст.  ст.  138, 
139 КПК України.

У разі неявки у зазначені дати про поважність при-
чин неприбуття повідомити на слідчому у проваджен-
ні (тел. 050-581-57-51).

УХВАЛА 
ІМЕНЕМ УКРАЇНИ  

від 02 жовтня 2026 року

Слідчий суддя Новокодацького районного суду міста Дніпра 
Дорошенко Г.В. за участю секретаря судового засідання Копич 
В.А., прокурора Гавриленка С.М., слідчого Боримського В.В., за-
хисника Чоса Т.І., розглянувши у відкритому судовому засіданні в 
залі суду клопотання старшого слідчого СУ ГУНП в Донецькій об-
ласті Боримського В.В., погоджене з прокурором Донецької об-
ласної прокуратури Росиком Р.С., про дозвіл на здійснення кримі-
нального провадження №12026050000000724 від 18.06.2026 року 
стосовно Моргуна Олега Валерійовича, 19.03.1967 р.н., уроджен-
ця сел. Садківці Могилів-Подільського району Вінницької облас-
ті, громадянина України, судимого вироком Приазовського ра-
йонного суду Запорізької області від 23.08.2017 за ч. 1 ст. 258-3 
КК України до 11 років позбавлення волі, останнє відоме місце 
проживання: Донецька область, м. Новоазовськ, вул. Кольцова, 
буд. 6, підозрюваного у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч.1 ст.  438 КК України, встановив: зважаючи 
на складність у викладенні повного тексту ухвали, пов’язаного 
з потребою в обґрунтовані доводів сторін, на що може бути ви-
трачено значний час, суд вважає за необхідне проголосити резо-
лютивну частину. Керуючись ст. 376 КПК України, слідчий суддя 
ухвалив: клопотання слідчого СУ ГУНП в Донецькій області Бо-
римського В.В., погоджене з прокурором Донецької обласної 
прокуратури Росиком Р.С., про дозвіл на здійснення спеціально-
го досудового розслідування в рамках кримінального проваджен-
ня №12026050000000724 від 18.06.2026 року стосовно Моргу-
на Олега Валерійовича задовольнити. Надати дозвіл на здійснен-
ня спеціального досудового розслідування у кримінальному про-
вадженні №12026050000000724 від 18.06.2026 року за ознака-
ми кримінального правопорушення, передбаченого ч.  1 ст.  438 
КК України, стосовно підозрюваного Моргуна Олега Валерійови-
ча, 19.03.1967 року народження, уродженця сел. Садківці, Моги-
лів-Подільського району Вінницької області, громадянина Украї-
ни, РНОКП 2454919439.

Повістка про виклик до суду
Деснянський районний суд м. Чернігова викликає 

обвинуваченого Арнаутова Савелія Олександровича, 
21.04.1998 р.н. (місце проживання: вул. Декабрис-
тів, буд. 34, кв. 8, м. Орел, Орловська область, РФ) 
для участі в судовому засіданні у кримінальному про-
вадженні за обвинуваченням його у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст.114 
КК України, яке призначено на 12.00 год. 13 жовтня 
2026 року в приміщенні Деснянського районного су-
ду м. Чернігова за адресою: м. Чернігів, проспект Пе-
ремоги, буд. 141, каб. 306. Судовий розгляд кримі-
нального провадження проводиться під головуван-
ням судді Кузнєцової О.О.

Поважні причини неприбуття особи на виклик су-
ду передбачені ст.  138 КПК України. Нагадуємо про 
обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість 
з’явлення до суду.

Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені 
ст. 323 КПК України.

Повестка в суд
Деснянский районный суд г. Чернигова вызыва-

ет обвиняемого Арнаутова Савелия Александрович, 
21.04.1998 г.р., (последнее известное место житель-
ства: ул. Декабристов, дом.34, кв.8, г. Орел, Орлов-
ская область, РФ) для участия в судебному заседании 
по уголовному производству, по обвинению его в со-
вершении уголовного преступления, предусмотрен-
ного ч.  1 ст.114 УК Украины, которое назначено на 
12.00 час. 13 октября 2026 года в помещении Деснян-
ского районного суда г. Чернигова по адресу: г. Чер-
нигов, проспект Победы, дом.141, каб.306. Судебное 
разбирательство уголовного производства проводит-
ся под председательством судьи Кузнецовой О.А.

Уважительные причины неприбытия человека по 
вызову суда предусмотрены ст.138 УПК Украины. На-
поминаем об обязанности заранее сообщить о невоз-
можности появления в суд.

Последствия неприбытия обвиняемого предусмо-
трены ст. 323 УПК Украины.

Дніпровський апеляційний суд повідомляє, 
що розгляд кримінального провадження за 
апеляційною скаргою прокурора Покровської 
окружної прокуратури Донецької області Го-
луба П.А. на ухвалу Амур-Нижньодніпровсько-
го районного суду міста Дніпра від 02 червня 
2026 року, якою обвинувальний акт у кримі-
нальному провадженні №42016000000000916 
відносно Іщенка Ярослава Ігоровича, обви-
нуваченого за ч.  1 ст.  258-3, ч.  5 ст.  27 ч.  2 
ст. 437, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, по-
вернуто прокурору, призначено на 11 год. 
00 хв. 22 жовтня 2026 року. 

Обвинуваченого Іщенка Ярослава Ігорови-
ча просимо з’явитися у судове засідання на за-
значену дату за адресою: пр. Миру, 24, м. Кри-
вий Ріг Дніпропетровської області.

Суддя І.М. Свіягіна

Дніпровська районна державна нотаріаль-
на контора повідомляє про відкриття спадщи-
ни після смерті Присяжнюк Марії Григорівни, 
17 липня 1939 року народження, померлої 12 
березня 2025 року. Просимо її спадкоємця за 
заповітом Мартинюка Вячеслава Вадимовича, 
17 лютого 1999 року народження, прибути до 
нотаріальної контори за адресою: сщ. Слобо-
жанське Дніпровського району Дніпропетров-
ської області, вул. Героїв України, буд. 31 -КП. 

Після спливу 30 календарних днів з дня пу-
блікації свідоцтво про право на спадщину буде 
видано спадкоємцям, які прийняли спадщину.

Соснівський районний суд м. Черкаси ви-
кликає в судове засідання як обвинувачено-
го у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 2 ст. 111, ч. 5 ст. 111-1 
КК України, Циплакова Сергія Геннадійови-
ча, 01.05.1983 року народження, уродженця 
м. Харцизьк Донецької області, зареєстро-
ваного за адресою: вул. Собінова, б. 160, м. 
Донецьк, фактично проживає у невстанов-
леному місці на тимчасово окупованій тери-
торії Херсонської області. 

Судове засідання відбудеться 19.10.2026 
року о 09:00 годині в приміщенні суду за 
адресою: м. Черкаси, вул. Гоголя, 316, каб. 
237.

Суддя О.І. КОНЧИНА

Втрачені виконавчі листи в адміністра-

тивній справі №520/13498/21 за позовом 

Родіонова Сергія Миколайовича до Голов-

ного управління Пенсійного фонду Укра-

їни в Харківській області про визнання дій 

протиправними та зобов’язання вчинити 

певні дії, які виготовлені та видані Харків-

ським окружним адміністративним судом 

30.08.2022 р. на ім’я Родіонова Сергія Ми-

колайовича в 2 примірниках, вважати недій-

сними.

Розшукуються спадкоємці після смер-

ті Вичавка Марії Григорівни, 1935 року на-

родження, яка померла 08 квітня 2024 року.

Спадкова справа відкрита Приватним но-

таріусом Хмельницького міського нотарі-

ального округу Лавришиною А. О. (теле-

фон: 067-253-246-03).

Прошу спадкоємців звернутися за адре-

сою: Хмельницька область, м. Хмельниць-

кий, вул. Грушевського, будинок 86, офіс 1 

в термін до 06.11.2026 року.

РОЗШУК СПАДКОЄМЦІВ

Браженко Інна Іванівна, приватний нота-

ріус Харківського МНО, просить з’явитися 

за адресою: м. Харкiв, вул. Миру, 22, тел. 

+380953178081, Устимчук Тетяну Мико-

лаївну, 1954 р.н., для вирішення питан-

ня оформлення спадщини за законом піс-

ля померлого 25.09.2025 р. Дригача Мико-

ли Петровича. 

У разi неявки спадкоємця до нотаріуса 

протягом мiсяця з дня опублiкування цього 

оголошення спадщину буде оформлено на 

iм’я iнших спадкоємцiв за законом.

Повістка про виклик  
обвинуваченого при здійсненні судового 

засідання в порядку спеціального судового 
провадження

Обвинувачений Сухар Дмитро Олексійо-
вич, 04.09.1983 року народження, зареє-
стрований за адресою: АР Крим, м. Севас-
тополь, вул. Генерала Жиділова, буд. 46 
кв. 46, відповідно до вимог 297-5, 323 КПК 
України викликається в судове засідання, 
яке відбудеться 14.10.2026 року о 14 годи-
ні 30 хвилин в залі судових засідань №108 
Приморського районного суду м. Одеси за 
адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, для 
участі в судовому засіданні як обвинуваче-
ний.

Суддя Русєва А.С.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ КУДРЯВЦЕВУ МАКСИМУ ЮРІЙОВИЧУ 
02.10.2026 старшим слідчим Першого слідчого відділу (з дислокацією у м. Мелітополі та м. Запоріжжі) Територіально-

го управління Державного бюро розслідувань, розташованого у м. Мелітополі, за погодженням з Запорізькою обласною 
прокуратурою, відповідно до ст.ст. 40, 42, 111, 135, 276-278 КПК України складено повідомлення про підозру Кудрявце-
ву Максиму Юрійовичу, 16.03.1997 року народження, уродженцю м. Мелітополь Запорізької області, громадянину Украї-
ни, займав посаду старшого слідчого СВ відділення поліції № 2 Мелітопольського РУП ГУНП в Запорізькій області, зареє-
строваному та проживаючому за адресою: Запорізька область, Мелітопольський район, с-ще Нововасилівка, вул. Бердян-
ська, 53, у кримінальному провадженні № 62022080020000210 від 29.07.2022, про те, що він обґрунтовано підозрюється у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України, тобто у державній зраді, а саме у діянні, 
умисно вчиненому громадянином України на шкоду суверенітетові, територіальній цілісності та недоторканності, обороноз-
датності, державній, економічній та інформаційній безпеці України шляхом переходу на бік ворога в період збройного кон-
флікту в умовах воєнного стану.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на вебсайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Пові-
стки про виклик» за посиланням: https:// www.gp.gov.ua.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК КУДРЯВЦЕВА МАКСИМА ЮРІЙОВИЧА
Викликається громадянин України Кудрявцев Максим Юрійович, 16.03.1997 року народження, зареєстрований за адре-

сою: Запорізька область, Мелітопольський район с-ще Нововасилівка, вул. Бердянська, 53, на 09 год. 00 хв. 12.10.2026, 
на 09 год. 00 хв. 13.10.2026, на 09 год. 00 хв. 14.10.2026 до Запорізької обласної прокуратури за адресою: м. Запоріжжя, 
вул. Дмитра Апухтіна, буд. 29А, для вручення повідомлення про підозру, роз’яснення прав та обов’язків підозрюваного, 
допиту як підозрюваного у кримінальному провадженні № 62022080020000210 від 29.07.2022 за ч. 2 ст. 111 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Громадянин України Лизенко Андрій Андрійо-
вич, 30.04.1995 року народження, повідомляєть-
ся, що відповідно до вимог ст.ст.  111, 133-137 
КПК України він викликається 14 жовтня та 15 
жовтня 2026 року о 10 год. 00 хв. до Четвертого 
слідчого відділу з (дислокацією у м. Сумах) Тери-
торіального управління Державного бюро роз-
слідувань розташованого у м. Полтаві: м. Суми, 
вул. Гетьмана Мазепи, 2, як підозрюваний у кри-
мінальному провадженні №42014200350000051 
від 03 грудня 2014 року за підозрою у вчинен-
ні кримінальних правопорушень, передбачених 
ч.  1 ст.  258-3, ч.  3 ст.  407 КК України, для до-
питу та проведення інших слідчих і процесуаль-
них дій. 

Поважні причини та наслідки неприбуття осо-
би на виклик викладені у ст.ст.  138, 139 Кримі-
нального процесуального кодексу України. 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Громадянин України Пташинський В’ячеслав 
Дмитрович, 10 березня 1995 року народжен-
ня, повідомляється, що відповідно до вимог 
ст.ст. 111, 133-137 КПК України він викликаєть-
ся 14 жовтня та 15 жовтня 2026 року о 10 год. 
00 хв. до Четвертого слідчого відділу з (дисло-
кацією у м. Сумах) Територіального управління 
Державного бюро розслідувань розташованого 
у м. Полтаві: м. Суми, вул. Герасима Кондратье-
ва, 98-А, як підозрюваний у кримінальному про-
вадженні №42014220750000205 від 11 серпня 
2014 року за підозрою у вчиненні кримінальних 
правопорушень, передбачених ч. 3 ст.  407, ч. 1 
ст. 258-3 КК України, для допиту та проведення 
інших слідчих і процесуальних дій. 

Поважні причини та наслідки неприбуття осо-
би на виклик викладені у ст.ст.  138, 139 Кримі-
нального процесуального кодексу України. 
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ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО

Шевченківський районний суд м. Харкова викликає Удоденка Сергія 
Анатолійовича, 25 червня 1973 року народження, уродженця м. Луганськ 
Луганської області, громадянина України, зареєстрованого за адресою: Лу-
ганська область, м. Луганськ, пров. Фізкультурний, 3, обвинуваченого у 
вчиненні кримінальних правопорушень-злочинів, передбачених ч. 2 ст. 27, 
ч. 1, 2 ст. 28, ч. 1, 2 ст. 438 КК України. 

Судове засідання відбудеться 12 жовтня 2026 року на 13 год. 45 хв. у 
приміщенні Шевченківського районного суду м. Харкова, за адресою: 
м. Харків, пр-т Перемоги, 52-В, зал судових засідань № 1. 

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого Удоден-
ка Сергія Анатолійовича в засобах масової інформації загальнодержавної 
сфери розповсюдження останній вважається належним чином ознайомле-
ний з її змістом. 

Одночасно роз’яснюю, що відповідно до ч. 5 ст. 139 КПК України, ухи-
лення від явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий виклик слідчого 
судді, суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два ра-
зи) підозрюваним, обвинуваченим, який оголошений у міжнародний роз-
шук, та/або який виїхав, та/або перебуває на тимчасово окупованій терито-
рії України, території держави, визнаної Верховною Радою України держа-
вою-агресором, є підставою для здійснення спеціального досудового роз-
слідування чи спеціального судового провадження.

Суддя В’ячеслав СМИРНОВ

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО

Шевченківський районний суд м. Харкова викликає Катькалова Дмитра 
Валерійовича, 11 липня 1988 року народження, уродженця м. Луганськ Лу-
ганської області, громадянина України, зареєстрованого за адресою: Лу-
ганська область, м. Луганськ, кв-л Гагаріна, 6, кв. 83, обвинуваченого у 
вчиненні кримінальних правопорушень-злочинів, передбачених ч. 2 ст. 27, 
ч. 2 ст. 28, ч. 1, 2 ст. 438 КК України. 

Судове засідання відбудеться 12 жовтня 2026 року на 13 год. 45 хв. у 
приміщенні Шевченківського районного суду м. Харкова, за адресою: 
м. Харків, пр-т Перемоги, 52-В, зал судових засідань № 1. 

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого Катька-
лова Дмитра Валерійовича в засобах масової інформації загальнодержав-
ної сфери розповсюдження останній вважається належним чином озна-
йомлений з її змістом. 

Одночасно роз’яснюю, що відповідно до ч. 5 ст. 139 КПК України, ухи-
лення від явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий виклик слідчого 
судді, суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два ра-
зи) підозрюваним, обвинуваченим, який оголошений у міжнародний роз-
шук, та/або який виїхав, та/або перебуває на тимчасово окупованій терито-
рії України, території держави, визнаної Верховною Радою України держа-
вою-агресором, є підставою для здійснення спеціального досудового роз-
слідування чи спеціального судового провадження.

Суддя В’ячеслав СМИРНОВ

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО

Шевченківський районний суд м. Харкова викликає Мелащенка Кирила 
Геннадійовича, 27 жовтня 1986 року народження, уродженця м. Луганськ 
Луганської області, громадянина України, зареєстрованого за адресою: Лу-
ганська область, м. Луганськ, вул. Сосюри, 123, кв. 2, обвинуваченого у 
вчиненні кримінальних правопорушень-злочинів, передбачених ч. 2 ст. 27, 
ч. 2 ст. 28, ч. ч. 1, 2 ст. 438 КК України. 

Судове засідання відбудеться 12 жовтня 2026 року на 13 год. 45 хв. 
у приміщенні Шевченківського районного суду м. Харкова за адресою: 
м. Харків, пр-т Перемоги, 52-В, зал судових засідань № 1. 

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого Мела-
щенка Кирила Геннадійовича в засобах масової інформації загальнодер-
жавної сфери розповсюдження останній вважається належним чином 
ознайомлений з її змістом. 

Одночасно роз’яснюю, що відповідно до ч. 5 ст. 139 КПК України, ухи-
лення від явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий виклик слідчого 
судді, суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два ра-
зи) підозрюваним, обвинуваченим, який оголошений у міжнародний роз-
шук, та/або який виїхав, та/або перебуває на тимчасово окупованій терито-
рії України, території держави, визнаної Верховною Радою України держа-
вою-агресором, є підставою для здійснення спеціального досудового роз-
слідування чи спеціального судового провадження.

Суддя В’ячеслав СМИРНОВ

Оголошення про виклик до суду
На розгляді Чугуївського міського суду Харківської області знаходить-

ся кримінальне провадження № 636/837/25 стосовно Кіпріна Олексія Ле-
онідовича, Кучманова Олексія Юрійовича, які обвинувачуються у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч.1 ст. 438 КК 
України. Обвинувачений Кіпрін Олексій Леонідович, 02.04.1992 р.н., заре-
єстрований за адресою: РФ, м. Санкт-Петербург, вул. Партизана Гетьмана, 
41, кв. 64. На підставі ст.ст. 323, 135 КПК України Чугуївський міський суд 
Харківської області викликає Кіпріна Олексія Леонідовича, 02.04.1992 р.н., 
у судове засідання, яке відбудеться 12 жовтня 2026 року 13:30 год. в залі 
Чугуївського міського суду Харківської області №15, що розташований за 
адресою: Харківська обл., м. Чугуїв, пл. Соборна, 2.

Справа розглядатиметься за головування судді Золотоверхої О.О.
ПЕРЕКЛАД! ПЕРЕВОД!

Объявление о вызове в суд
На рассмотрении Чугуевского городского суда Харьковской области 

находится уголовное производство №636/837/25 по обвинению Киприна 
Алексея Леонидовича, Кучманова Алексея Юрьевича в совершении уго-
ловного правонарушения, предусмотренного ч.  2 ст.  28, ч.1 ст.  438 УК 
Украины. Обвиняемый Киприн Алексей Леонидович, 02.04.1992 г.р., заре-
гистрирован по адресу: РФ, г. Санкт-Петербург, ул. Партизана Гетьмана, 
41, кв. 64. В соответствии со ст.ст. 323,135 УПК Украины Чугуевский город-
ской суд Харьковской области вызывает Киприна Алексея Леонидовича, 
02.04.1992 г.р., в судебное заседание, которое состоится 12 октября 2026 
года в 13:30 часов в зале Чугуевского городского суда Харьковской облас-
ти №15, по адресу: Харьковская обл., г. Чугуев, пл. Соборная, 2.

Дело будет рассматриваться под председательством судьи 
Золотоверхой О.А.

Оголошення про виклик до суду
На розгляді Чугуївського міського суду Харківської області знаходить-

ся кримінальне провадження № 636/837/25 стосовно Кіпріна Олексія Ле-
онідовича, Кучманова Олексія Юрійовича, які обвинувачуються у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч.1 ст. 438 КК 
України. Обвинувачений Кучманов Олексій Юрійович, 19.06.1995 р.н., за-
реєстрований за адресою: РФ, Красноярський край, м. Боготол, 2-й про-
вулок Іркутський, 1. На підставі ст.ст.  323,135 КПК України Чугуївський 
міський суд Харківської області викликає Кучманова Олексія Юрійовича, 
19.06.1995 р.н., у судове засідання, яке відбудеться 12 жовтня 2026 ро-
ку 13:30 год. в залі Чугуївського міського суду Харківської області №15, 
що розташований за адресою: Харківська обл., м. Чугуїв, пл. Соборна, 2.

Справа розглядатиметься за головування судді Золотоверхої О.О.
ПЕРЕКЛАД! ПЕРЕВОД!

Объявление о вызове в суд
На рассмотрении Чугуевского городского суда Харьковской области 

находится уголовное производство №636/837/25 по обвинению Киприна 
Алексея Леонидовича, Кучманова Алексея Юрьевича в совершении уго-
ловного правонарушения, предусмотренного ч.  2 ст.  28, ч.1 ст.  438 УК 
Украины. Обвиняемый Кучманов Алексей Юрьевич, 19.06.1995 г.р., заре-
гистрирован по адресу: РФ, Красноярский край, г. Боготол, 2-й переулок 
Иркутский, 1. В соответствии со ст.ст. 323,135 УПК Украины Чугуевский го-
родской суд Харьковской области вызывает Кучманова Алексея Юрьевича, 
19.06.1995 г.р., в судебное заседание, которое состоится 12 октября 2026 
года в 13:30 часов в зале Чугуевского городского суда Харьковской облас-
ти №15, по адресу: Харьковская обл., г. Чугуев, пл. Соборная, 2.

Дело будет рассматриваться  
под председательством судьи Золотоверхой О.А.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО

Шевченківський районний суд м. Харкова викликає Нескородьєва Вла-
дислава Володимировича, 05 серпня 1990 року народження, уродженця 
м. Луганськ Луганської області, громадянина України, зареєстрованого за 
адресою: Луганська область, м. Олександрівськ, сел. Зразкове, обвинува-
ченого у вчиненні кримінальних правопорушень-злочинів, передбачених 
ч. 2 ст. 27, ч. 1, 2 ст. 28, ч. 1, 2 ст. 438 КК України. 

Судове засідання відбудеться 12 жовтня 2026 року на 13 год. 45 хв. у 
приміщенні Шевченківського районного суду м. Харкова, за адресою: 
м. Харків, пр-т Перемоги, 52-В, зал судових засідань № 1. 

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого Нескоро-
дьєва Владислава Володимировича в засобах масової інформації загаль-
нодержавної сфери розповсюдження останній вважається належним чи-
ном ознайомлений з її змістом.

Одночасно роз’яснюю, що відповідно до ч. 5 ст. 139 КПК України, ухи-
лення від явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий виклик слідчого 
судді, суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два ра-
зи) підозрюваним, обвинуваченим, який оголошений у міжнародний роз-
шук, та/або який виїхав, та/або перебуває на тимчасово окупованій терито-
рії України, території держави, визнаної Верховною Радою України держа-
вою-агресором, є підставою для здійснення спеціального досудового роз-
слідування чи спеціального судового провадження.

Суддя В’ячеслав СМИРНОВ

Основ’янський районний суд м. Харкова викликає обвинувачену Богда-
нову-Кулик Ольгу Ігорівну, 04.12.1975 року народження, яка зареєстро-
вана за адресою: просп. Конституції, буд. 19, кв. 3, м. Куп’янськ, Харків-
ський р-н, Харківська обл., 63701, у судове засідання в кримінальному 
провадженню, внесеномі до Єдиного реєстру досудових розслідувань за 
№ 22022220000002475 від 23.07.2022 року, за ознаками кримінального 
правопорушення — злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. 

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або до-
кумент, який посвідчує особу. 

Розгляд кримінального провадження відбудеться 12 жовтня 2026 року 
о 14 год 00 хв у приміщенні Основ’янського районного суду м. Харкова за 
адресою: м. Харків, майдан Героїв Небесної Сотні, 36, 3-й під’їзд, голову-
ючий суддя по справі Серпутько Д.Є. 

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснювати-
ся за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового про-
вадження. Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття визначені 
ст. ст. 138, 139 КПК України.

Основ’янський районний суд міста Харкова викликає обвинувачено-
го Бондаренка Станіслава Юрійовича, 22 березня 1986 року народження, 
який зареєстрований за адресою: Харківська область, м. Куп’янськ, про-
спект Конституції, будинок 19, квартира 38, у підготовче судове засідан-
ня в кримінальному провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудо-
вих розслідувань за №22024220000000219 від 13.02.2024 року за ознака-
ми кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111-1 КК Укра-
їни (справа №646/8338/26, провадження №1-кп/646/1256/2026). 

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або до-
кумент, який посвідчує особу. 

Розгляд кримінального провадження відбудеться 12 жовтня 2026 року 
о 15 год. 00 хв. у приміщенні Основ’янського районного суду міста Харко-
ва за адресою: м. Харків, майдан Героїв Небесної Сотні, 36, 3-й під’їзд, го-
ловуючий суддя по справі Чорна Б.М.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснювати-
ся за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового про-
вадження. Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття визначені 
ст. ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про постановлення Харківським районним судом Харківської області 

ухвали від 11.10.2024 про здійснення спеціального судового провадження 
стосовно Аніканової М.В.

Ухвалою Харківського районного суду Харківської області від 11.10.2024 
постановлено здійснювати спеціальне судове провадження в кримінальному 
провадженні № 62022170020000222 від 01.04.2024, за обвинуваченням Аніка-
нової Марини Володимирівни у вчиненні кримінальних правопорушень, перед-
бачених ч. 2 ст. 111, ч. 4 ст.408 КК України.

ПОВІСТКА 
про виклик Аніканова М.В.

Харківський районний суд Харківської області повідомляє, що 12.10.2026 
р. о 14 год. 20 хв. по справі №635/9328/24, провадження 1-кп/635/672/2025, у 
кримінальному провадженні № 62022170020000222 від 01.04.2024, за обвину-
ваченням Аніканової Марини Володимирівни у вчиненні кримінальних право-
порушень, передбачених ч. 2 ст. 111, ч. 4 ст. 408 КК України, відбудеться су-
дове засідання в приміщенні Харківського районного суду Харківської області 
за адресою: Харківська область, Харківський район, с. Покотилівка, вул. Ско-
вороди,18.

Наслідки неприбуття за викликом суду обвинуваченого передбачені 
ст.ст. 139, 323 КПК України.

Суддя Тетяна Даниленко

Шевченківський районний суд м. Харкова викликає Швидкого Ми-
колу Валерійовича, 28.03.1997 р. н., зареєстрованого за адресою: Хар-
ківська обл., Ізюмський р-н, с. Чернещина, вул. Молодіжна, б. 35. 

Судове засідання відбудеться 12.10.2026 р. о 12:20 хв. у приміщен-
ні Шевченківського районного суду м. Харкова за адресою: м. Харків, 
пр-т Перемоги, 52-В, каб. 118 (справа № 638/6656/25, номер прова-
дження: 1-кп/638/949/26). 

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого 
Швидкого Миколи Валерійовича в засобах масової інформації загаль-
нодержавної сфери розповсюдження останній вважається належним 
чином ознайомлений з її змістом. 

Одночасно роз’яснюю, що згідно зі ст. 139 КПК України ухилення від 
явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий виклик слідчого суд-
ді, суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два ра-
зи) підозрюваним, обвинуваченим, який оголошений у міжнародний 
розшук, та/або який виїхав, та/або перебуває на тимчасово окупова-
ній території України, території держави, визнаної Верховною Радою 
України державоюагресором, є підставою для здійснення спеціально-
го досудового розслідування чи спеціального судового провадження.

Суддя О.В. Поляков

Основ’янський районний суд м. Харкова викликає обвинуваче-
ного Реуцького Андрія Сергійовича, 03.02.1980 року народження, 
який зареєстрований за адресою: с-ще Ківшарівка, буд. 63, кв. 103, 
Куп’янський район, Харківська обл., 63701, у підготовче судове засі-
дання в кримінальному провадженні, внесеному до Єдиного реєстру 
досудових розслідувань за № 420242222110000006 від 19.01.2024 ро-
ку, за ознаками кримінального правопорушення — злочину, передба-
ченого ч. 2 ст. 111-1 КК України.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або 
документ, який посвідчує особу. Розгляд кримінального проваджен-
ня відбудеться 12 жовтня 2026 року об 11 год 00 хв у приміщенні 
Основ’янського районного суду м. Харкова за адресою: м. Харків, май-
дан Героїв Небесної Сотні, 36, 3-й під’їзд, головуючий суддя по спра-
ві Серпутько Д.Є. 

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається 
належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійсню-
ватися за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судово-
го провадження. Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття 
визначені ст. ст. 138, 139 КПК України. 

В провадженні Чугуївського міського суду Харківської області знаходиться кри-
мінальне провадження № 22022220000002749 за обвинуваченням Крюкова Едуар-
да Вікторовича, 08 січня 1991 року народження, у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України (№ 636/854/25, 1-кп/636/681/26). 
Суд викликає обвинуваченого Крюкова Едуарда Вікторовича, 08 січня 1991 року на-
родження, в підготовче судове засідання, яке відбудеться 12 жовтня 2026 року о 
13.30 год. під головуванням судді Гніздилова Ю.М., в приміщенні Чугуївського місь-
кого суду Харківської області за адресою: Харківська область, м. Чугуїв, площа Со-
борна, 2, зал судових засідань № 14.

З моменту опублікування оголошення про виклик обвинувачений вважається на-
лежним чином повідомлений про дату, час і місце розгляду справи. 

Ухвалою головуючого судді Балаклійського районного суду Харківської області 
Феленка Ю.А. від 01.10.2026 ухвалено здійснювати судовий розгляд у кримінально-
му провадженні № 12024226060000041 за обвинуваченням Бондаренка Сергія Іва-
новича (19.11.1968 р.н., уродженець с. Савинці Балаклійського району Харківської 
області, зареєстрований по вул. Миру, буд. 9, с-ще Савинці, Ізюмського р-ну Харків-
ської області) в порядку спеціального судового провадження (in absentia).

Суддя Юрій ФЕЛЕНКО

В провадженні Чугуївського міського суду Харківської області знахо-
диться спеціальне кримінальне провадження № 636/1294/25 стосовно Гу-
сєвої Тетяни Олександрівни, 19.11.1974 року народження, громадянки 
України, яка обвинувачується у вчиненні кримінального правопорушення 
(злочину), передбаченого ч. 5 ст.  111-1 КК України. Обвинувачена Гусєва 
Т.О. зареєстрована за адресою: Харківська обл., Куп’янський р-н, с. Рубле-
не, вул. Декоративна, 6. На підставі ст. 135 КПК України Чугуївський місь-
кий суд Харківської області викликає Гусєву Тетяну Олександрівну, 19 лис-
топада 1974 року народження, у підготовче судове засідання, яке відбу-
деться 12 жовтня 2026 року об 11:45 год. в залі Чугуївського міського су-
ду Харківської області №15, що розташований за адресою: Харківська обл., 
м. Чугуїв, пл. Соборна, 2.

Справа розглядатиметься суддею Золотоверхою О.О.

В провадженні Чугуївського міського суду Харківської області знахо-
диться спеціальне кримінальне провадження № 636/328/25 стосовно Фе-
доркової Ірини Анатоліївни, 13 лютого 1973 року народження, у вчинен-
ні кримінального правопорушення (злочину), передбаченого ч. 5 ст. 111-1 
КК України. Обвинувачена Федоркова І.А. зареєстрована за адресою: Хар-
ківська обл., Куп’янський р-н, смт Приколотне, вул. Центральна, 6, кв.1.

На підставі ст. 135 КПК України Чугуївський міський суд Харківської об-
ласті викликає Федоркову Ірину Анатоліївну, 13 лютого 1973 року наро-
дження, у судове засідання, яке відбудеться 12 жовтня 2026 року об 11:00 
год. в залі Чугуївського міського суду Харківської області №15, що розта-
шований за адресою: Харківська обл., м. Чугуїв, пл. Соборна, 2.

Справа розглядатиметься суддею Золотоверхою О.О.

ПОВІСТКА 
про виклик Безусенка О.В.

В судове засідання, що призначено на 12.10.2026 року о 14 год. 30 хв., 
по справі №635/9795/25, провадження 1-кп/635/530/2026, у кримінально-
му провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 
13.05.2022 року за № 22022170000000066 відносно Безусенка Олександра 
Валерійовича, 03.12.1982 р.н., за ознаками кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 2 ст.  111 КК України. Розгляд справи відбудеться в 
приміщенні Харківського районного суду Харківської області за адресою: 
Харківська область, Харківський район, с. Покотилівка, вул. Сковороди,18.

Наслідки неприбуття за викликом суду обвинуваченого передбачені 
ст.ст. 139, 323 КПК України.

Суддя О. М. Якішина
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Втрачені документи: службове посвідчення ПС №163159, посвідчення 

водія ВХЕ №974704, посвідчення УБД №873632, видані на ім’я Любченко 

Назарій Олександрович, вважати недійсними.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО ДО СУДУ
Автозаводський районний суд м. Кременчука викликає Рябуху Едуарда 

Олександровича, 06.11.1999 року народження, останнє відоме місце про-
живання: Донецька область, м. Дружківка, вул. Котляревського, буд. 51, 
як обвинуваченого в спеціальне судове засідання у кримінальному прова-
дженні №62022170010000273 від 02.09.2022 про обвинувачення у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 408 КК України.

Судові засідання відбудуться 14.10.2026 року об 11:00 годині, 27.10.2026 
року о 09:30 годині, 10.11.2026 року о 09:30 годині у приміщенні Авто-
заводського районного суду м. Кременчука за адресою: м. Кременчук, 
вул. Університетська, буд. 29/5, кабінет №20.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або доку-
мент, який посвідчує особу.

Наслідки неприбуття на виклик передбачено ст. ст. 139, 323 КПК Украї-
ни. Поважні причини неприбуття на виклик передбачено ст. 138 КПК Укра-
їни.

Відповідно до вимог ст. 323 КПК України, з моменту опублікування по-
вістки про виклик обвинуваченого Рябухи Едуарда Олександровича у засо-
бах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження обви-
нувачений вважається належним чином ознайомленим з її змістом.

Суддя О.О. Пальчик

Сумський апеляційний суд викликає в судове засідання Сухорученко-
ва Сергія Івановича, 12.02.1976 р.н., уродженця м. Середина-Буда Сум-
ської області, зареєстрованого за адресою: вул. Глухівська, 43/24, м. Се-
редина-Буда Сумської області, як обвинуваченого у справі 586/1140/19, 
провадження 11-кп/816/50/26, для розгляду апеляційної скарги прокуро-
ра у кримінальному провадженні Камчатного О. П. на вирок Ямпільсько-
го районного суду Сумської області від 26 травня 2021 року, яким Сухо-
рученкова С. І. визнано винним у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 4 ст.  296 КК України. Судове засідання відбудеться 
14.12.2026 о 15-30 год (резервні дати судових засідань: 04.01.2027 о 09-30 
год, 18.01.2027 о 10-00 год) за адресою: м. Суми, вул. Г. Кондратьєва, 28.

Суддя Ю. О. Філонова

Після смерті Пашкевич Лідії Гаврилівни, 07.06.1948 р.н., яка померла 
14.04.2026 р., відкрилася спадкова справа. Спадкоємцю Загорулько Олені 
Миколаївні та іншим спадкоємцям необхідно звернутися до приватного но-
таріуса Уманського райнотокругу Черкаської обл. Камуз Ю.В.

Диплом бакалавра, виданий в 2000 році, та диплом спеціаліста ХД 
15859107, виданий 30.06.2001 Давиденко Мирославі Олександрівні Харків-
ським економічним університетом, вважати недійсними у зв’язку з втра-
тою оригіналів.

Повістка про виклик до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що 12.11.2026 о 

15:00 год. в приміщенні Вінницького міського суду Вінницької області за адре-
сою: вул. Грушевського, 17 в м. Вінниці в залі судових засідань №32 відбудеться 
судове засідання у кримінальному провадженні за обвинуваченням Чейдукова 
Романа Юрійовича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 
ст. 408, ч. 1 ст. 111 КК України.

У судове засідання викликається обвинувачений Чейдуков Роман Юрійович, 
25.05.1983 р.н., уродженець с. Кійма Кійманського р-ну Турганської обл., Казах-
стан, останнє відоме місце проживання: АР Крим, м. Севастополь, вул. Горпи-
щенко, буд. №152, громадянин України.

Явка обвинуваченого обов’язкова. У разі неможливості з’явитися до суду 
просимо повідомити про причини неможливості прибуття в судове засідання.

Справу розглядатиме суддя Курбатова Ірина Леонідівна
——————————————————————————————

Повістка про виклик до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що 25.11.2026 о 

17:00 год. в приміщенні Вінницького міського суду Вінницької області за адре-
сою: вул. Грушевського, 17 в м. Вінниці в залі №12 відбуватимуться судові засі-
дання у кримінальному провадженні за обвинуваченням Остапенка П.О. у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

У судове засідання викликається обвинувачений Остапенко Павло Олексан-
дрович, 25.05.1986 р.н., який зареєстрований та проживає за адресою: вул. Ра-
дянська, 60/16, м. Скадовськ, Херсонська обл.

Явка обвинуваченого обов’язкова. У разі неможливості з’явитися до суду 
просимо повідомити про причини неможливості прибуття в судове засідання.

Справу розглядатиме суддя Бернада Є.В.
——————————————————————————————

Повістка про виклик до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що 11.11.2026 об 

11:45 год. в приміщенні Вінницького міського суду Вінницької області за адре-
сою: вул. Грушевського, 17 в м. Вінниці в залі судових засідань №32 відбудеть-
ся підготовче судове засідання у кримінальному провадженні за обвинувачен-
ням Денісюка Олега Володимировича у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України.

У судове засідання викликається обвинувачений Денісюк Олег Володими-
рович, 03.06.1975 р.н., останнє місце проживання якого: Російська Федерація, 
Республіка Татарстан, м. Казань, вул. Нижній Дім, 15, кв. 25.

Явка обвинуваченого обов’язкова. У разі неможливості з’явитися до суду 
просимо повідомити про причини неможливості прибуття в судове засідання.

Справу розглядатимуть судді Курбатова Ірина Леонідівна, Шидловський 
Олексій Вячеславович, Тишківський Сергій Леонідович.

——————————————————————————————

Повістка про виклик до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що 24.11.2026 о 

17:00 год. в приміщенні Вінницького міського суду Вінницької області за адре-
сою: вул. Грушевського, 17 в м. Вінниці в залі №12 відбудеться судове засідання 
у кримінальному провадженні за обвинуваченням Паладія В.П. у вчиненні кримі-
нальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 110, ч. 2 ст. 28 ст. 436, ч. 2 ст. 28 
ч. 2 ст. 436-2 КК України.

У судове засідання викликається обвинувачений Паладій Вадим Петрович, 
17.05.1980 р.н., який проживає за адресою: вул. Кутузова, 21, м. Тирасполь, 
Республіка Молдова.

Явка обвинуваченого обов’язкова. У разі неможливості з’явитися до суду 
просимо повідомити про причини неможливості прибуття в судове засідання.

Справу розглядатиме суддя Бернада Є.В.
——————————————————————————————

Повістка про виклик до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що 12.11.2026 о 

16:00 год. в приміщенні Вінницького міського суду Вінницької області за адре-
сою: вул. Грушевського, 17 в м. Вінниці в залі судових засідань №32 відбудеть-
ся підготовче судове засідання у кримінальному провадженні за обвинувачен-
ням Ушакова Андрія Володимировича у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 3 ст. 110-2 КК України.

У судове засідання викликається обвинувачений Ушаков Андрій Володими-
рович, 26.11.1974 р.н., уродженець м. Зарінськ Алтайського краю Російської 
Федерації, який зареєстрований за адресою: Російська Федерація, Алтайський 
край, м. Зарінськ, вул. Кооперативна, буд. 19, кв. 3, громадянин Російської Фе-
дерації.

Явка обвинуваченого обов’язкова. У разі неможливості з’явитися до суду 
просимо повідомити про причини неможливості прибуття в судове засідання.

Справу розглядатиме суддя Курбатова Ірина Леонідівна
——————————————————————————————

Повідомлення-повістка про виклик до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що 20.10.2026 ро-

ку об 11:00 год. в приміщенні Вінницького міського суду Вінницької області за 
адресою: м. Вінниця, вул. Грушевського, 17 в залі судових засідань №10 відбу-
деться судове засідання у кримінальному провадженні №62026240040000274 
за обвинуваченням Якимова Вадима Юрійовича у вчиненні кримінальних право-
порушень, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 4 ст. 408 КК України.

У судове засідання викликається обвинувачений Якимов Вадим Юрійович 
23.07.1969 р.н., громадянин України, уродженець с. Морське Судацького райо-
ну, АР Крим, останнє відоме місце проживання: АР Крим, місто Севастополь, 
вул. Горпищенко, буд. №152.

Явка обвинуваченого обов’язкова. У разі неможливості з’явитися до суду 
просимо повідомити про причини неможливості прибуття в судове засідання.

Справа розглядається у складі головуючого судді Ковальчук Л.В.

ПОВІДОМЛЕННЯ
Київський апеляційний суд повідомляє обвинуваченого Ямакіді Олексія Філі-

повича, 23 січня 1976 року народження, громадянина російської федерації, уро-
дженця м. Кримськ Кримського району Краснодарського краю рф, адреса реє-
страції / проживання: рф, Ліпетська область, Ліпетський район, с. Терновоє, вул. 
Отрадная, 6-Б, що ухвалою Київського апеляційного суду від 23 вересня 2026 ро-
ку частково задоволено подання голови Голосіївського районного суду м. Києва 
Хоменко Вікторії Сергіївни та ухвалено про звернення до колегії суддів Касацій-
ного кримінального суду у складі Верховного Суду з поданням про направлення 
обвинувального акта у кримінальному провадженні №22025000000000899 від 5 
серпня 2025 року за обвинуваченням Ямакіді Олексія Філіповича у вчиненні кри-
мінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438, ч. 2 ст. 28 ч. 2 
ст. 438 КК України, для вирішення питання визначення суду для розгляду вказа-
ного кримінального провадження.

Суддя М.А. Васильєва
——————————————————————————————

ПОВІДОМЛЕННЯ
Київський апеляційний суд повідомляє обвинуваченого Полонського Дмитра 

Анатолійовича, 2 серпня 1981 року народження, ІПН 2979916017, уродженця м. 
Сімферополь, АР Крим, громадянина України, колишнього депутата Сімферо-
польської міської ради Автономної Республіки Крим VI скликання, останнє ві-
доме місце проживання: вул. Кечкеметська, 100-А, кв. 7, м. Сімферополь, АР 
Крим, Україна, що ухвалою Київського апеляційного суду від 25 травня 2026 ро-
ку призначений апеляційний розгляд за апеляційною скаргою захисника обви-
нуваченого Полонського Дмитра Анатолійовича адвоката Подлуцького Артьо-
ма Миколайовича на вирок Подільського районного суду м. Києва від 4 квіт-
ня 2025 року щодо Полонського Дмитра Анатолійовича, обвинуваченого у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст.  111 КК України, 
у кримінальному провадженні №42015010000000139, на 15 жовтня 2026 року 
на 16.45 год. у приміщенні Київського апеляційного суду за адресою: м. Київ, 
вул. Солом’янська, 2-А.

Суддя М.А. Васильєва
——————————————————————————————

ПОВІДОМЛЕННЯ
Київський апеляційний суд викликає обвинувачену Гушель Ксенію Вікторівну 

для розгляду кримінального провадження №22024000000000012 за апеляцій-
ною скаргою захисника Галкіна А.В. в інтересах Гушель К.В. на вирок Шевчен-
ківського районного суду м. Києва від 05 листопада 2025 року, яким її визнано 
винною у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 
КК України, яке відбудеться о 12 годині 45 хвилин 13 жовтня 2026 року в при-
міщенні Київського апеляційного суду за адресою: м. Київ, вул. Солом’янська, 
2-А, (5 поверх, 503 зал).

Суддя Дрига А.М.
——————————————————————————————

Обвинуваченій Міщенко Тамарі Михайлівні

ПОВІСТКА  
про виклик до суду

Київський апеляційний суд повідомляє обвинувачену Міщенко Тамару Ми-
хайлівну, що розгляд апеляційної скарги захисника обвинуваченої Міщенко Т.М. 
адвоката Киченка А.С. на вирок Печерського районного суду м. Києва від 06 бе-
резня 2025 року, яким Міщенко Т.М. визнано винуватою у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого за ч. 7 ст. 111-1 КК України, призначено 
на 12 год. 00 хв. 14.10.2026 року в приміщенні Київського апеляційного суду за 
адресою: м. Київ, вул. Солом’янська, 2-а (зал №0708)

 Головуючий суддя Свінціцька О.П.
——————————————————————————————

ПОВІДОМЛЕННЯ
Київський апеляційний суд повідомляє, що розгляд клопотання захисни-

ка обвинуваченої Плякіної Марії Євгенівни адвоката Лаптєва Олександра Сер-
гійовича про поновлення строку на апеляційне оскарження вироку Печерсько-
го районного суду міста Києва від 24.06.2026 у кримінальному проваджен-
ні №62024100120000512 про обвинувачення Плякіної Марії Євгенівни у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК Укра-
їни, призначено о 15 годині 15 хвилин 15 жовтня 2026 року в приміщенні Ки-
ївського апеляційного суду за адресою: м. Київ, вул. Солом’янська, 2-А, (5 по-
верх, 0503 зал).

Суддя Вікторія Яковлева
——————————————————————————————

Обвинуваченій Пєвнєвій Ніні Миколаївні
Луганська обл., м. Старобільск, вул. Леніна, 16

Київський апеляційний суд повідомляє, що розгляд апеляційної скарги за-
хисника Лаптєва О.С. в інтересах обвинуваченої Пєвнєвої Н.М. на вирок Шев-
ченківського районного суду м. Києва від 27 червня 2025 року призначено на 
13 жовтня 2026 року на 14 год. 30 хв. в приміщенні Київського апеляційного су-
ду за адресою: м. Київ, вул. Солом’янська, 2-а. 

Суддя Л.І. Кепкал
——————————————————————————————

Обвинуваченому Венікову Олександру Анатолійовичу
АР Крим, с. Петрівка, вул. Квартрал Єгудіна, 11, кв. 18

Київський апеляційний суд повідомляє, що розгляд апеляційної скарги за-
хисника Лошакова Д.С. в інтересах обвинуваченого Венікова О.А. на вирок Дес-
нянського районного суду м. Києва від 19 червня 2024 року у кримінальному 
провадженні №22023011000000057 від 31.03.2023 щодо Венікова О.А. за ч. 1 
ст. 111 КК України призначено на 29 жовтня 2026 року на 09 год. 30 хв. в примі-
щенні Київського апеляційного суду за адресою: м. Київ, вул. Солом’янська, 2-а. 

Суддя Л.І. Кепкал

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваний Гусак Володимир Миронович, 

24.04.1971 р.н., останнє відоме місце проживання: м. Тер-
нопіль, б-р Пантелеймона Куліша, 10, кв. 57, відповідно до 
вимог ст. ст. 133, 135 КПК України викликається о 10 год. 
00 хв. 12.10.2026 як підозрюваний у слідче управління 
ГУНП в Тернопільській області за адресою: м. Тернопіль, 
вул. Валова, 11, каб. №509, тел. (0352) 271279 для допиту 
у кримінальному провадженні №12025210000000733 від 
26.09.2025 до слідчого групи слідчих Сніжка В.П. 

Нагадуємо про ваш обов’язок заздалегідь повідоми-
ти про неможливість явки. Поважні причини та наслід-
ки неприбуття на виклик передбачені у ст.  ст.  138, 139 
КПК України. Звертаємо увагу, що неприбуття на виклик 
є підставою для здійснення спеціального досудового 
розслідування. 

Південне міжобласне територіальне 

відділення Антимонопольного комітету 

України повідомляє, що у зв’язку з не-

можливістю вручення рішення «Про по-

рушення законодавства про захист еко-

номічної конкуренції» від 20.08.2026 

№65/124-р/к у справі №65/89-02/2026 

Джулай В.Ю. за її юридичною адресою 

вказане рішення розміщено на офіцій-

ному вебсайті Антимонопольного комі-

тету України (https://amcu.gov.ua) за по-

силанням https://southmtv.amcu.gov.ua.

Південне міжобласне територіальне 
відділення Антимонопольного комітету 
України повідомляє, що у зв’язку з не-
можливістю вручення рішення «Про по-
рушення законодавства про захист еко-
номічної конкуренції» від 20.08.2026 
№65/127-р/к у справі №65/93-02/2026 
фізичній особі Кодряну Віталію Андрі-
йовичу за його місцезнаходженням вка-
зане рішення розміщено на офіційно-
му вебсайті Антимонопольного комітету 
України (https://amcu.gov.ua) за посилан-
ням https://southmtv.amcu.gov.ua.
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